
4000 CÜMLE 
 

 .Baylar, golf oynamak isteyebilirsiniz .جولف لعبة فى ترغبون قد السادة، أيها 1

 .Tabi .أكيد 2

 .Üzgünüm, yapamam .أستطيع لا أسفِ، 3

 !Peki !حسناً 4

 .İyi fikir .جيدة فِكْرَة 5

 !Kesinlikle hayır !مستحيل 6

 .Evet, tabi ki .بالتأكيد نعم، 7

 .İtirazım yok .اُمانع لا 8

 .Çok yorgunum .جداً تَعبْان أنا 9

 .Evet, serbestim .بمواعيد مُرتبطِة غير أنا نعم، 10

 !Kesinlikle olmaz !لأ بالتأكيد 11

 .Üzgünüm, gelemem .الحضور أستطيع لا آسفة، 12

 .Davetin için teşekkür ederim .دَعوْتَكِْ على شُكراً 13

 .Zevkle .سرور بكُل 14

 .Bu iyi bir fikir .جيدة فِكْرة 15

 .Güzel plan .جيدة خطة إنها 16

 !Orada görüşmek üzere !هُناك أراكَََ 17

 .Zamanın yok .وقت لديَّ ليس 18

 .Derslerim var .دراسية دورات لديَّ 19

 .Yapacak işim var .اُنجزه أن يجب عمل لديَََّ 20

 .Misafirlerimiz var .ضيوف لدينا 21

 .Çalışmam gerekiyor .اُذاكِر أنْ ارُيدُ 22

 .Hayır, serbest değilim .مشغول أنا لا، 23

 .Belki başka zaman .القادمة المرة في ربما 24

 .Biraz geç kalacağım .قليلاً سأتأخر 25

 .Üzgünüm, davetini kabul edemem .دعوتك أقبل أن أستطيع لا ولكنى ، آسفة 26

 .Kulağa eğlenceli geliyor .ممتعاً ذلك يبدو 27



 .Seninle orada buluşuruz .هناك سأقابلكِ 28

 .On dakika içinde orada olacağım .دقائق عشر خلل هناك سأكون 29

 .Seni saat 5'te alırım .5 الساعة أقلك سوف 30

 .Saat onda sinemada görüşürüz .العاشرة الساعة السينما في سأراك 31

 Otobüs geç kalmazsa saat dokuzda orada .الأتوبيس تأخر إذا إلا ، التاسعة الساعة هُناك سأكون 32

olacağım. 

 .Henüz karar vermedim .بَعْد اُقَررِ لم 33

 .İlgilenmiyorum .أهتم لا 34

 .Bu akşam evde kalacağım .الليلة البيت في سأبقى 35

 .Gerçekten çok üzgünüm, yapabileceğimi sanmıyorum .ذلك أستطيع أننى أعتقد لا ، بشدة آسفة أنا 36

 .Malesef başka planlarım var .بالفعل خطُط لدى ولكن ذلك يؤسفني 37

 .Seni rahatsız etmek istemem .أزعجكِ أن أريد لا أنا 38

 .Çok isterim ama bugün çalışıyorum .اليوم أعمل ولكنى ، ذلك أود أنا 39

 .Bu daveti kabul etmen çok güzel olurdu .الدعوة هذه تقبلى أن ئعالرا من سيكون 40

 .Bu akşam Sofia ile buluşmaya söz verdim .المساء هذا صوفيا ألتقى بأن بالفعل وعدت لقد 41

 .Hayır teşekkürler, zaten yemek yedim .فعلا أكلت لقد شُكْراً، لا 42

 ?Bekar mısınız مرتبط؟ غير أنت هل 43

 ?Size katılabilir miyim إليكِ؟ الإنضمام يُمكِنُني هَلْ 44

 ?Size bir içecek ısmarlayabilir miyim مشروب؟ لكَِ أطْلبُ مُمْكِن 45

 .Bu akşam dışarıda yiyelim .الليلة الخارج في لنأكل 46

 ?Yalnız mısınız وحدك؟ أنتِ هل 47

 ?Buraya sık gelir misiniz دائما؟ هنا إلى تأتين هل 48

 ?Bir ara öğlen yemeğine çıkmak ister misin ما؟ وقت في الغداء بتناول ترغبين هل 49

 .Sizi akşam yemeğine davet etmek istiyorum .العشاء إلى ادعوكِ ان أود 50

 ?Bugüne ne dersin اليوم؟ عن ماذا 51

 .Hmmm. Bunu düşüneceğim .الموضوع في سافُكر .همممم 52

 ?Biriyle görüşüyor musun أحداً؟ تواعدين هل 53

 ?Size katılmamın bir sakıncası var mı إليكِ؟ انضممتُ إذا تمانعين هل 54

 .Size bir içki ısmarlayayım .مشروب لتناول أدعوكَ سوف أنا 55

 .Öğle yemeğinde daha fazla konuşalım .الغذاء أثناء أكثر نتحدث دعنا 56



 .Gidecek güzel bir yer bulalım .إليه نذهب لطيفا مكانا نجد دعنا 57

 ?Benimle birlikte akşam yemeğine gitmek ister misiniz العشاء؟ لتناول إليّ تنضمّى أن تودين هل 58

 ?Tekrar buluşmak ister misin مجددا؟ نتقابل أن في تودين هل 59

 .Özür dilerim, tipim değilsin .يعجبني الذي النمط من لست ، آسفة 60

 ?Sence onu aramalı mıyım به؟ أتصل أن يجب أننى تعتقدين هل 61

 ?Neler yapıyorsun فعله؟ تنوين الذى ما 62

 .Bana güvenebilirsiniz .بى الثقة تستطيعين 63

 ?Bu gece için bir planın var mı لليلة؟ خطط أية لديك هل 64

 ?Bir ara birşey içelim mi ما؟ وقت في مشروب لتناول نذهب أن تريدين هل 65

 ?Bir ara film seyretmek ister misin ما؟ وقت في فيلم لمشاهدة بالذهاب ترغب هل 66

 ?Birşeyler yemeğe gitmek ister misin الطعام؟ من بعض تناول فى ترغبين هل 67

 ?Benimle kahve içmeye gitmek ister misiniz القهوة؟ على للحصول الذهاب في تود هل 68

 ?Benimle tiyatroya gelmek ister misiniz معي؟ المسرح إلى الذهاب تود هل 69

 ?Benimle bir ara akşam yemeği yemek ister misiniz ما؟ وقت في معي العشاء تناول تودين هل 70

 ?Benim evimde film izlemek ister misin منزلي؟ في فيلم مشاهدة تود هل 71

 .Rahatlayabileceğim bir yere gitmek istiyorum .للإسترخاء مكان إلى أذهب أن أود 72

 .Bir ara buluşmak isterseniz haber verin .عرفينى ما، وقت في باللقاء ترغبين كنتِ إذا 73

 .Senden hoşlanıyorum .بكًِ مُعجب أنا 74

 .Seni özlüyorum .إليكَ اشتقتُْ 75

 ?Seni öpebilir miyim اقُبَِلكُِ؟ مُمْكن 76

 !Görüşmek üzere !أخرى مرة لنتقابل 77

 .Sana güveniyorum .بكَ أثِقُ أنا 78

 .Senden çok hoşlanıyorum .جداُ بك مُعجبة أنا 79

 .Sana aşığım .احُِبكُِ اُنا 80

 ?Sana sarılabilir miyim اُعانقكَْ؟ أن أستطيع هَل 81

 ?Eve kadar seninle yürüyebilir miyim المنزل؟ حتى مَعكَِ شيأم أن أستطيع هلْ 82

 ?Benim evime mi yoksa senin evine mi gidelim منزلك؟ أم بمنزلى 83

 ?Dans etmeyi sever misin الرَّقصْ؟ تُحبينَ هل 84

 !Beni ara !بي اتَصِل 85

 !Bana dokunma !تلمسني لا 86



 .Ciddiyim .جاد أنا 87

 .Sadece şaka yapıyorum .فقط أمزح أنا 88

 ?Benim hakkımda ne düşünüyorsun بي؟ رأيكِ ما 89

 .Senin için çıldırıyorum .بكَِ مجنونة أنا 90

 ?Seni tekrar ne zaman görebilirim ثانية؟ أراكًِ أن أستطيع متى 91

 ?Seni eve bırakabilir miyim بالسيارة؟ المنزِل إلى أوصلكِ مُمَْْكن 92

 ?Buraya ilk defa mı geliyorsun هنا؟ إلى فيها تأتي التي الأولى المرة هي هذه هل 93

 ?Dans etmek ister misin ترقُصي؟ أن تودين هل 94

 .Çok isterim .ذلك يسرني 95

 ?Bana gidelim mi منزلى؟ إلى تأتى أن توّد هل 96

 ?Burası ile ilgili ne düşünüyorsun المكان؟ بهذا رأيك ما 97

 .Hadi buradan gidelim .هنا من لنخرج 98

 .Beni yalnız bırak .وحدي اتركني 99

 ?Kendinden biraz daha bahsedebilir misin عنك؟ِ المزيد تخبرينى ان تستطيعىن هل 100

 ?Yanında fotoğrafın var mı لكِ؟ صور اى لديكى هل 101

 ?Yemek yapmayı biliyor musun تطَْبخُ؟ْ كيف تَعْرف هلْ 102

 .Bu keki senin için yaptım .أجلكِ الكعكةمن هذه صنعتُ أنا 103

 .Seninle vakit geçirmekten keyif alıyorum .معكِ الوقت بقضاء أستمتع أنا 104

 .Seni tüm kalbimle seviyorum .قلبى كُل من احُبكُ أنا 105

 .Sana bir hediye vermek istiyorum .هدية أعطيكِ أن أريد أنا 106

 ?Kahve içmek için içeri girmek ister misin قهوة؟ فنجان لشرب الدخول تودّ هل 107

 ?Başka bir yere gitmeli miyiz آخَرْ؟ مكان إلى نذهب مُمكِن 108

 .Neden olmasın? İyi bir yer biliyorum .جميل مكان اَعرِف لا؟ لِمَ 109

 ?Buraya daha önce geldin mi هنا؟ إلى أتيتِ أن سبق هل 110

 ?O halde neden dans etmiyoruz إذنَ؟ نرقصُ، لا لِمَََ 111

 ?Başka bir partiye gitmek ister misin مختلفة؟ حفلة إلى الذهاب تُريد هل 112

 !Çek ellerini üstümden !عني يديك أبعد 113

 .Çok komiksin .مُضحكِ أنتِ 114

 .Çok naziksiniz .للغاية لطيف إنك 115

 .Harika görünüyorsun .رائِعة تَبْدين 116



 !İltifatın için teşekkür ederim !الإطراء على شكراً 117

 .Kıyafetini sevdim .زيكِ أحبّ 118

 .Sen harikasın .رائعة أنتِ 119

 .Çok cesursun .للغاية شُجاع إنك 120

 .Harika bir dansçısın .رائعة راقص أنت 121

 .Yeni saç kesiminiz muhteşem .رائعة الجديدة شعركِ قصة 122

 .Siz çok özelsiniz .للغاية مميزة أنتِ 123

 .Gerçekten yetenekli bir şarkıcısınız .موهوبة مطُربة حقاً أنتِ 124

 .Gerçekten iyi görünüyorsun .حقاً المظهر حسن أنت 125

 .Çok güzel gözlerin var .جميلتان عينان لديكِ 126

 .Harika bir gülümsemen var .رائعة ابتسامة لديكِ 127

 .Seni çok çekici buluyorum .للغاية جذابة أجدك أنا 128

 .Seninle iyi vakit geçirdim .معك طيباً وقتاً قضيت لقد 129

 .Bu akşam çok güzel görünüyorsunuz .الليلة جداً جميلة تبدين أنتِ 130

 !Bu elbiseyle çok güzel görünüyorsun !الفستان ذلك في جميلة تبدين أنتِ 131

 .Güzel bir isminiz var .جميل إسم لديكِ 132

 .Kıyafet seçiminiz çok zevkli .الملبس اختيار في رائع ذوق لديكِ 133

 .Bütün gün seni düşünüyordum .اليوم طوال فيكِ أفكر كُنت لقد 134

 .Bunu söylemen çok büyük nezaket, teşekkür ederim .لك شكراً ، ذلك تقول أن منك يفلط 135

 .Seni seviyorum .اُحَِِبكُِ 136

 .Ben de seni seviyorum .احُِبكَُ أيضاً أنا 137

 .Öp beni . قَبِّلْني 138

 ?Benimle evlenir misin تتزوجينني؟ هل 139

 .Romantik .رومانسي 140

 .Şahane bir çiftsiniz .رائعان زوجان أنتما 141

 !Seni düğüne davet ediyorum !الزواج حفل إلى أدعوك أنا 142

 !Nişanınızı tebrik ederim !الخطوبة على تهانينا 143

 !Gelini ve damadı kutlarım !والعريس للعروس تهانينا 144

 .Birlikte çok mutlu olmanız dileğiyle tebrikler .معاًَ السعادةللغاية لكما أتمنى 145

 .Bayan Wane yakında Bayan Jones olacak .جونز السيدة قريباً تصُبح سوف وان الآنسة 146



 .Nişanlarını kutlamak için gelin bize katılın .بخطوبتهم للإحتفال إلينا وإنضمى تفضلى 147

 .Düğünümüze sizi davet etmekten mutluluk duyuyoruz .زفافنا حفل لحضور دعوتكم يسُعدنا 148

 .Umarım birbirinizi çok mutlu edersiniz .للغاية سعيدان البعض بعضكما تجعل أن أتمنى 149

 .Size düğün gününüzde en iyi dileklerimi sunarım .زواجكما يوم فى لكلكما الدافئة أمنياتى 150

 .Oğlumuzun evliliğini duyurmaktan mutluluk duyuyoruz .إبننا زواج عن الإعلن يسُعدنا 151

 .Bugün buraya geldiğiniz için teşekkür ederim .اليوم هُنا الحضور على لكم شكراً 152

 .Kızımızın nişanını size duyurmaktan mutluluk duyuyoruz .إبنتنا خطوبة عن نعلن أن يسُعدنا 153

 ?Büyük güne karar verdiniz mi بعد؟ زفافكما موعد قررتما هل 154

 .Dünyadaki tüm mutluluklar sizinle olsun .العالم فى التى السعادة كل لكما أتمنى 155

 !On sekizinci evlilik yıldönümünüz kutlu olsun !عشر الثامن زواجكما ذكرى بمناسة التهانى أجمل 156

 !Yirmi beşinci evlilik yıldönümünüz kutlu olsun !لزواجكما الفضى اليوبيل بمناسبة التهاني أجمل 157

 !Otuzuncu evlilik yıldönümünüz kutlu olsun !الثلثون زواجكما ذكرى بمناسبة التهاني أجمل 158

 Otuz beşinci evlilik yıldönümünüz kutlu !والثلثون الـالخامس زواجكما ذكرى بمناسبة التهاني أجمل 159

olsun! 

 !Kırkıncı evlilik yıldönümünüzü kutlarım !الأربعين زواجكما ذكرى بمناسة التهاني أجمل 160

 !Altmışıncı evlilik yıldönümünüz kutlu olsun !لزواجكما الماسي اليوبيل بمناسبة التهاني أجمل 161

 .Cevap doğru .صحيحة الإجابة 162

 .Ders bitti .الحصة انتهت 163

 ?Bu kalem senin mi مكُ؟قل هذا هل 164

 .Lütfen sessiz olun .الهدوء التزام الرجاء 165

 ?Okulu seviyor mu المدرسة؟ يُحب هو هل 166

 ?Kilitli dolaplarınız var mı خَزائنِ؟ لَدَيكُم هلْ 167

 ?Spor salonunuz var mı رياضة؟ صالة لديكم هل 168

 ?Kurşun kalemin var mı رَصاص؟ قلم مُعكَْ هل 169

 .Bana cetveli ver .المسِطرة أعطِْني 170

 ?Geçen yılki öğretmenin kimdi الماضى؟ بالعام معُلمكِ كان من 171

 .Lütfen benden sonra tekrar edin .بعدى من كرروا فضلكم من 172

 ?Tüm söyleyebileceğin bu mu قوله؟ تستطيع ما كُل هذا هل 173

 .Evinize gitmekte özgürsünüz .المنزل ىإل للذهاب أحرار أنتم 174

 ?Soruma kim cevap verecek سؤالي؟ على الإجابة يستطيع مَن 175



 ?Bu kimin kitabı الكتاب؟ هذا لمن 176

 ?Cezayir ile ilgili neler biliyorsun الجزائر؟ حول تعرف ماذا 177

 .Hadi İzlandaca pratiği yapalım .الأيسلندية على نتدرب هيَّا 178

 ?Silgimi nereye koydun مِمحاتي؟ وضعتي أينَ 179

 .Gelişme kaydediyorsun .تقَّدُّم تُحْرزِ أنت 180

 ?Bir örnek verebilir misin مثال؟ تُعطينى أن يُمكنكِ هل 181

 .Bu affedilir bir hata değil .عَرَضى خطأ إنهُ 182

 .Öğretmen bana yardım etti .المُدرسة ساعدتنى لقد 183

 ?Okula nerede gittin إليها؟ ذهََبتِ التي المدرسة أين 184

 .Okula Bristol'da gittim .بريستول في مدرسة إلى ذهََبتُْ 185

 .Okulu onaltı yaşında bıraktım .عشر السادسة عمر في المدرسة تركتُ لقد 186

 ?Yaz okulu sunuyor musunuz صيفية؟ دراسة لديكم هل 187

 ?Ödünç alabileceğim bir kalemin var mı استعارته؟ أستطيع قلم لديك هل 188

 ?İkiniz ne hakkında konuşuyorsunuz الإثنان؟ أنتما تتحدثان فيم 189

 .Pek iyi anlamadım .جيداً أفهم لا أنا 190

 ?Birşey eklemek isteyen var mı لإضافته؟ شيئ شخص أى لدى هل 191

 .Sana iyi bir kitap tavsiye etmek istiyorum .جيد كتاب عليكِ أقترح أن أود 192

 .Bence onu ezberlemelisin .قلب ظهر عن حفظه تتعلمى أن يجب أنكِ أعتقد 193

 .Bu deneme aceleyle yazılmış .بإستعجال المقال كتُب لقد 194

 .Geçen seferkinden daha iyi .مرة آخر من أفضل إنه 195

 ?Notlarınla ilgili ne düşünüyorsun درجاتك؟ِ فى رأيكُِ ما 196

 .En yüksek notu aldın .درجة أعلى على حصلتِ لقد 197

 .Onun notları ortalamanın üzerinde .المتوسط من أعلى علماتها 198

 ?Teneffüse kaç dakika kaldı الإستراحة؟ فترة حتى الوقت من تبقى كم 199

 .Zil hemen şimdi çalacak .قريباً يقرع سوف الجرس 200

 .Şimdi sınıftan kimse çıkamaz .الآن الفصل بمغادرة له مسموح أحد لا 201

 ?Çocuklar hangi yaşta okula başlıyor المدرسة؟ الأطفال يبدأ عُمر أى فى 202

 ?Akademik yıl ne zaman bitiyor الأكاديمية؟ الدراسة سنة تنتهى متى 203

 ?Bu okulda kaç öğrenci var المدرسة؟ هذه فى الطُلب عدد كم 204

 ?Nasıl başvurabilirim الطلب؟ اُقدم كيف 205



 ?Öğrenci misin طالبة؟ أنتِ هل 206

 ?Nerede okuyorsun تدرسين؟ أين 207

 .Üniversitede okuyorum .الجامعة في أدرْس 208

 ?Ne okuyorsun تدرسين؟ ماذا 209

 .Tıp okuyorum .طب سأدر أنا 210

 ?Hangi üniversiteye gidiyorsun تذهبين؟ جامعة أي إلى 211

 .Liverpool Üniversitesi'ndeyim .ليفربول جامعة في أنا 212

 .Burada okuyorum .هنا أدرس أنا 213

 .Dil bilim okuyorum .لغويات أدرْس 214

 .Tarih okuyorum .التاريخ أدرس أنا 215

 .Kimya okuyorum .الكيمياء يدرسون إنهم 216

 ?Hangi yıldasın سنة؟ أي في أنتَ 217

 .Birinci sınıf öğrencisiyim .أولى سنة في طالبِ أنا 218

 .Son senemdeyim .الأخير العام في أنا 219

 .Üçüncü senemdeyim .الثالثة السنة في أنا 220

 .Yeni mezun oldum .لتوّي تخرجّت لقد 221

 .Elimden gelenin en iyisini yapacağım .جهدى قصارى أبذل فسو 222

 .Hintçe okuyorum .الهندية اللغة أدرْس 223

 .Ekonomi okuyorum .الإقتصاد أدرس أنا 224

 .Matematik kulübündeyim .الرياضيات نادي في أنا 225

 .Sanat Fakültesi öğrencisiyim .الفنون كُلية فى طالب أنا 226

 .Oğlum bilgisayar bilimi okuyor .الكمبيوتر علوم يدرس إبني 227

 ?Çalışıyor musun yoksa okuyor musun تدرسين؟ أمْ تعملين هل 228

 .Hukuk yüksek lisansı yapıyorum .القانون في ماجستير احَُضِّر أنا 229

 .Kimya dalında doktora yapıyorum .الكيمياء في دكتوراة رسالة احُضر أنا 230

 .Okula bir yıl ara verdim .الراحة من عام آخذ سوف 231

 ?Dersler ne zaman başlıyor الدراسة؟ تَبدأ متى 232

 ?Hangi dersi öğreteceksiniz تُدرسينه؟ الذى الكورس هو ما 233

 .Matematiksel analiz dersi alıyorum .التحليلية الرياضيات في محاضرات الُقي 234

 ?Kim ücretsiz olarak eğitim görebilir مجانا؟ً تَدرْسُ أن تستطيع مَنْ 235



 ?Uzaktan eğitim sunuyor musunuz بُعْد؟ عنْ تعليم تقَُدِّمون هل 236

 ?Öğrenciler burs alıyor mu دراسية؟ منح على الطُلب يحصُل هل 237
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 .Tarih kitapları ödünç almak istiyorum .تاريخ كتُبُ استعارة أودُ 278
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 .Tüm sınavları parlak bir şekilde geçtim .ببراعة الاختبارات جميع اجتاز 288
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 .Tezim sosyolojik problemler üzerine .الإجتماعية المشاكل حول العلمية رسالتى 291
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 .Kırmızı ve mavi mor rengini oluşturur .البنفسجى اللون يُعطيان معاً والأزرق الأحمر 346

 .Mavi ve sarı yeşil olur .الأخضر يكوَِّنان الأصفر مع الأزرق 347
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 .Yetmiş yedi, yetmiş sekiz, yetmiş dokuz .وسبعون تسعة وسبعون، ثمانية وسبعون، سبعة 357

 .Seksen bir, seksen iki, seksen üç .وثمانون ثلثة وثمانون، إثنان وثمانون، واحد 358
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 .Gazeteci olarak çalışıyorum .كـصحفية أعمل أنا 399
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 .Tam zamanlı çalışıyorum .كامل دوام أعْمَل أنا 422
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 .Kendi şirketim var .الخاص عملى لدىّ أنا 440
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 ?Fotokopi makinası nerede الناسخة؟ الآلة أين 459

 .Istifa etti .استقالت لقد 460

 ?Patronunu seviyor musun مُديركِ؟ تُحبين هل 461
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 ?Yazdırabilir miyim الطباعة؟ يُمكننى هل 465

 Yazıcı çalışmıyor.v .تعمل لا الطابعة 466

 .Fotokopi çekmem gerekiyor .النسُخ بعض لعمل بحاجة أنا 467

 .Fotokopi makinası çalışmıyor .عالقة الناسخة الآلة 468

 .E-postalarıma ulaşamıyorum .الإلكتروني بريدي إلى الدخول أستطيع لا 469

 .Bu faturanın zamanı geçmiş .متُأخرة الفاتورة هذه 470

 .Akşam saat 1:30'da döneceğim .مساءً 1:30 الساعة أعود سوف 471

 .Öğle yemeğinden sonra boş olacağım .الغداء بعد متُفرغاً سأكون 472

 .Beklettiğim için özür dilerim .منتظراً إبقائك على أعتذر 473

 .Önümüzdeki hafta yurtdışına çıkacağım .القادم الأسبوع الخارج إلى ساسُافر 474



 ?Benim için bir seyahat ayarlar mısınız فضلكَ؟ من الرحلة لي ترتب أن بإمكانكَ هل 475

 ?Bana zam yapabilir misiniz علوة؟ ستعطيننى هل 476

 ?Bunu daha önce yaptınız mı قبل؟ من ذلك فعلت هل 477

 ?Işe gitmen ne kadar sürüyor العمل؟ إلى الوصول منك يستغرق الوقت من كم 478

 ?İş arkadaşlarını seviyor musun عملك؟ زملء تحبين هل 479

 ?Burada ne kadar süredir çalışıyorsunuz هنا؟ تعملين وأنتِ متى منذ 480

 !Kovuldunuz !مطرود أنت 481

 .Kendinize yeni bir iş bulmalısınız .جديدة وظيفة لنفسك تجدى أن عليكى 482

 .İşinize dönmenize izin vereceğim .عملك إلى تعودين أدعكِ سوف 483

 .Cuma günü işine veda partisi veriyor .الجمعة يوم وداع حفلة تقيم سوف إنها 484

 .John yarın tatile çıkacak .غداً عطلة إلى يذهب سوف جون 485

 .Öğlen bir saatlik öğle yemeği aram var .الظهر عند ساعة لمدة غذاء إسترحة لدى 486

 ?Toplantı ne zaman bitiyor الاجتماع؟ فيه ينتهى الذى الوقت ما 487

 ?Dokümanlarımın fotokopisini nerede çektirebilirim لمسُتنداتي؟ نسُخ بعمل أن أستطيع أين 488

 .Bilgisayarımda bir sorun var .بى الخاص الكمبيوتر في مشكلة هناك 489

 .Şu anda internet çalışmıyor .حالياً يعمل لا الإنترنت 490

 .Dosyayı masanıza bıraktım .مكتَبكِْ على الملف تركت لقد 491

 .Bunu lütfen ofisimize fakslayın .مكتبنا إلى بالفاكس هذا إرسال برجاء 492

 .Şu anda bir müşteri ile ilgileniyor .حالياً زبون مع إنه 493

 .Bir dakika içinde sizinle ilgileneceğim .لحظة بعد معك سأكون 494

 .Malların teslimat süresi doluyor .إنتهى البضائع لتسليم المُحدد الوقت 495

 Sizin için çözümüm olduğunu söylemekten .لك بالنسبة حل لدى أن لك أقول أن يسعدنى أنا 496

mutluyum. 

 .Bireysel olarak onun stratejisine inanıyorum .استراتيجيتها في أثق أنا شخصياً، 497

 ?Bir toplantı ayarlayabilir miyiz إجتماع؟ ترتيب يمكننا هل 498

 .Bu çok önemli .جداً مهم هذا 499

 .Anlaşmaya varabiliriz .الصفقة إبْرام يمكننا 500

 .Bu benim kartvizitim .عملى بطاقة هى هذه 501

 .Bence görüşmemiz gerekiyor .نجتمع أن يجب أننا أعتقد 502

 ?Sizin için uygun zaman hangisi لك؟ مناسباً سيكون متى 503



 .Yarın öğleden sonra 2'ye yetişemeyeceğim .مساء 2 الساعة فى غدا هناك أكون أن أستطيع لا 504

 .Lütfen yazılı olarak onaylayın .كتابة ذلك تأكيد برجاء 505

 .Buyurun faturam .فاتورتي هي ها 506

 .Teklifiniz bize uyuyor .يناسبنا عرضكِ 507

 .Siparişimizi iptal etmek istiyoruz .طلبيتنا بإلغاء نقوم أن نودّ إننا 508

 .Genellikle iş seyahatlerine giderim .عمل لرحلت غالباَ أذهب أنا 509

 .Faksınızı yeni aldık .بك الخاص الفاكس استلمنا لقد 510

 .Bize daha detaylı bilgi gönderin lütfen .لنا المفُصلة المعلومات من المزيد إرسال برجاء 511

 ?Toplantımızı daha erken yapabilir miyiz مبُكر؟ وقت فى ذلك نجعل أن يمكننا هل 512

 ?Başka bir tarih belirlemek mümkün mü آخر؟ موعد تحديد الممكن من هل 513

 .Ödeme şartlarınızı kabul ediyoruz .بك الخاصة الدفع شروط نقبل 514

 .Lütfen acele olarak ödemenizi yapınız .فوراً سدادك إرسال الرجاء 515

 .Onayınızı sabırsızlıkla bekliyoruz .موافقتكم على الحصول إلى نتطلع إننا 516

 .İşbu siparişinizi onaylıyoruz .طلبكم بتأكيد نقوم نحن هذا بموجب 517

 .Lütfen, kontratın imzalı bir kopyasını bize gönderiniz .العقد من موقعة نسخة إعادة يرجى 518

 .Bay Wang ile bir randevu ayarlamak istiyorum .فضلكِ من وانج .السيد مع موعدا أحدّد أن أودّ 519

 .Korkarım yarınki toplantımızı iptal etmek zorundayım .موعدنا لإلغاء مُضطرة أننى أخشى 520

 Toplantımızı başka bir zamana erteleyebilir miyiz إجتماعنا؟ تأجيل بإمكاننا كان إذا عما اتسائل أنا 521

acaba? 

 .Toplantımızın tarihini değiştirmek zorundayım .اجتماعنا تاريخ لتغيير رةمضط أنا 522

 Şirketiniz bir arkadaş tarafından sıkça tavsiye .صديق قِبل من للغاية بشركتك التوصية تمت لقد 523

edildi. 

 .Sizin şirketinize sipariş verdiğimiz için çok memnunuz .شركتك مع طلبيَة نضع أن يسُرُّنا 524

 .Siparişiniz en kısa zamanda işleme konulacaktır .ممكن وقت بأسرع طلبيتك على العمل سيتم 525

 ?Lütfen sevkiyat tarihini onaylayabilir misiniz الإرسال؟ تاريخ تؤكدى أن فضلك من يمكنكِ هل 526

 Sipariş ettiğiniz mallar iki hafta içinde .إسبوعان غضون فى بكِ الخاصة البضائع إرسال سيتم 527

gönderilecek. 

 ?Ne zaman fiyat pazarlığı yapacağız السعر؟ على للتفاوُض سنذهب متى 528

 Sadece Euro olarak faturalandırma yapmak .فقط باليورو الفاتورة تكون أن الشركة سياسة إنها 529

bizim şirket politikamızdır. 

 .Hala bu ayki ödemeniz elimize geçmedi .الشهر بهذا الخاص السداد الآن حتى نستلم لمْ 530



 ?Özgeçmiş formunuz var mı ذاتية؟ سيرة لديك هل 531

 ?Üniversiteye gittiniz mi الجامعة؟ إلى ذهبتِ هل 532

 ?Ne okudunuz درست؟ ماذا 533

 .Matematik okudum .الرياضيات درستُ لقد 534

 ?Maaş nedir الراتب؟ كَمْ 535

 .Aylık 900 dolar .الشهر في دولار 900 536

 ?Üniversiteyi nerede okudunuz الجامعة؟ إلى ذهبتِ أين 537

 .Cambridge'e gittim .كامبريدج إلى ذهبت لقد 538

 .Üniversiteye hiç gitmedim .قطّ الجامعة إلى أذهب لم أنا 539

 .Siyasal bilimler okudum .السياسة درستُ لقد 540

 ?Bu nasıl bir iş هو؟ العمل نوع أى 541

 ?Hangi şartları sunuyorsunuz تقُدمها؟ التي الشروط ما 542

 .Bu işin tanımı budur .العمل وصف هو هذا 543

 ?Kime rapor vereceğim تقاريري؟ له سأرفع الذى من 544

 ?Şirketin arabası var mı للشركة؟ سيارة توجد هل 545

 ?Emeklilik planı var mı للتقاعد؟ خطّة هناك هل 546

 .Işi kabul etmek istiyorum .العمل هذا أخذ أن أودّ 547

 ?Bilgisayar bilginiz var mı بالكمبيوتر؟ دراية على أنت هل 548

 ?Ne zaman başlayabilirsiniz تبدئين؟ أن يُمكنكُِ متى 549

 ?Ne tür çalışmalarınız var دراسات؟ من لديكَ ماذا 550

 ?Ne tür niteliklere sahipsiniz لديكِ؟ التي المؤهلت ما 551

 ?Tecrübeniz var mı خبرة؟ أي لديكِ هل 552

 ?Geçerli bir ehliyetiniz var mı صالحة؟ قيادة رخصة تملكين هل 553

 ?Kariyer hedefleriniz ne المهنية؟ حياتك هدف هو ما 554

 ?Çalışma iznine ihtiyacınız var mı عمل؟ ترخيص إلى تحتاج هل 555

 .Referanslarınızı kontrol etmemiz gerekecek .لمراجعنا العودة إلى سنحتاج 556

 .Bu işi size vermek istiyoruz .العمل لك نقدمّ أن نودّ 557

 .Bu sizin iş akdiniz .عملك عقد هو هذا 558

 .Üç aylık bir deneme süresi var .أشهر ثلثة لمدة تجريبية فترة هناك 559

 .Bu işe başvurmak istiyorum .الوظيفة هذه على للحصول بطلب التقدمُ أودّ 560



 .Sessiz ve etkili bir biçimde çalışırım .وكفاءة بهدوء أعمل 561

 .Excel'in tecrübeli bir kullanıcısıyım .الإكسيل فى الخبرة ذوى من مسُتخدمة أنا 562

 ?Vardiyalı olarak çalışmam gerekecek mi مناوبات؟ في أعمل أن عليّ سيتوجب هل 563

 ?Çalışma saatleriniz nedir لديك؟ العمل ساعات ما 564

 ?Personel lokantası var mı للعاملين؟ مطعم هناك هل 565

 ?Ne kadar para kazanacağım المال؟ من سأكسب كم 566

 .Saati 10 pound .الساعة في جنيهات 10 567

 ?Ne zaman başlamamı istiyorsunuz أبدأ؟ أن منى تريدين متى 568

 .Ilanınızı gazetede gördüm .الجريدة في إعلنكم رأيت لقد 569

 .Firmanız tarafından işe alınmayı istiyorum .بشركتك توظيفى يتم أن أود 570

 ?Başvuru formu alabilir miyim ب؟الطل استمارة على الحصول يمكننى هل 571

 Ofis müdürü iş ilanına başvurmak .البريد مكتب مديرة وظيفة على للحصول بطلب أتقدم أن أودّ 572

istiyorum. 

 .Bu pozisyonla yakından ilgileniyorum .الوظيفى الموضع هذا فى بشدة أرغب أنا 573

 ?Bu iş geçici mi, sürekli mi دائم؟ أم مؤقت وظيفى موضع هذه هل 574

 ?Ücretsiz sağlık sigortası var mı مجاني؟ صحي تأمين هناك هل 575

 ?Fazla mesai ücreti alacak mıyım الإضافى؟ للعمل مقابل لى الدفع سسيتم هل 576

 ?Cumartesi günleri çalışmam gerekecek mi السبت؟ أيام العمل عليّ سيتوجب هل 577

 ?Maaşım haftalık mı yoksa aylık mı verilecek شهريا؟ً أم أسبوعياً أجري سأتقاضى هل 578

 ?Seyahat masraflarım karşılanacak mı السفر؟ نفقات على سأحصل هل 579

 ?Yılda kaç hafta tatil izni veriliyor السنة؟ فى العطلت أسابيع عدد كم 580

 .Hemşirelik üzerine 15 yıllık iş tecrübem var .كممُرض العمل فى الخبرة من عام15 لديَ 581

 .Uzmanlık alanım bilgi teknolojileridir .المعلومات تكنولوجيا هو خبرتي مجال 582

 .Teklifiniz için çok minnettarım .لعرضكِ جداً مُمتن أنا 583

 .Bu pozisyonu giriş sınavı gibi görüyorum .إليه اتطلع كتحدي الوظيفة هذه أرى أنا 584

 .Bilgilerimi genişletme fırsatım olursa çok minnettar kalırdım .معرفتي توسيع لفرصة مُمتنة سأكون 585

 .Sizi mülakata çağırmak istiyoruz .مقابلة لإجراء ندعوكِ أن نودّ 586

 .Nitelikli birini arıyoruz .مؤهلت ذو شخص إلى نحتاج 587

 Tecrübelerim ve niteliklerim bu pozisyon için .الوظيفة هذه متُطلبات مع تماماً تتطابق مؤهلتي 588

uygun. 



 ?Güçlü ve zayıf yanlarınız nelerdir ضعفك؟ ونقاط قوتك نقاط هى ما 589

 .Güçlü yanlarım sadakatim ve dakikliğim .بالمواعيد والإلتزام الولاء هى قوّتي نقاط 590

 ?Maaş beklentileriniz ne راتبك؟ توقعات هى ما 591

 ?En son işinizde ne kadar maaş alıyordunuz السابقة؟ وظيفتك فى راتبك كان كم 592

 .Bu alanda stajerlik yapmadım .المجال هذا فى خبرة لدي ليست 593

 .Çalışması zor biri .بجد يعمل شخص إنه 594

 .Sorumluluklarla çok iyi başa çıkar .جيداً المسؤولية تتحمّل إنها 595

 .Onun çok çeşitli becerileri var .المهاراتِ من واسعة مجموعة لديه 596

 .Yapıcı eleştirilere açıktır .البّناء النقد يقبل إنه 597

 .Yaratıcı bir problem çözücüdür .المشاكل حل فى مُبدع إنه 598

 .İşini hep zamanında bitirir .المُحدد الوقت فى عملها تُنهى إنها 599

 .Onunla çalışmak muhteşem bir mutluluk .معها أعمل أن عظيم شرف أنه 600

 .Onu size tavsiye edemem .شركة لأى به أوصى أن أستطيع لا أنا 601

 .Lütfen bana tavsiye mektubu yazın أجلى؟ من توصية خطاب تكتبى أن ، سمحتِ ،إذا يُمكنكِ هل 602

 .Yaklaşık iki yıl onun denetleyicisiydim .تقريباً عامين لمدة العمل فى مشُرفه كُنت لقد 603

 .Çok çeşitli projelerde benimle çalıştı .مختلفة مشاريع فى لصالحى عمل لقد 604

 .Mükemmel iletişim becerisi var .ممتازة تواصل مهارات لديها 605

 .Onu ısrarla tavsiye ediyorum .توصياتى أعلى أعطيها أنا 606

 .Sorularınız olursa, lütfen beni arayın .أسئلة أى لديك كان إذا بى الإتصال برجاء 607

 .Sürekli yüksek kalitede iş üretiyor.بإستمرار الجودة عالى عمل تُنتج إنها 608

 .Programınıza harika bir ilave olacak .لبرنامجك كبيرة إضافة تكون سوف إنها 609

 .Onun en büyük yeteneği hikâyeler yazmaktır .القصص كتابة هى مواهبها أعظم إن 610

 .Projeme olağanüstü katkı sağladı .مشروعى فى بارزة بمساهمه قام لقد 611

 .İyi espri yeteği olan güvenilir bir insandır .دعابة روح ذو موثوق شخص إنه 612

 .Umarım bu bilgi size yardımcı olur .لك بالنسبة مفيدة هذه تكون أن أتمنى أنا 613

 .Kayboldum .تائهة أنا 614

 ?Bu adres nerede العنوان؟ هذا أين 615

 ?Buraya uzak mı هُنا؟ عن بعيد المكان هل 616

 ?Bu taraftan mı الطريق؟ هذا 617

 ?Şehre nasıl giderim المدينة؟ إلى أصل كيفَ 618



 ?Şehir merkezi ne tarafta البلد؟ وسط إلى يؤدي طريق أي 619

 ?Kilise nerede الكنيسة؟ تقع أين 620

 ?En yakın eczane nerede صيدلية؟ أقرب توجد أين 621

 ?Düz mü gideyim مباشرة؟ أذهب أن يجب هل 622

 ?Bu tarafta mı الجانب؟ هذا على هو هل 623

 ?Yürümek için çok mu uzak للسير؟ جداً ةطويل المسافة هل 624

 ?Hangi kısa yoldan gidebilirim أسلكه؟ أن يمكننى الذى المختصر الطريق هو ما 625

 .Lütfen buraya harita çizin .هنا خريطة إرسمى فضلكَ من 626

 ?La Rambla sokağı nerede رامبل؟ لا شارع يقع إين 627

 ?Otel buradan uzak mı هنا؟ من بعيد الفندق هل 628

 ?Yakında bir banka var mı هنا؟ من بالقرب مصرف هناك هل 629

 ?Yakında bir süpermarket var mı هنا؟ من بالقرب سوبرماركت هناك هل 630

 ?Tren istasyonu uzakta mı بعيدة؟ القطار محطة هلْ 631

 ?Metro istasyonu nerede الأنفاق؟ مترو مَحطَة أينَ 632

 ?Yolumuzun üzerinde hangi konum işareti var الطريق؟ على الموجودة المعالم هى ما 633

 ?Bu sokağın adı ne الشارع؟ هذا إسم هو ما 634

 ?Buradan plaja ne kadar sürer هنا؟ عن الشاطئ يبعُد كم 635

 ?Deniz kenarına nasıl gidebilirim البحر؟ لشاطئ الوصول أستطيع كيف 636

 ?Postanenin yolunu tarif eder misiniz البريد؟ مكتب إلى الطريق على تدليننى أن يمكن هل 637

 ?Bana harita üzerinde gösterebilir misiniz الخريطة؟ على لي توضحين مُمْكن 638

 ?Yürüyecek kadar yakın mı إليها؟ للسير يكفى بما قريبة المسافة هل 639

 ?Hangi yönden gitmeliyim أذهب؟ أن عليَّ يجب اتجاه أي إلى 640

 .Adresi yazın lütfen .فضلك من ، العنوان إكتب 641

 .Bu adresi arıyorum .العنوان هذا عن أبحث أنا 642

 .Lütfen bana yön tarifi yapın .الإتجاه عن يخبرنى أن يمكنه ما شخص كان ما إذا أتسائل أنا 643

 ?Tren istasyonuna nasıl giderim القطار؟ محطة إلى الوصول يمكننى كيف 644

 ?Buradan kumsala nasıl gidebilirim هنا؟ من الشاطئ إلى الوصول يمكنني كيف 645

 ?Pardon, karakol nerede الشرطةالشرطة؟ مركز يوجد أين عذراً، 646

 ?Pardon, buraya nasıl gidebilirim المكان؟ هذا إلى الوصول أستطيع كيف ، عذراً 647

 ?Pardon, postanenin nerede olduğunu biliyor musunuz البريد؟ مكتب يقع أين تعرف هل عذراً، 648



 ?Pardon, otogara nasıl gidebilirim الحافلت؟ محطة إلى أصل كيف لى تقولى أن يمكنك هل عذراً، 649

 ?Sidney Liman Köprüsü'ne gidiş yolu bu mu سيدنى؟ ميناء لجسر الطريق هو هذا هل 650

 ?İnternet kafenin nerede olduğunu biliyor musunuz إنترنت؟ مقهى يوجد أين تعرف هل 651

 ?Kanada elçiliğinin nerede olduğunu biliyor musunuz الكندية؟ السفارة تقع أين تعرفين هل 652

 ?Bu otele nasıl gidebilirim الفندق؟ هذا إلى أصل كيف تخبريني بإمكانكِ هل 653

 ?Oraya varmak ne kadar sürer هُناك؟ إلى الذهاب يستغرق الوقت من كم 654

 Dükkana nasıl gidileceğini söyler misiniz المتجر؟ إلى أصل كيف فضلك من تُخبرينى أن يُمكنكِ هل 655

lütfen? 

 ?Yürüyebilir miyim yoksa taksi mi çağırayım أجرة؟ سيارة أستقل أن يجب أو المشي أستطيع هل 656

 ?Oraya yürümem ne kadar sürer هناك؟ إلى للسير منى سيستغرق الوقت من كم 657

 .Haritada nerede olduğumu gösterir misiniz .الخريطة هذه على موضعي إلى أشر فضلكَ من 658

 .Yolumu bulmada sorun yaşıyorum .طريقى على العثور فى مشكلة أواجه أنا 659

 .Sol .يسار 660

 .Sağ .يمين 661

 .Geri gidin .للخلف عودى 662

 .Size gösterebilirim .اُريك ان أستطيع 663

 .Tam burada .هُنا 664

 .Oradan aşağıya gidin .الأسفل في هناك إلى اذهبى 665

 .Doğruca gidin .مباشرة الأمام إلى 666

 .Buranın yanında .هنا من قريب إنه 667

 .Kavşakta .التقاطُع عِنْد 668

 .Bankanın arkasında .البنك خَلفْ 669

 .Kuzey .شَمال 670

 .Güney .جنوب 671

 .Doğu .شَرقْ 672

 .Batı .غَرْب 673

 .Çok uzak değil .للغاية بعيد ليس إنه 674

 .Çok yakın .ما نوعاً قريب إنه 675

 .Biraz uzakta .قليلا أبْعَد 676

 .Yürümek için çok uzak .للسير طويل طريق إنه 677



 .Köşe başında .الناصية على 678

 .Solunuzda göreceksiniz .يسارك على سيكون إنه 679

 .Postanenin karşısında .البريد مكتب من الآخر الجانب على 680

 .Trafik ışıklarında .الضوئية الإشارة عند 681

 .Otobüs durağının karşısında .الحافلت محطة بجوار 682

 .Parka doğru gidin .الحديقة عبر إذهب 683

 .Doğru gidin. Sonra sola dönün .يسارا إتجه ثم .مباشرة للأمام إذهب 684

 .Otobüs ile gitmelisiniz .الحافلة تأخذى أن الأفضل من 685

 .Bir kilometre kadar düz devam edin .كيلومتر لحوالى مباشرة للأمام التقدم واصل 686

 .Üzgünüm, yolu bilmiyorum .الطريق أعرف لا آسف، 687

 .Kısa bir yürüyüş mesafesinde .قريبة سير مسافة إنها 688

 .Yürüyerek yaklaşık beş dakika sürer .سيراً دقائق خمس حوالى إنها 689

 .Buradan oldukça uzakta .هنا عن جداً بعيدة إنها 690

 .Süpermarketin yanında .السوبرماركت من بةقري إنها 691

 .Sokağın karşısında .الشارع من الآخر الجانب على هناك إنها 692

 .Tam orada, önünüzde .مُباشَرَةً أمامكَِ هناك، إنه 693

 .Tam karşınızda göreceksiniz .مباشرة أمامكِ تكون سوف 694

 .Oraya gitmeniz bir hayli sürecek .طويلا وقتاً هُناك إلى الوصول منكِ يستغرق سوف 695

 .Sokağın sonunda .الشارع نهاية عند 696

 .Bulvarın köşesinde .الجادة زاوية فى 697

 .Itfaiye'nin önünden devam edin .الإطفاء مركز بعد ما إلى واصلى 698

 .İki yüz metre daha gitmeye devam edin .أخرى متر لمئتى إستمرى 699

 .Beş yüz metre daha doğru devam edin .أخرى ميل لنصف استمرى 700

 .Trafik ışıklarından düz devam edin .المرور إشارات بعد لما مباشرة للأمام التقدم واصل 701

 .Yanlış tarafa doğru gidiyorsunuz .خاطئ طريق في تذهب أنت 702

 .Tramvaya binseniz iyi olur .الكهربائى الأتوبيس تأخذى أن الأفضل من 703

 .Yaya alt geçidini kullanın .السفُلى المشُاة ممر إستخدمى 704

 .Işaretleri şehir merkezine kadar takip edin .المدينة وسط إلى اللفتات اتبع 705

 .Üzgünüm, şehri bilmiyorum .المدينة أعرِف لا أنا آسفة، 706

 .Üzgünüm, bu civardan değilim .هنا من لستُ أنا آسف، 707



 .Ben yabancıyım .أجْنبي أنا 708

 ?Hiç otel var mı موتيلت؟ أى هُناك هل 709

 ?Şehir merkezi nerede المدينة؟ وسط يقع إين 710

 ?Haritanız var mı خريطة؟ لديكَ هل 711

 .Geziye gitmek istiyorum .المعالم لمشاهدة الذهاب أريد 712

 ?Nereden araba kiralayabilirim سيارة؟ إستئجار يمكنني أين 713

 ?Otobüsler nerede الحافلت؟ توجد أين 714

 ?Park nerede العامة؟ الحديقة أين 715

 ?Müze nerede المتحف؟ أين 716

 ?Katedral nerede الكاتدرائية؟ أين 717

 ?Market nerede السوق؟ يوجد أين 718

 ?Şehre otobüs var mı المدينة؟ داخل إلى حافلة هناك هل 719

 ?Şehirde bar var mı المدينة؟ في حانة توجد هل 720

 ?Bu şehirde tiyatro var mı المدينة؟ هذه في مسرح يوجد هل 721

 ?Turizm danışma bürosu nerede الزائرين؟ مركز يوجد أين 722

 ?Taksi çağırmak için numarayı biliyor musunuz الأجرة؟ سيارة إستدعاء رقم تعرف هل 723

 ?Broşürünüz var mı منشورات؟ أي لديكِ هل 724

 .Kalacak bir yere ihtiyacımız var .فيه نمكث مكان إلى نحتاج 725

 ?En yakın otel nerede فندق؟ أقرب يقع أين 726

 ?Burada bir otel odası rezervasyonu yapabilir miyim هنا؟ فندق في غرفة حجز يمكنني هل 727

 ?Kaç yıldızlı نجومه؟ عدد يبلغ كم 728

 ?Havalimanı nerede المطار؟ أين 729

 ?Sanat galerisi nerede الفنون؟ معرض يقع إين 730

 ?Ana alışveriş bölgesi nerede الرئيسية؟ التسوق منطقة أين 731

 ?Botanik bahçe nerede النباتات؟ حديقة تقع إين 732

 ?En yakın lokanta nerede مطعم؟ أقرب يقع أين 733

 ?Harabeler nerede الأثرية؟ الأنقاض تقع أين 734

 .Şehrin tarihi bölgelerini görmek istiyorum .القديمة المدينة رؤية أود 735

 .Kalacak yer bakıyoruz .للإقامة مكان عن نبحث إننا 736

 ?Bana kalacak bir yer ayırtabilir misiniz إقامة؟ مكان لي تحجزى أن يُمكنك هل 737



 .Şehir merkezinde kalmak istiyorum .المدينة مركز في اُقيم أن أودّ 738

 ?Gençlik hostellerinin listesi var mı الشباب؟ ببيوت قائمة لديكم هل 739

 ?Iyi kamp alanları tavsiye edebilir misiniz جيدة؟ مُخيمات بأية توصى أن بإمكانك هل 740

 .Bir şehir haritası verir misiniz lütfen .للمدينة خريطة أعطني فضلكَ من 741

 ?Etkinlik programınız var mı للمنُاسبات؟ برنامج لديك هل 742

 ?Başlıca ilgilenilen yerler hangileri الرئيسية؟ الإهتمام نقاط هي ما 743

 ?Iyi bir lokanta tavsiye edebilir misiniz جيد؟ بمطعم التوصية تستطيعين هل 744

 ?Buraya yakın iyi bir bar tavsiye edebilir misiniz هنا؟ من بالقرب جيدة بحانة توصى أن تستطيع هل 745

 ?Nerede bir sandviççi bulabilirim للشطائر؟ متجر أجد أن أستطيع أين 746

 ?Gezmek için en iyi yer neresidir للتنزُه؟ إليه الذهاب يمكن مكان أفضل ما 747

 ?Tiyatroya nasıl gideceğiz المسرح؟ إلى نصل كيف 748

 ?Şehri dolaşmanın en iyi yolu hangisi المدينة؟ أرجاء في للتنقل طريقة أفضل ما 749

 ?Yakında bir metro istasyonu var mı قريبة؟ أنفاق مترو محطة توجد هل 750

 ?Servis otobüsüne nerede binebilirim والإياب؟ الذهاب خدمة ذو الأتوبيس أستقل أن كننييم أين 751

 Yerel taksi hizmetleri ile ilgili bilginiz var المحلية؟ الاجرة سيارات خدمة عن معلومات أى لديك هل 752

mı? 

 ?Turlar var mı جولات؟ أية هناك هل 753

 .Görmemeniz imkansız .تخطئه أن يُمكنك لا 754

 ?Bir rehber alabilir miyim سياحي؟ مُرشِد آخذ أن أستطيع هل 755

 ?Fotoğraf çekebilir misiniz صور؟ إلتقاط تستطيعين هل 756

 ?Günlük geziler var mı يومية؟ رحلت أية هناك هل 757

 ?En iyi rota hangisi الأفضل؟ هو طريق أى 758

 ?Şehir turu var mı المدينة؟ في جولة هناك هل 759

 ?Bir sonraki tur ne zaman التالية؟ الجولة تبدأ متى 760

 ?Tur ücreti ne kadar الجولة؟ هذه تتكلف كم 761

 ?Saat kaçta başlıyor فيه؟ تبدأ الذى الوقت ما 762

 ?Saat kaçta geri döneriz نعود؟ متى 763

 ?Rehberimiz kim olacak دليلنا؟ سيكون من 764

 ?Dahil olan öğün var mı مشمولة؟ وجبات أى هُناك هل 765

 .Bu fotoğrafları büyütmek istiyorum .الصور هذه تكبير أود 766



 ?Fotoğraflar ne zaman hazır olur جاهزة؟ الصور ستكون متى 767

 ?Geziler var mı رحلت؟ أية هناك هل 768

 .Gezi listesi burada .بالرحلت قائمة هي ها 769

 ?Ne tür şeyler ilginizi çeker به؟ تهتم الذى ما 770

 .Berlin'e seyahat rezervasyonu yaptırmak istiyorum .برلين إلى رحلة أحجز أن أود 771

 ?Yerel etkinliklerle ilgili broşürünüz var mı المحلية؟ السياحي الجذب مناطق عن كتُيبات أية لديك هل 772

 ?Estonyaca tur var mı الإستونية؟ باللُغة جولات أى هُناك هل 773

 ?Bisikletli tur alabilir miyiz بالدراجة؟ جولة عمل بإمكاننا هل 774

 ?Hangi otobüs turları var المتاحة؟ الحافلت جولات هى ما 775

 ?Nereleri göreceğiz سنشاهدها؟ التي المواقع هى ما 776

 ?Rehbere ihtiyacınız var mı سياحي؟ مرشد إلى تحتاج هل 777

 ?Ne zaman ve nerede buluşabiliriz التجمع؟ نستطيع وأين متى 778

 ?Saat kaçta ayrılırız نُغادر؟ متى 779

 ?Otelde inebilir miyim الفندق؟ في النزول أستطيع هل 780

 ?Pardon, benim için bir resim çeker misiniz لى؟ صورة أخد بإمكانك هل , عفواً 781

 .Fotoğraflarımı almak istiyorum .صوري استلم أريد 782

 ?Gezi için nereden kaydolabilirim رحلة؟ في التسجيل يمكنني أين 783

 ?Turu ve gezi bölgelerini anlatan bir broşürünüz var mı والرحلت؟ الجولات يصف كتيب لديك هل 784

 ?İlgi çekici başka neler var نراها؟ لكى الشيقة الأخرى الأشياء ما 785

 ?Gezi turu tavsiye edebilir misiniz المدينة؟ معالم لمشاهدة برحلة توصى أن يمكنك هل 786

 ?Nasıl bir tur tercih edersiniz تفضلينها؟ التي الجولات نوع ما 787

 .Parlamento Binası'nı ziyaret etmek istiyorum .البرلمان أزور أن أود 788

 .Gürcüce konuşan bir rehber istiyorum .الجورجية اللُغة يتحدث سياحى مرشد أريد 789

 ?Burada tam günlük tur var mı هنا؟ متوفرة اليوم-طوال جولة هل 790

 ?Tura otelde katılabilir miyim الفندق؟ في الجولة إلى الإنضمام أستطيع هل 791

 ?Şu anda gerçekleşen kültürel etkinlikler var mı حاليا؟ً تقُام ثقافية فعاليات أية هناك هل 792

 ?Şu anda gerçekleşen sergiler var mı حالياً؟ تقُام معارض أية هناك هل 793

 Konser salonunda hangi performanslar الموسيقية؟ الحفلت قاعة في يُعرض ماذا تخبرنا أن تستطيع هل 794

olduğunu bize anlatabilir misiniz? 

 ?Burada bulunan müzeleri söyler misiniz هنا؟ الموجودة المتاحف هى ما فضلكَ من تخبرينى أن يُمكن هل 795



 ?Fotoğraf çekme fırsatımız olacak mı الفوتوغرافية؟ الصور بعض لإتقاط فرصة هناك ستكون هل 796

 ?Bu hafıza kartındaki resimleri basabilir misiniz هذه؟ الذاكرة بطاقة من الصور طباعة يمكنك هل 797

 .Sanırım bazı fotoğraflar karanlık çıkmış .خافت لضوء تعرض قد الصور هذه من بعضاً أن اعتقد 798

 ?Uçuşlar ne kadar الرحلت؟ ثمن كَمْ 799

 .Ekonomi sınıfı bilet .السياحية الدرجة في تذكرة 800

 ?Bu direkt uçuş mu مُباشرة؟ الرحلة ذهه هل 801

 ?Mola var mı توقف؟ هناك هل 802

 ?Roma'ya uçuş ne zaman روما؟ رحلة موعد متى 803

 .Lütfen diğer havayolu şirketlerini kontrol edin .الأخرى الطيران خطوط راجع فضلكَ من 804

 .Birinci sınıf bilet .الأعمال رجال درجة في تذكرة 805

 ?Bu hangi para biriminde هذه؟ تكون عملة بأية 806

 ?Hangi koltuğu tercih edersiniz تفضلينها؟ التى المقاعد هى ما 807

 .Öne yakın .الأمام من قريباً 808

 .Arkaya yakın .الخلف من بالقرب 809

 .Lütfen fiş verin .إيصالاًً أعطني فضلكَ من 810

 ?Havalimanı şehre uzak mı المدينة؟ عن بعيد المطار هل 811

 .Bu uçakta yer ayırtmak istiyorum .الطائرة هذه في مقعد حجز أود 812

 .Uçakta yer yok .الطائرة هذه على المقاعد من المزيد هناك ليس 813

 ?Nereye gidiyorsunuz وجهتكَ؟ هى ما 814

 .Güney Kore'ye seyahat etmek istiyorum .الجنوبية كوريا إلى أسافر أن أريد 815

 ?Kenya için vizeye ihtiyacım var mı كينيا؟ إلى دخول تأشيرة إلى أحتاج هل 816

 ?Hanoi'ye bir sonraki uçuş ne zaman هانوي؟ إلى التالية الرحلة تقوم متى 817

 ?Ne sıklıkta uçuş var الطيران؟ رحلت عدد كم 818

 ?Uçak ne zaman kalkıyor الطائرة؟ تقلع متى 819

 ?Havaalanına ne kadar erken gelmeliyim مبكراً؟ المطار في أكون أن عليّ الوقت من كم 820

 ?Yanımda ne kadar valiz getirebilirim أخذها؟ أن يمكنني الأمتعة من كم 821

 ?Uçağımı nerede değiştirmeliyim الطائرات؟ أغير أن عليّ يجب أين 822

 ?Aynı gün aktarma yapabilir miyim اليوم؟ نفس في مواصلة رحلة حجز يمكنني هل 823

 .Biletlerimi almaya geldim .تذاكري لاستلم أتيت لقد 824

 ?Tahran'a hangi günler uçuş var طهران؟ إلى رحلت هُناك أيام أية فى 825



 Lütfen bir sonraki Amsterdam uçuşuna .أمستردام إلى القادمة الرحلة لى إحجزى فضلكِ من 826

rezervasyon yapın. 

 .İki tane business class bilet istiyorum .الأعمال رجال درجة في تذكرتين شراء أريد 827

 Koltuğunuzu pencere kenarı mı yoksa koridor الممر؟ على أو النافذة بجانب مقعد في ترغبين هل 828

mu istersiniz? 

 Kalkış saatinden ne kadar süre önce gelmemiz لنصل؟ لدينا المغادرة موعد بلق الوقت من كم 829

gerekiyor? 

 .Helsinki biletimi iptal etmek istiyorum .هلسينكي إلى تذكرتي إلغاء أود 830

 ?Türkiye'ye hangi uçuşlar var تركيا؟ إلى الطيران رحلت هي ما 831

 ?Bu uçakta boş koltuk var mı الطائرة؟ هذه على شاغرة مقاعد توجد هل 832

 ?Bu uçuş başka bir şehirde konaklama yapıyor mu أخرى؟ مدينة في الطائرة تهبط هل 833

 ?Aktarma yapmam ne kadar sürer مواصلة؟ طيران رحلة لعمل يستغرق الوقت من كم 834

 ?Havaalanında alışveriş yapabilir miyiz المطار؟ في التسوق بعض عمل يمكننا هل 835

 ?Gümrükten ne kadar çikolata geçirebilirim الجمارك؟ من تمريرها أستطيع التي الشكولاته كمية تبلغ كم 836

 ?Ne zaman döneceksiniz ستعود؟ متى 837

 .Pasaportunuz lütfen .فضلكَْ من السفر، جواز 838

 ?Hangi terminal محطة؟ أي 839

 ?Hangi kapı بوَّابة؟ أي 840

 !İyi uçuşlar !الجوية بالرحلة استمتعِ 841

 ?Nereye uçuyorsun تسُافِر؟ْ أين إلى 842

 .Çin'e gidiyorum .الصين إلى ذاهب أنا 843

 ?Uçuş öncesi kontrol nerede الدخول؟ تسجيل يتم أين 844

 ?Nereden bineyim أركب؟ أين 845

 ?Nolu kapı nerede 1 ؟1 رقم البوابة أين 846

 ?A terminali nerede ؟"A" الصالة تقع أين 847

 ?Uçağınız saat kaçta طيرانك؟َ رحلة ميعاد هو ما 848

 ?Uçuş gecikti mi متأخرة؟ الجوية الرحلة هل 849

 .Pencere kenarı koltuğu istiyorum .النافذة بجوار مقِْعد أودُ 850

 .Internetten yer ayırttım .الإنترنت على من حجزت 851

 ?Ülke içine mi yoksa uluslararası mı دولية؟ أم محلية 852

 ?Uçuş numaranız nedir الرحلة؟ رقم هو ما 853



 .Bu uçuş seferi gecikti .الطائرة هذه تأخرت لقد 854

 .Bu uçuş iptal edildi .الرحلة هذه الُغيت لقد 855

 ?Uçağa ne zaman bineceğiz الطائرة؟ متن على الصعود يبدأ متى 856

 .Salona geçelim .الإنتظار صالة إلى لنذهب 857

 ?Gümrüksüz mallar mağazası nerede الحرة؟ الأسواق متجر أين 858

 .Lütfen ceplerinizi boşaltın .جيوبكِ أفرغي فضلكِ من 859

 .Ayakkabılarınızı çıkarın .حِذاءكِ اخلعي 860

 ?Sıvı bir şeyiniz var mı سوائل؟ أي مَعك هل 861

 ?Emirates kontuarı nerede الإماراتية؟ طيران خط مكتب يوجد أين 862

 ?Hangi havayolları uçuyor متنها؟ على تسافر التى الجوية الخطوط هى ما 863

 .Havayolu şirketim Lufthansa .لوفتهانزا هو طيرانى خط 864

 ?Rezervasyon numaranız yanınızda mı حجزك؟ بيانات معك هل 865

 .Buyrun, ezervasyon numaram .حجزي بيانات هى ها 866

 ?Pasaportunuzu görebilir miyim فضلك؟ِ من ، سفركِ جواز رؤية يُمكننى هل 867

 ?Bu uçak hangi kapıdan kalkıyor الرحلة؟ هذه تغادر بوابة أية من 868

 .numaralı kapıya gidin lütfen 1 .1 رقم البوابة إلى اذهبى فضلكِ من 869

 ?Bu uçak zamanında kalkacak mı موعدها؟ في الرحلة هذه ستقُلع هل 870

 .Gecikme için özür dilemek istiyorum .التأخير عن نعتذر إننا 871

 ?Lütfen çantanızı açar mısınız فضلك؟ من حقيبتك، فتح يُمكنك هل 872

 .Lütfen metal eşyalarınızı tepsiye koyun .الصينية في معدني جسم أى ضع فضلك من 873

 ?Kemerinizi çıkarır mısınız lütfen فضلك؟ من ، حزامكِ خلع يُمكنكِ هل 874

 ?Ceketinizi çıkarır mısınız lütfen فضلك؟ من ، معطفك خلع يُمكنك هل 875

 .Laptopunuzu çantasından çıkarır mısınız lütfen .حقيبته من المحمول حاسوبك أخرجى فضلك من 876

 .Malesef onu yanınıza alamazsınız .معك هذه تُأخذ أن تستطيع لا أنك يؤسفني 877

 .Bu benim bagajım .أمتعتي هي هذه 878

 .Bagajım yok .أمتعة معي ليس 879

 ?Bagaj kontrolü nerede الأمتعة؟ تسجيل يوجد أين 880

 ?Taşıyıcıyı nerede bulabilirim حماّل؟ إيجاد يمكنني أين 881

 ?Kaç valiziniz var معكَ؟ التي الحقائب عدد كم 882

 .Bu valizler benim .سفري حقائب هي هذه 883



 .İşte bagaj kartım .حقيبتى إستعادة بطاقة هي ها 884

 ?Bagajımı nereden alabilirim أمتعتي؟ على الحصول يمكنني أين 885

 .Bagajımı bulamıyorum .أمتعتي إيجاد أستطيع لا 886

 ?El arabasını nerede bulabilirim عربة؟ على أحصل أن أستطيع أين 887

 ?Emanet nerede الأمتعة؟ خزائن أين 888

 ?Bagajı kontrol ediyor musunuz الأمتعة؟ تفحص هل 889

 .Evet, bir valizim var .واحدة سفََر حقيبة معي نعم، 890

 ?Çantalarınızı kendiniz mi hazırladınız ؟بنفسك أمتعتك حزمتَ هل 891

 .İki adet el çantam var .اليد أمتعة من قطعتين لدي 892

 .Yanınızda taşımak için çok fazla şey almışsınız .اليد أمتعة في زائد وزن لديكَ 893

 ?Pound mu yoksa kilogram mı بالكيلوجرامات؟ أم بالأرطال هذا هل 894

 .Fazla bagaj ücreti ödemelisiniz .الوزن زيادة رسوم تدفع أن يجب 895

 ?Kanada doları ile ödeyebilir miyim الكندي؟ بالدولار الدفع يمكنني هل 896

 .Valizlerimi otele yollayın lütfen .فضلكِ من الفندق، إلى أمتعتي أرسلى 897

 .Bu bagajı taksi standına taşıyın lütfen .ةالأجر سيارات موقف إلى هذه السفر حقيبة خذ فضلكَ من 898

 .Bagajım kayboldu .أمتعتي ضاعت لقد 899

 ?El çantanızı görebilir miyim فضلك؟ من اليدوية حقيبتك على نظرة ألقي أن أستطيع هل 900

 .Bir parça el çantam var .واحدة يد حقيبة قطعة لدى 901

 Bunu kontrol ettirmem gerekiyor mu yoksa معي؟ آخذها أن أستطيع أم هذه لتسجيل سأحتاج هل 902

yanıma alabilir miyim? 

 .Bu el valizi için çok büyük bir parça .يد حقيبة لتكون للغاية كبيرة قطعة هذه 903

 ?Bagaj aşım ücreti ne kadar الأمتعة؟ في الزائد الوزن رسم قيمة تبلغ كم 904

 .Bagaj aşım ücreti için 30 pound talep ediyoruz .جنيهاً 30 يبلغُ بالحقائب ائدالز للوزن رسم هناك 905

 Bana check-in yaptırdığımda bagaj kartı .الوصول تسجيل عند الأمتعة استعادة بطاقة أستلم لم 906

vermediler. 

 .Kırılabilir. Lütfen taşırken dikkatli olun .تحملينها وأنتِ انتبهى فضلك من .للكسر قابلة إنها 907

 .Valizleriniz bagaj talep alanında olacak .الامتعة إستلم منطقة فى تكون سوف حقائبك 908

 .Bagajım kırılmış ve bazı şeyler eksik .مفقودة الأشياء وبعض مكسورة أمتعتي 909

 Bu süre içinde çantanıza herhangi birinin الحالى؟ الوقت فى لحقائبك الوصول إمكانية شخص أى لدى هل 910

erişimi oldu mu? 

 ?Birisi taşımanız için size birşey verdi mi لتحمله؟ شيئ أى شخص أى أعطاء هل 911



 .Bu valizi Kuala Lumpur'a göndermek istiyorum .كوالالمبور إلى الأمتعة هذه إرسال أود 912

 .Bagajınız ulaştığında biz size haber vereceğiz .أمتعتكِ تصل حينما نعلمكََِ سوف 913

 .Turistim .سائح أنا 914

 .Tek başınayım .وحدي أنا 915

 .Pasaportum burada .سفري جواز هو ها 916

 !Kaldığınız sürenin tadını çıkarın !سعيدة إقامة 917

 !Sıradaki lütfen !فضلك من ، التالي 918

 .Seyahatteyim .عطُلة في أنا 919

 .Cenevre'ye gidiyorum .جنيف إلى متوجهة أنا 920

 .Akrabalarımı ziyaret ediyorum .أقاربي أزور أنا 921

 .Bu benim ilk ziyaretim .الأولى زيارتي هي هذه 922

 .Turist vizem var .سياحية تأشيرة لديََََّّ 923

 ?Beyan etmek istediğiniz bir şey var mı عنه؟ الإعلن تود ما هُناك هل 924

 .Para beyan etmek istiyorum .النقود عن اُبلغ أن أود 925

 ?Ne kadar süre kalıyorsunuz ستقضيها؟ التي المدة ما 926

 .hafta kalmayı planlıyorum 2 .إسبوعين مدة للبقاء أخطط 927

 Oturma izni الإقامة تصريح 928

 Giriş reddi الدخول من المنع 929

 .Politik sığınmaya ihtiyacım var .سياسى للجوء أحتاج أنا 930

 .Bu çantayı açın .الحقيبة هذه افتحَْ 931

 .Bu arkadaşım için bir hediye .لصديق هدية هذه 932

 .Bu benim deklarasyonum .الجُمركى التخليص بيان هو ها 933

 ?Ne kadar harç ödemeliyim كجمارك؟ أدفعه أن يجب الذى كم 934

 .Birleşik pasaportumuz var .مشترك سفر جواز لدينا 935

 Vize başvurusu reddi التأشيرة طلب رفض 936

 .Öğrenci vizem var .طالب تأشيرة لدي 937

 .İş vizem var .تجارية تاشيرة لدي 938

 .Transit vizem burada .بى الخاصة الترانزيت تأشيرة هى ها 939

 .Singapur'un transit yolcuyum .أنجلوس لوس إلى متوجها ترانزيت في أنا 940

 .Buyrun ithalat lisansım .بى الخاص الإستيراد ترخيص هو ها 941



 ?Yolculuğunuz nereden سافرت؟ أين من 942

 ?Nerede kalıyorsunuz ستمكثين؟ أين 943

 .Four Seasons Otel'de kalıyorum .سيزونز الفور فندق في اُقيم سوف 944

 .Mülteci statüsündeyim .لاجئة وضع لدى 945

 ?Nasıl sığınma başvurusunda bulunabilirim اللجوء؟ طلب تقديم بإمكاني كيف 946

 .numaralı uçuş yolcu alımına başlamıştır 120 .الآن 120 رقم الطائرة رحلة متن على الصعود 947

 .Pasaport ve bilet lütfen .فضلك من وتذكرتك، سفرك جواز 948

 .Diplomatik pasaportum var .دبلوماسى سفر جواز لديَ 949

 ?Lütfen pasaportuma damga vurur musunuz سفري؟ جواز بختم فضلكَ من تسمح هل 950

 .Gümrük deklarasyonunuz lütfen .فضلكَ من الجمركي، تخليصك بيان 951

 ?Ziyaretinizin nedeni nedir زيارتك؟ من الغاية هى ما 952

 .Arjantin deklerasyonu ile buradayım .الارجنتينى الوفد مع هُنا أنا 953

 .Sadece kişisel kullanım için eşyalarım var .فقط الشخصي للإستعمال أشياء معي 954

 .Bu video kamera benim kişisel kullanımım için .الشخصي لإستعمالى هذه الفيديو كاميرا 955

 .dolarlık seyahat çekim var 500 .السياحية الشيكات من دولار 500 معي 956

 .Yanımda üç şişe viski var .الويسكى من زجاجات ثلث معى أنا 957

 .Bu eşyalar için gümrük vergisi ödemeniz gerek .الأشياء هذه عن ضريبة تدفع أن عليك 958

 .Onun fiyatı yaklaşık 200 Amerikan dolarıdır .أمريكي دولار 200 حوالي ثمنه 959

 Burada satın aldığım ürünler için gümrük هنا؟ من اشتريتها التي البضائع على جمارك دفع عليّ يتوجب هل 960

vergisi ödemem gerekiyor mu? 

 .Göçmen formunu doldurmanız gerek .هذه الهجرة استمارة تملأ أن عليك 961

 .Lütfen formu nasıl dolduracağımı gösterin .الاستمارة هذه ملء كيفية لي وضحي فضلكِ من 962

 .Sırbistan Konsolosluğu ile iletişim kurmak istiyorum .الصربية بالقنصلية أتصل أن أود 963

 .Ailem bana gerekli belgeleri gönderebilir .اللزمة الوثائق لى ترُسل أن يمُكنها عائلتى 964

 .Daha önce sığınma başvurusunda bulundum .لجوء بطلب وتقدمت سبق لقد 965

 .Uluslararası seyahat belgem burada .الدولية تطعيمى شهادة هى ها 966

 ?Geç kaldık mı تأخرنا؟ هل 967

 ?Ne zaman ayrılırız نقُلع؟ متى 968

 ?Koltuklarımız nerede مقاعدنا؟ أين 969

 .Bu benim koltuğum .مَُِقْعدي هذا 970



 ?Buraya oturabilir miyim هُنا؟ الجلوس أستطيع هَلْ 971

 ?Koltuğumu yatırabilir miyim بمقعدي؟ أستلقى أن يمكننى هل 972

 ?Sizinle koltuklarımızı değiştirebilir miyiz معكَ؟ المقاعد تبادل أستطيع هل 973

 .Lütfen koltuğunuzda oturun .دكِمقِْعَ في البقاء يُرجى 974

 .Lütfen emniyet kemerinizi takın .المقِعد حزام اربطي فضَْلكِ مِن 975

 .Kulaklıklarım çalışmıyor .تعمل لا سماعاتي 976

 ?Uçuş ne kadar sürer الرحْلة؟ تستغرق ساعة كَمْ 977

 ?Uçağın hızı nedir الطائرة؟ سُرعة هى ما 978

 .Hasta torbası, lütfen .فضلكَ من ، الجو دوُار كيس 979

 ?Orada oturabilir miyim هناك؟ الجلوس أستطيع هل 980

 ?Koltuk numaranız nedir مقعدك؟ قم رهو ما 981

 ?Bir kadeh daha alabilir miyim آخر؟ مشروب على أحصل أن أستطيع هل 982

 ?Gazete ister misiniz صحيفة؟ فى ترغبين هل 983

 .Bu film için kulaklık almak istiyorum .الفيلم إلى لأستمع أذن سماعات أريد 984

 .Uçuş görevlisi ile konuşmak istiyorum .الطيران مُضيفات إلى بالتحدُث أرغب 985

 ?Okyanus üzerinden uçacak mıyız المُحيط؟ فوق سنُحلَِّق هل 986

 .Yaklaşık on beş dakika içinde inişe geçeceğiz .دقيقة عشرة خمس حوالي بعد نهبط سوف 987

 .Yerel saat 21.34 .مساء 9:34 هو المحلي التوقيت 988

 .Uçak sonunda Jakarta'ya indi .جاكرتا فى أخيراً الطائرة هبطت لقد 989

 ?Burada ne kadar duracağız هنا؟ سنتوقف متى إلى 990

 ?Gecikme ne kadar sürecek تأخيرها؟ يتم سوف متى إلى 991

 .Elektrikli aletlerinizi kapatınız .الإلكترونية الأجهزة كل أغلقى فضلكََِ من 992

 .Lütfen bu kısa güvenlik açıklamasına dikkat edin .هذا القصير السلمة لعرض الانتباه الرجاء 993

 Lütfen koltuğunuza dönün ve koltuğunuzu dik duruma .المستقيمة الوضعية إلى مقعدك إعادة الرجا 994

getirin. 

 Onu lütfen başınızın üstündeki فضلك؟ من رأسك فوق الذي الصندوق في هذا وضع بإمكانك هل 995

dolaba yerleştirir misiniz? 

 ?Yemek veya içecek ister misiniz مُنعشة؟ مشروبات أو طعام أي تودّ هل 996

 ?Hangi irtifada uçuyoruz خلله؟ نُحَلِّق الذي الارتفاع مقدار ما 997

 ?Yunanaca gazeteniz var mı يونانية؟ جريدة لديك هل 998



 ?Lütfen bir battaniye verir misiniz بطانية؟ إعطائى فضلك من يُمكنك هل 999

 ?Uçakta gümrüksüz ürünler satıyor musunuz الطائرة؟ متن على الجمارك من معفاة بضائع تبيعون هل 1000

 ?Yemek için beni uyandırır mısınız, lütfen فضلكِ؟ من للوجبة إيقاظي تستطيعين هل 1001

 ?Bunu Türkçe'ye çevirir misiniz التركية؟ اللغة إلى ترجمته تستطيعين هل 1002

 Uçakta İbranice konuşabilen hostes var العبرية؟ اللغة تتحدث الطائرة متن على مضيفة توجد هل 1003

mı? 

 ?Uçak ne zaman Buenos Aires'te olacak آيرس؟ بوينس إلى سنصل متى 1004

 ?Bir tane daha gümrük formu alabilir miyim أخرى؟ جمركى بيان باستمارة لي تسمح هل 1005

 Giriş مَدخْل 1006

 Çıkış خروج 1007

 Geliş القادمون 1008

 Kalkış المُغادرون 1009

 Basın ادْفعًَْ 1010

 Çekin اسحب 1011

 Gümrük الجمارك 1012

 Kapı 1-32 32 - 1 البوابات 1013

 Asansörler الْمَصَاعدِ 1014

 Asansör kullanım dışı يعمل لا المِصعد 1015

 Pasaport kontrolü الجوازات فحصْ 1016

 Acil çıkış طوارئ مَخْرَجْ 1017

 Tehlike خطر 1018

 Tuvaletler مياه دورات 1019

 Boş شاغر 1020

 Dolu مشغول 1021

 Kullanım dışı الخدمة خارج 1022

 Lütfen pasaportunuzu hazırlayın سفرك جواز تجهيز برجاء 1023

 Tüm pasaportlar الجوازات جميع 1024

 Dış hatlar gidiş دولية مغادرة 1025

 Bagaj teslimi الأمتعة استعادة 1026

 Beyan edilecek mallar عنها للإعلن بضائع 1027



 Beyan edilecek hiçbir şey yok ليُعلْنَ شيء يوُجد لا 1028

 Yangın durumunda merdivenleri kullanın السلم إستخدم الحريق حالة فى 1029

 ?Araba kiralayabilir miyim سيارة؟ تأجير يمكنني هل 1030

 .Küçük bir araba tercih ederim .صغيرة سيارة اُفضل أنا 1031

 ?Ne kadar süreliğine المطلوبة؟ الفترة كم 1032

 .Bir haftalık .أسبوع لمدة 1033

 ?Ücreti ne kadar تكُلفني؟ كم 1034

 .Bisiklet kiralamak istiyorum .درََّاجَة اُستأجِر أنْ ارُيدُ 1035

 ?Kaç günlüğüne يوم؟ كم لمدة 1036

 .Ucuz bir araba istiyorum .رخيصة سيارة أودُ 1037

 ?Manüel mi yoksa automatik mi أوتوماتيكية؟ أم يدوية هي هل 1038

 .Çocuk oto koltuğu istiyorum .للسيارة طفل مقِْعَد أودُ 1039

 .Belgelerim burada .مسُتنداتي هيَ ها 1040

 .Sigortaya ihtiyacım yok .التأمين إلى بحاجة لست أنا 1041

 ?Işıklar nerede الأضواء؟ توجد أين 1042

 ?Bu arabanın benzini var mı بالسيارة؟ وقود هُناك هل 1043

 .Depo dolu değil .مملوءاً ليس الخزان 1044

 ?Ekstra ücret var mı إضافية؟ رسوم أى توجد هل 1045

 ?Nereye iade edeyim أعيدها؟ أن يمكنني أين 1046

 .Moped kiralamak istiyorum .بخارية دراجة أستأجر أن أودُ 1047

 ?Günlüğü ne kadar اليوم؟ في الاجُرة كم 1048

 .Günlük 40 pounda sınırsız mesafe .محدودة غير سير مسافة مع اليوم في دولار 40 1049

 ?Herhangi bir indirim var mı تخفيضات؟ أي هناك هل 1050

 .Motosiklet kiralamak istiyorum .بُخارية دراجة تأجير أود 1051

 ?Kilit alabilir miyim قفل؟ تعطيني مُمكن 1052

 ?Başlık alabilir miyim خوَذة؟ آخُذْ ممكن 1053

 .Şoförlü bir araba kiralamak istiyorum .بسائق سيارة تأجير أريد 1054

 .Arabayı lütfen otelime gönderin .فُندقى إلى سيارة أرسل فضلكَ من 1055

 ?Bu arabada merkezi kilitleme sistemi var mı مركزى؟ قفل لديها السيارة هذه له 1056

 ?Bagaj nasıl açılıyor السيارة؟ صندوق تفتحين كيف 1057



 ?Bu arabada çocuk kilidi var mı للأطفال؟ قفل لديها السيارة هذه هل 1058

 ?Dönüş sinyalleri nerede الإنعطاف؟ إشارات توجد أين 1059

 .Kontrol düğmelerini göstereyim .التحكم ضوابط سأريكِ 1060

 ?Sigorta ister misiniz تأمين؟ تُريدين هلْ 1061

 .Tam kapsamlı sigorta istiyorum .كاملة تغطية ذو تأمين أريد 1062

 ?Yanımda hangi belgelerin bulunması gerekiyor معي؟ احتاجها التي الأوراق ما 1063

 .İki kapılı bir araba kiralamak istiyorum .ببابين سيارة تأجير أود 1064

 Nasıl bir araba istiyorsunuz: manüel mi yoksa أوتوماتيكية؟ أم يدوية – تُريدينها التى السيارات نوع ما 1065

otomatik vitesli mi? 

 ?Daha küçüğü var mı أصغر؟ شيء أي لديك هل 1066

 .Bu arabayı denemek istiyorum .سيارةال تجربة أود 1067

 ?Bu arabada klima var mı مُكيف؟ لديها السيارة هذه هل 1068

 ?Silecekler nerede الأمامي؟ الزجاج ماسحات أين 1069

 ?Minimum kiralama süreniz ne kadar للإيجار؟ مدة أقل هى ما 1070

 .Bu arabayı iki günlüğüne kiralamak istiyorum .يومين لمدة السيارة هذه تأجير أود 1071

 .Bu benim uluslararası sürücü iznim .الدولية قيادتي رخصة هي هذه 1072

 ?Arabayı deposu dolu mu iade etmeliyim بالوقود؟ مملوءة السيارة اُعيد أن يجب هل 1073

 .Dolu bir depo ile geri getirmeniz gerek .ممتلئ وقود خزان مع تُعيدها أن يجب 1074

 .Cumartesi günü saat 2'de geri getirilmesi gerek .السبت يوم الظهر بعد 2 قبل أإعادتها يجب 1075

 ?Kilometre başına ne kadar بالكيلومتر؟ المبلغ كم 1076

 ?Fazladan kilometre için ücretiniz nedir الإضافية؟ الكيلومترات تكلفة هى ما 1077

 ?Özel hafta sonu tarifeleriniz var mı الأسبوع؟ نهاية بعطلت خاصة أسعار اكهن هل 1078

 ?Depozito ödemem gerekiyor mu عربون؟ دفع إلى أحتاج هل 1079

 ?Ücrete sigorta dâhil mi التأمين؟ السعر يشمل هل 1080

 .Araç sigortası talebinde bulunmak istiyorum .السيارة على تأمين طلب تقديم أود 1081

 ?Arabayı yolumun üstünde bir yere bırakabilir miyim وصولي؟ مكان فى السيارة ترك أستطيع هل 1082

 ?Arabayı hava limanında bırakabilir miyim المطار؟ في السيارة أترك أن يُمكننى هل 1083

 .İkinci bir şoför dahil etmek istiyorum .ثان سائق أتضمن أن أود 1084

 ?Otoyollarda hız limiti ne السريع؟ الطريق على للسرعة الأقصى الحد هو ما 1085

 .Bu yoldan gidin .الطريق هذا خذى 1086



 .Sağa dönün .يميناً إنعطفى 1087

 .Sola dönün .يساراً إنعطف 1088

 .Trafik yoğun .كثيفة المرور حركة 1089

 ?Buraya park edebilir miyim هُنا؟ سيارتي أركن أن أستطيع هل 1090

 ?Hangi arabayı kullanıyorsunuz تقودها؟ التى السيارة ما 1091

 .O elektrikli bir arabadır .بالكهرباء تعمل سيارة هذه 1092

 ?Nereye park edebilirim السيارة؟ إيقاف يمكنني أين 1093

 ?Nereden döneceğim أنعطف؟ أين إلى 1094

 .Kavşaktan sağa sap .الطرق مفترق عند يميناً إنعطف 1095

 .Köprünün üstünden git .الكوبري أعلى من اِذهب 1096

 .Köprünün altından git .الكوبري تحت من اِذهب 1097

 .Dolambaçlı yolun üzerinden geçin .الدوران خلل اعبر 1098

 ?Yol haritanız var mı طريق؟ خريطة لديك هل 1099

 ?Dinlenme tesisi var mı استراحة؟ توجد هل 1100

 .Trafik bugün korkunçtu .اليوم رهيب كان المرور 1101

 ?Ehliyet sınavını geçtin mi القيادة؟ إختبار إجتزت هل 1102

 ?Bu yol işaretlerini biliyor musun الطريق؟ هذا علمات تعرفين هل 1103

 .Burası tek yön .واحد اتجاه ذو شارع هذا 1104

 .Burası sadece yayalara açık .فقط للمشاة شارع هذا 1105

 Nadiren 100 km/saatin üzerinde araba .الساعة فى كيلومتر 100 فوق أقود ما ًَ نادرا أنا 1106

kullanırım. 

 .Bu araba benimkinin aynısı .لسيارتى مُماثلة السيارة تلك 1107

 .Bugün yollar buzlu .ليوما بالجليد مُغطاة الطُرقُ 1108

 ?Bu yol nereye gidiyor الطريق؟ هذا يؤدي أين إلى 1109

 ?Tokyo için doğru yol bu mu طوكيو؟ إلى الصحيح الطريق هو هذا هل 1110

 ?Otoyola nasıl gidebilirim السريع؟ الطريق إلى أصل كيف 1111

 .T kavşağından sağa dön .التقاطُع عند يميناً إنعطف 1112

 ?En yakın garaj nerede مرآب؟ أقرب يقع أين 1113

 ?Burada ne kadar park edebilirim هنا؟ السيارة إيقاف يُمكننى الوقت من كم 1114

 ?Park ücreti ödemem gerekiyor mu هنا؟ السيارة لإيقاف أدفع أن عليّ يجب هل 1115



 ?Park metre nerede السيارة؟ وقوف عداد يوجد أين 1116

 ?Saati ne kadar الساعة؟ فى الرسوم هى ما 1117

 .Otomobilim Şili'de kaydettirilmiş .شيلي فى مسُجلة سيارتى 1118

 ?Anayol çıkışı nerede السريع؟ الطريق إلى المخرج أين 1119

 ?Sarayova'ya gitmek için doğru yolda mıyız سراييفو؟ إلى الصحيح الطريق في نحن هل 1120

 ?Arabayla ne kadar sürer بالسيارة؟ الرحلة تستغرق الوقت من كم 1121

 ?Bu haritada nerede olduğumu gösterir misiniz الخريطة؟ على أنا إين تُرينى أن يُمكنكِ هل 1122

 ?Bir sonraki benzin istasyonu ne kadar uzaklıkta التالية؟ الاستراحة منطقة تبعُد كم 1123

 ?En yakın benzin istasyonu kaç kilometre uzaklıkta وقود؟ محطة أقرب إلى الكيلومترات ددع كم 1124

 .Yaklaşık bir kilometre uzakta .هنا من كيلومتر حوالي بُعد على إنها 1125

 ?Hangi yönde gitmeliyim الذهاب؟ عليّ يجب اتجاه أي في 1126

 .Ilk soldan sapın .يسارك على الأول المُنعطف خذ 1127

 ?Göle giden bu yol iyi bir yol mu جيد؟ البحيرة إلى الطريق هل 1128

 .Sağdan ikinci yoldan sap .يمينك على الثاني المنعطف خذ 1129

 ?Sahile giden en kısa yol hangisi الشاطئ؟ إلى طريق أقصر هة ما 1130

 .Döner kavşakta ikinci çıkışa gir .الدوران فى الثاني المخرج خذ 1131

 .Tren yolu hatlarından geçeceksiniz .الحديدية السكك خطوط بعض تعبر سوف 1132

 .Lütfen bana Manila'ya giden yolu gösterin .مانيل إلى الطريق تُرينى أن أرجو 1133

 .Ikinci ışıklardan sonra sola dönün .يساراً إنعطفى ، الثانية المرور إشارة عند 1134

 .Solda bir marketin önünden geçeceksin .يسارك على بسوبرماركت تمرُين سوف 1135

 ?Tuvalet için burada durabilir miyiz المياة؟ لدورات هُنا التوقفُ يُمكننا هل 1136

 .Bir saattir trafikte bekliyorum .ساعة لمدة المرورى الزحام فى عالق كُنت لقد 1137

 .İleride bir kaza olmuş .أمامنا حادثة هناك 1138

 .Soldan kullanmayı unutmayın .اليسار على تقودى أن تذكرى 1139

 .Işıkların açık kalmış .مُضاءة الأضواء تركت لقد 1140

 .Benzinimiz bitti .الوقود نفََذَ لقد 1141

 .On litre istiyorum .لترات عشرة على أحصل أن أود 1142

 .Lütfen arabayı yıkayın .السيارة إغسِْلْ ضْلكَْفًَ من 1143

 ?Tamir yapıyor musunuz بالتصليحات؟ تقومين هل 1144

 ?Benzin mi yoksa dizel mi kullanıyor الديزل؟ أم البنزين تأخذ هل 1145



 .Benzin alır .البنزين تأخذ إنها 1146

 ?Ne kadar istersiniz ترُيد؟ْ كم 1147

 .Depoyu fulleyin .انالخز املأ 1148

 .Benzin istasyonu orada .هناك موجودة الوقود محطة 1149

 ?Ne tür benzin kullanıyor تأخذه؟ الذي الوقود نوع ما 1150

 .Dizel kullanıyor .الديزل تأخذ إنها 1151

 ?Ne kadar ödemeliyim أدفع؟ أن عليّ يجب كم 1152

 .Biraz yağa ihtiyacım var .الزيت بعض أريد 1153

 ?Antifriziniz var mı للتجمد؟ مضادات أية لديك هل 1154

 ?En yakın benzin istasyonu nerede وقود؟ محطة أقرب أين 1155

 ?Bir litre benzin ne kadar البنزين؟ من الواحد اللتر ثمن كم 1156

 .franklık doldurun, lütfen 25 .فضلكِ من ، فرنك 25 يعادل بما 1157

 ?Benzin deposu nasıl açılıyor الوقود؟ خزان تفتح كيف 1158

 ?Lastiklerin havasına burada bakabilir miyim هنا؟ إطاراتي ضغط أفحص أن أستطيع هل 1159

 ?Akü takviye kablonuz var mı بطارية؟ وصلت أية لديك هل 1160

 .Arabam bozuldu .تَعطََلتَ سيارتي 1161

 .Çok gürültülü .مرتفع صوتها إن 1162

 .Yeni bir aküye ihtiyacım var .جديدة بطارية إلى أحتاج 1163

 ?Şimdi tamir edebilir misiniz الآن؟ تُصلْحِها مُمكن 1164

 .Arabam çalışmıyor .تنطلق لا سيارتي 1165

 .Araba hasarlı .متضررة السيارة 1166

 .Akü bitmiş .مُنتهية البطارية 1167

 .Patlak lastiğim var .الإطار في بَنشَْرْ ديل 1168

 .Araba yağ kaybediyor .الزيت تفقد السيارة 1169

 .Anahtar çalışmıyor .يعمل لا المفُتاح 1170

 ?Tamirci yollar mısınız ميكانيكي؟ إرسال يُمكنك هل 1171

 ?Arabayı tamir edebilir misiniz السيارة؟ إصلح تستطيع هل 1172

 .Lütfen lastikleri şişirin .الإطارات زَوِّد فضْلكَْ من 1173

 .Lütfen yağı değiştirin .الزيت غيَّر فضْلكَْ مِنْ 1174

 .Korna çalışmıyor .يعمل لا البوق 1175



 .Radyatör akıyor .يسرب المُبرّد 1176

 .Motor çok ısınıyor .للغاية يسخُن المحرك 1177

 .Farlar çalışmıyor .يعمل لا الأمامي الضوء 1178

 .Bir şey ses çıkartıyor .ضجيجاًً يحُدث ما شئ 1179

 .Anahtarlarımı arabada unuttum .السيارة في مفاتيحي على أغلقت لقد 1180

 ?Aküyü şarj eder misiniz فضلك؟ من البطارية شحن يُمكنك هل 1181

 ?Yedek parçanız var mı غيار؟ قطع أى لديك هل 1182

 ?Kaputu açar mısınız lütfen فضلك؟ من السيارة غطاء لى تفتح أن يُمكنك هل 1183

 ?Arabam hazır olunca beni arar mısınız جاهزة؟ السيارة تكون عندما بي تتصل أن يُمكنك هل 1184

 .Motor mükemmel şekilde çalışıyor .تماماًً يعمل المُحرك 1185

 .Fren lambaları arızalı .تعمل لا التوقفُ أضواء 1186

 .Sinyal lambaları arızalı .تعمل لا الإنعطاف إشارات 1187

 .Akaryakıt sayacı çalışmıyor .يعمل لا الوقود مقياس 1188

 .Hız göstergesi çalışmıyor .يعْملَ لا السُرْعة عدَّاد 1189

 .Frenler ile ilgili bir sorun var .المكابح في ما خاطئ شيء هُناك 1190

 .Direksiyon ile ilgili bir sorun var .القيادة عجلة في خاطئ شيء هُناك 1191

 .Yağ basıncında bir sorun var .الزيت ضغط في خاطئ شيء هناك 1192

 ?Fren sıvısını doldurur musunuz فضلك؟ من الفرامل زيت ملء يُمكنك هل 1193

 ?Lastik basıncını kontrol eder misiniz lütfen فضلك؟ من الإطارات في الهواء ضغط فحص يُمكنك هل 1194

 ?Radyatöre biraz su ekler misiniz lütfen فضلك؟ِ من المُبرّد إلى الماء بعض إضافة يُمكنكِ هل 1195

 ?Arabayı tamir etmeniz ne kadar sürer السيارة؟ إصلح يستغرق سوف الوقت من كم 1196

 ?Sigortam tamiratı kapsıyor mu الإصلحات؟ قيمة لتأمينا يُغطي هل 1197

 ?Tamirat ücreti ortalama ne kadar tutar بالتقريب؟ ، الإصلحات ستتكلف كم 1198

 .Lütfen arabam için birini yollayın .شخص لها إرسلى فضلك من 1199

 Dikkat احِتَْرِسي 1200

 Park سيارات موَقفِْ 1201

 Yavaşlayın السُرْعة خَََفَّض 1202

 Yol çalışması الطرق أعمال 1203

 !Durun! Yürümeyin !تمشي لا !قف 1204

 Park edilmez الانتظار ممنوع 1205



 Otobüs durağı بَاص مَحطََّة 1206

 Tek yön واحد اتجاه 1207

 Hız limiti السرعة حد 1208

 Girilmez الدخول ممنوع 1209

 Yol kapalı مغُْلقَ طريق 1210

 Durulmaz التوقف ممنوع 1211

 Otobüs yolu الحافلت مَمَر 1212

 Yol verin بالتخطي للآخر السماح 1213

 Solda kal اليسار على ابقَ 1214

 Yaya geçidi مشاة منطقة 1215

 Trafik sıkışıklığı مروري اختناق 1216

 Kısa köprü مُنْخفَضًِْ كوبْري 1217

 Ücretsiz park yeri مجاني سيارات موقف 1218

 Trafik ışıkları المرور إشارات 1219

 Hemzemin geçit حديد سكة تقاطع 1220

 Dikkatli sür بحذر قُد 1221

 Alkollü araç kullanmayın تقود و الكحول تشرب لا 1222

 Yaya geçidi المشاة عبور 1223

 .Bir bilet lütfen .فضْلكَْ من تذكرة، 1224

 ?Kartı nereden alabilirim بريدية؟ بطاقة أشتري أين من 1225

 ?Bu Moskova'ya giden otobüs müموسكو؟ إلى المتُجهة الحافلة هذه هل 1226

 ?Otobüs ne zaman kalkar الباص؟ يرحل متى 1227

 .Otobüsle gitmeyi tercih ederim .بالحافلة الذهاب اُفضل 1228

 ?En yakın otobüs durağı nerede للحافلت؟ موقف أقرب يوجد أين 1229

 ?Bu otobüs nereye gidiyor الحافلة؟ هذه تذهب أين إلى 1230

 ?Biletler kaç para التذاكِر؟ بكَُمَ 1231

 .Iki bilet istiyorum .فضلك من تذكرتين، أود 1232

 .Ring seferi bileti .وعوَدة ذهاب تذكرة 1233

 ?Aylık bilet alabilir miyim شهرية؟ عضوية تذكرة شراء يُمكننى هل 1234

 .Son otobüsü kaçırdım .الأخيرة الحافلة ضيعت لقد 1235



 ?Tarife alabilir miyim lütfen فضلك؟ من ، المواعيد جدول على الحصول يُمكننى هل 1236

 ?Bileti otobüste alabilir miyim الحافلة؟ فى تذكرة أشراء يُمكننى هل 1237

 ?Mumbai'ye tek yönlü bilet ne kadar مومباي؟ إلى طفق الذهاب سعر كم 1238

 ?Grup için indirimli tarifeler var mı للمجموعات؟ خاص سعر هُناك هل 1239

 ?Zagreb icin nerede aktarma yapacağım زغرب؟ إلى للذهاب الأتوبيس أستبدل أين 1240

 ?Pardon, otobüs durağı nerede الحافلت؟ محطة هى إين ، عفوا 1241

 ?Hangi otobüs şehir merkezine gidiyor المدينة؟ وسط إلى تذهب حافلة أي 1242

 ?Bu otobüs sahile gidiyor mu الشاطئ؟ إلى الحافلة هذه تذهب هل 1243

 ?Saatte kaç defa var الساعة؟ في المُعدل هو ما 1244

 ?Bir sonraki ne zaman kalkacak التالية؟ الحافلة تُغادر متى 1245

 .Bir sonrakini bekleyelim .القادمِ لننتظِر 1246

 .Bu otobüs seferi iptal edildi .الحافلة هذه إلغاء تم 1247

 ?Bilet makinaları nerede التذاكر؟ آلات توجد أين 1248

 ?Kalkıştan önce bileti mühürletmeli miyim الصعود؟ قبل التذكرة ختم عليً يتعين هل 1249

 ?Bu şu anda kullanılan otobüs tarifesi mi للحافلة؟ الحالي المواعيد جدول هو هذا هل 1250

 ?Havalimanı için bir sonraki otobüs saat kaçta kalkıyor للمطار؟ المتُجهة التالية الحافلة تُغادر متى 1251

 ?Barselona'ya ne sıklıkta otobüs var برشلونة؟ إلى الحافلت تشغيل يتم مرة كم 1252

 ?Rio de Janerio'ya bir sonraki otobüs ne zaman جانيرو؟ دى ريو إلى المتُجهة التالية الحافلة وقت هو ما 1253

 Saint Petersburg'a giden otobüse nereden بطرسبرغ؟ سان إلى المتُجهة الحافلة آخذ أين من 1254

binebilirim? 

 Kopenhag'a birinci sınıf gidiş-dönüş bileti كوبنهاجن؟ إلى الأولى بالدرجة والإياب الذهاب تذكرة سعر كم 1255

ne kadar? 

 ?Buraya bilet ücreti ne kadar المكان؟ هذا إلى الأجرة تبلُغ كم 1256

 ?Muafiyetli tarife var mı مُخفضة؟ أجرة توجد هل 1257

 .Minsk'e çocuk gidiş bileti istiyorum .مينسك إلى للأطفال مفردة تذكرة أريد 1258

 Pazar günü dönmek üzere Bakü'ye gidiş-dönüş .الأحد يوم سأعود ,باكو إلى وإياب ذهاب تذكرة أريد 1259

bileti istiyorum. 

 .Bükreş'e yaşlı için gidiş-dönüş bileti istiyorum .بوخاريست إلى السن لكبار وإياب ذهاب ذكرة أريد 1260

 .Oslo'da aktarma yapmanız gerek .أوسلو فى الحافلة تُبدّل أن عليك ينبغي 1261

 Hareket saati المغادرة وقت 1262

 ?Bilet ücreti ne kadar الأجرة؟ كم 1263



 ?Hangi platform رصيف؟ أي 1264

 .Treni kaçırdım .القطار فاتني لقد 1265

 .Bir harita lütfen .فضَْلكِْ من خريطة، 1266

 ?Bilet gişesi nerede التذاكر؟ مكتب يوجد أين 1267

 .Londra'ya tek yönlü bilet .فقط ذهاب لندن إلى تذكرة 1268

 ?Bu direkt tren mi مُباشر؟ القطار هل 1269

 ?Bu tren ekspres mi سريع؟ قطار ذلك هل 1270

 ?Hangi bölgeler için مناطق؟ أية 1271

 ?Hangi yön اتجاه؟ أيّ 1272

 ?Tren tam zamanında mı موعده؟ في القطار هل 1273

 .Tren gecikti .القطار تأخر لقد 1274

 .Bu tren aşırı dolu .جداً مُزْدحَِم القطار هذا 1275

 Aralığa dikkat edin للفجوة انتبه 1276

 ?Taksiler nerede الاجُرة؟ سيارات أين 1277

 ?Tren istasyonu nerede القطار؟ محطة أين 1278

 ?Tren biletini nereden alabilirim قطار؟ تذكرة شراء يمكنني أين 1279

 .Toronto'ya gidiş bileti istiyorum .تورنتو إلى فقط ذهاب تذكرة أريد 1280

 .Cam kenarı tercih ederim .النافذة عند مقعداً اُفضل أنا 1281

 ?Valizim için ekstra ücret ödemeli miyim لأمتعتى؟ إضافية رسوم دفع عليّ يتوجب هل 1282

 .Biletler pahalı .الثمن باهظة التذاكر 1283

 ?Trenleri değiştirebilir miyim القطارات؟ اُغيِّر أن يجب هل 1284

 .Tren aktarması yapmanız gerekecek .القطارات تُغيرى أن عليكِ سيكون 1285

 .Dublin'e gidiş-dönüş bileti istiyorum .دبلن إلى وإياب ذهاب تذكرة أريد 1286

 ?Hangi trene binmeliyim آخده؟ أن ينبغى قطار أى 1287

 ?Abu Dhabi'ye nasıl giderim ظبى؟ أبو إلى الذهاب يُمكننى كيف 1288

 ?Yolculuk ne kadar sürecek الرحلة؟ تستغرق كم 1289

 ?Bu tren New York'a mı gidiyor نيويورك؟ إلى المتجه القطار هو هذا هل 1290

 .Tren seferi iptal oldu .القطار إلغاء تمّ لقد 1291

 ?numaralı platform nerede 1 ؟1 رقم الرصيف أين 1292

 ?Bekleme odası nerede الإنتظار؟ غُرفة توجد إين 1293



 ?Tren tarifesi nerede القطارات؟ مواعيد جدول يوجد أين 1294

 .Tarifeyi orada bulabilirsiniz .هناك المواعيد جدول تجد أن يُمكنكِ 1295

 ?Ne zaman seyahat edeceksiniz تسُافرى؟ أن توديّن متى 1296

 ?İstanbul'a son tren ne zaman إسطنبول؟ إلى قطار آخر موعد متى 1297

 ?Vilnius'a bir sonra ki tren ne zaman فيلنيوس؟ إلى التالي القطار وقت هو ما 1298

 ?Frankfurt'a ne sıklıkta tren var فرانكفورت؟ إلى القطارات تذهب يتم مرة كم 1299

 .Riga'ya bir bilet almak istiyorum lütfen .فضلكِ من ، ريغا إلى تذكرة شراء أودُ 1300

 .Milan'a yaşlı için gidiş bileti istiyorum .ميلن إلى السن لكبار فقط ذهاب تذكرة أريد 1301

 .Tallinn'e birinci sınıf dönüş bileti istiyorum .بريستول إلى درجة وإياب ذهاب (تذكرة) أريد 1302

 ?Bu gidiş-dönüş bileti ne zamana kadar geçerli وإيابا؟ً ذهاباً التذكرة صلحية مدة ما 1303

 ?Bu ekspres tren mi yoksa yerel tren mi محلي؟ أم سريع قطار هذا هل 1304

 ?Bu tren yolda duraklama yapıyor mu الطريق؟ فى توقف بأى القطار يقوم هل 1305

 ?Taipei treni icin doğru peron mu تايبي؟ لمدينة الصحيح الرصيف هو هذا هل 1306

 Saat 10.22 Varşova treni için 11 numaralı .وارسو إلى 10:22 الساعة قطار أجل من 11 الرصيف 1307

peron. 

 .Tüm gün seyahat bileti lütfen .فضلكِ من كامل ليوم تذكرة أريد 1308

 .Kartıma 10 pound yüklemek istiyorum .البطاقة فى جنيهات 10 أضع أن أودّ 1309

 .Abonman biletimi yeniletmek istiyorum .فضلك من ، الموسمية بطاقتي أجدّد أن أودّ 1310

 .Her gün trenle seyahat etmeyi seviyorum .يوم لك بالقطار السفر أمانع لا أنا 1311

 ?Birden çok yolculuk için indirimli tarifeler var mı المتُعددة؟ للرحلت مُخفضة أسعار توجد هل 1312

 ?Metro haritası nerede للمترو؟ خريطة أجد أن يُمكننى أين 1313

 ?Metro kaça kadar çalışıyor الأنقاق؟ مترو يعمل متىى إلى 1314

 .Biletler lütfen .فضلك من التذاكر، 1315

 ?Koltuğum nerede مقعدي؟ أين 1316

 ?Neredeyiz نحَنْ؟ُ أين 1317

 !Burada durun lütfen !فَضْلكِ من هنا، توقفي 1318

 .Bir sonraki durak lütfen .فضلكَ من القادمة، المحطة 1319

 ?Bu koltuk boş mu متُاح؟ المِقعد هذا هل 1320

 ?Buraya oturmamda bir sakınca var mı هُنا؟ أجلس أن تُمانعين هل 1321

 .Hayır, benim için farketmez .مانع لا لا، 1322



 ?Bu durak nedir الموقف؟ هذا ما 1323

 .Bir sonraki durak Stockholm .ستوكهولم التالية المحطة 1324

 .Bu benim durağım .موقفي هذا 1325

 ?Ne zaman varırız نصل؟ متى 1326

 ?İniyor musunuz ستنزل؟ هل 1327

 Acil durum freni الطوارئ فرامل 1328

 ?Hangi durakta inmeliyim فيها؟ النزول على ينبغى محطة أى 1329

 .Bu benim transit geçiş iznim .للترانزيت تصريحى هو هذا 1330

 .E-biletim var .الكترونية تذكرة معي 1331

 .Biletimi kaybettim .تذكرتي فقدت لقد 1332

 ?Benim koltuğum hangi vagonda مقعدي؟ يوجد عربة أي في 1333

 ?Yemekli vagon var mı للطعام؟ عربة توجد هل 1334

 ?Osaka'ya gitmek ne kadar sürer أوساكا؟ إلى للوصول يلزم الوقت من كم 1335

 ?Buradan sonra kaç durak var هنا؟ من المحطات عدد كم 1336

 ?Kabil'e kaç durak var كابول؟ إلى المحطات عدد كم 1337

 ?Şu anda nereden geçiyoruz الآن؟ نمرُ أين 1338

 ?Pencereyi açabilir miyim النافذة؟ فتح يمكنني هل 1339

 .Burası çok sıcak .هنا جداً حار الجو 1340

 ?Ne zaman inerim? Şimdi mi الآن؟ فوراً أنزِل؟ أن يجب متىَ 1341

 .Hayır, bir sonraki durakta .التالية المحطة في لا، 1342

 .Lütfen herkes aktarma yapsın .التبديل الجميع من يُرجى 1343

 İhtiyari durak الطلب عند موقف 1344

 ?Bu otobüs Eiffel Kulesi'nde duruyor mu إيفل؟ برج عند الباص هذا يتوقف هل 1345

 ?Havaalanında durur musunuz فضلك؟ من المطار عند تتوقف أن يمكنك هل 1346

 ?Üniversiteye vardığımızda haber verir misiniz الجامعة؟ إلى نصل حين تخبرني أن يمكنك هل 1347

 ?Şehir merkezine gitmek ne kadar sürer المدينة؟ وسط إلى للوصول الوقت من يستغرق كم 1348

 .İneceğim yeri lütfen bana söyleyin .أنزل أين أخبريني فضلكِ من 1349

 .Bir sonraki durakta ineceğim .القادمة المحطة في سأنزل أنا 1350

 ?Camı kapatmamın sakıncası var mı النافذة؟ أغلقت إذا تُمانع هل 1351

 .Sanırım bu benim koltuğum .مقعدي هذا أن اعتقد 1352



 Bunu vagonun bagaj bölümüne koyabilir miyim فضلك؟ من الأمتعة، خزينة في هذه أضع أن أستطيع هل 1353

lütfen? 

 .Dikkatli olun kapılar kapanıyor .تغُلق سوف الأبواب إنتبه، 1354

 Kapılara yaslanmayın الأبواب على تستند لا 1355

 .Bir sonraki istasyon Bond Sokağı .بوند شارع هى التالية المحطة 1356

 .Londra Kings Cross istasyonuna yaklaşıyoruz .بلندن الملوك تقاطُع من نقترب إننا 1357

 Lütfen tüm bagajlarınızı ve kişisel .معكم الشخصية وممتلكاتكم أمتعتكم جميع أخذ الرجاء 1358

eşyalarınızı almayı unutmayın. 

 .Pardon, bu sizin kompartımanınız değil .مقصورتكِ ليست هذه المعذرة، 1359

 Yemekli vagon trenin önünde mi yoksa القطار؟ مؤخرة فى أم مقدمة في الطعام عربة هل 1360

arkasında mı? 

 .Lütfen beni varmadan bir saat önce uyandırın .بساعة نصل أن قبل أيقظنى فضلك من 1361

 ?Tren burada ne kadar duracak هنا؟ القطار يتوقف الوقت من كم 1362

 ?Treninin durağını kaçırdın mı قطارك؟ محطة وفوتت سبق هل 1363

 ?Trene bindiğinde genellikle ne yaparsın القطار؟ تركب عندما عادة تفعله الذى ما 1364

 .Burası son durak .هنا رحلته ينهي القطار هذا 1365

 ?Boş musunuz شاغر؟ أنت هل 1366

 .Taksi istiyorum lütfen .فضلك من أجرة، سيارة أريد 1367

 .Beni lütfen buraya götürün .فضلكَ من ، هنا خذني 1368

 .Burada bekleyin .هُنا انتظري 1369

 .Burada durun .هُنا توقفي 1370

 ?Taksiyi nerede bulabilirim أجرة؟ سيارة على الحصول يمكنني أين 1371

 .Geç kaldım .متُأخرة أنا 1372

 .Yola çıktı .إليك طريقها في إنها 1373

 ?Adres nedir العنوان؟ هو ما 1374

 ?Oraya yaklaştık mı تقريبا؟ً وصلنا هل 1375

 .Hızla oraya varacağız .بسُرعة نصل سوف 1376

 ?Taksimetre nerede العداد؟ هو أين 1377

 .Paramın üstü lütfen .فضلكَ من ، الباقى 1378

 .Bahşiş burada .البقَشْيش تفََضَّلْ 1379

 !Hadi taksi çağıralım !اجُرة سيارة نوُقف هيّا 1380



 ?Taksi durağı nerede الأجرة؟ سيارات موقف أين 1381

 .Bu adrese gidiyorum .العنوان هذا إلى ذاهب أنا 1382

 .Tren istasyonundayım .القطار محطة في أنا 1383

 .Beni sabah 7'de alın .صباحاً 7 الساعة قِلِّني 1384

 ?Taksi metre açık mı مشُغّل؟ العداّد هل 1385

 .En kısa yoldan gidelim lütfen .إستقامة الطُرق أكثر خُذ أرجوك 1386

 ?Daha hızlı sürebilir misiniz أسْرَع؟ْ تقود مُمْكن 1387

 .Lütfen pencereyi kapatın .النافذة اِغْلِقْ فضَْلكَ منْ 1388

 .Burada ineyim lütfen .فضلكَ من ، هنا أنزل دعني 1389

 .Bu sizin için .لك هذا 1390

 !Şu arabayı takip edin !السيارة تلك اتبعى 1391

 .Havaalanı ek ücreti var .للمطار إضافية رسوم هُناك 1392

 ?Taksi gönderir misiniz اجُرة؟ سيارة تُرسل مُمْكن 1393

 ?Nereye gitmek istiyorsunuz تذهبَْ؟ أن تريد أين إلى 1394

 .Rockfeller Center'a gidiyorum .سينتر روكفلر إلى ذاهب أنا 1395

 Oxford Sokağı ve Tottenham Court Yolu'nun .كورت توتنام وطريق أوكسفورد شارع زاوية عند أنا 1396

köşesindeyim. 

 .Taksi en kısa sürede ulaşacak efendim .سيدى يا قليل، بعد الأجرة سيارة تصل سوف 1397

 .Kusura bakmayın, şu anda hiç taksi yok .حالياً متوفرة أجرة سيارات أية هناك ليست آسف، 1398

 .Adliyeye gitmem gerekiyor .المحكمة إلى للذهاب احُتاج أنا 1399

 .Charing Cross istasyonuna gitmek istiyorum .ينغتشار تقاطُع محطة إلى الذهاب أودّ 1400

 .Burada inmek istiyorum lütfen .فضلكَ من هنا، أنزل أن أود 1401

 ?Beni şehir merkezine götürür müsünüz المدينة؟ مركز إلى تاخذينى أن يمكنكِ هل 1402

 ?Beni buradan saat altıda alabilir misiniz السادسة؟ الساعة فى هنا من تقلنى أن يٌمكنك هل 1403

 ?Havalimanına gitmek ne kadar tutar المطار؟ إلى الذهاب سيتكلف كم 1404

 .Avustralya doları tutacağını söylediniz 50 .أسترالى دولار 50 سيتكلف ذلك أن قلت لقد 1405

 .Lütfen taksi metreyi açın .العداد شغلى فضلكِ من 1406

 .Lütfen köşede durun .الزاوية عند توقف فضلك من 1407

 .Gece ek ücreti var .الليل لوقت الإضافية الرسوم إنها 1408

 ?Camı açmamın sakıncası var mı النافذة؟ فتحتُ إذا تُمانع هل 1409



 ?Burada bir dakika bekleyebilir misiniz للحظة؟ هنا الإنتظار يمكنكِ هل 1410

 ?Bir bankamatikte durabilir miyiz الآلى؟ الصراف جهاز عند التوقفُ يُمكننا هل 1411

 Cankurtaran simidi الإنقاذ عوامة 1412

 Filika النجاة قارب 1413

 .Beni deniz tutar .الْبَحْر دَواَر لديَّ 1414

 ?Rıhtım nerede الميناء؟ رصيف أين 1415

 ?Kabinimiz nerede مقَْصورَتَنا؟ أين 1416

 ?Kabin rezervasyon yaptırabilir miyim كابينة؟ أحجز مُمْكن 1417

 ?Liman nerede الميناء؟ أين 1418

 ?Ne zaman biniyoruz السفينة؟ نركب سوف متى 1419

 ?Akşam yemeğini ne zaman yiyebilirim العشاء؟ تناول أستطيع متى 1420

 .Deniz oldukça sakin .جداً هادئ البحر 1421

 .Deniz çok çalkantılı .جداً هائج البحر 1422

 Araba güvertesine giriş yasak العربات لأرصفة الدخول ممنوع 1423

 ?Nehir limanı nerede النهر؟ ميناء توجد أين 1424

 ?Danışma masası nerede الاستعلمات؟ مكتب يوجد أين 1425

 .Dört yataklı bir kamara istiyorum .أسرةّ أربعة ذات قُمرة أريد 1426

 ?Lizbon'a feribot ne zaman لشبونة؟ إلى المتجهة العبَّارة تُبحْر متى 1427

 ?Gemi ne zaman ayrılıyor السفينة؟ تُبحر متى 1428

 ?Güverteye nasıl ulaşırım السطَحْ؟ إلى أصْعَد كيف 1429

 ?Gemiye nereden binebilirim السفينة؟ ركوب يمكنني أين 1430

 ?numaralı kamara nerede 258 ؟258 رقم القُمرة أين 1431

 .Lütfen kabinlerinizi boşaltın .الكبائن إخلء برجاء 1432

 .Can yeleklerinizi giyin .النجاة ستُرة ارتدي 1433

 .Gemi turu mükemmel .رائعة البحرية الرحلة كانت لقد 1434

 ?Seni araba tutar mı السفر؟ أثناء بغثيان تصابين هل 1435

 ?Döviz bürosu hangi güvertede صرافة؟ مكتب يقع بالسفينة طابق أي في 1436

 .Bir araba ve iki yolcu için bilet istiyorum .وراكبين لسيارة تذكرة أريد 1437

 ?Bangkok'a bir sonraki gemi ne zaman بانكوك؟ إلى التالي القارب وقت هو ما 1438

 ?Gemi Washington'a gitmek için ne zaman ayrılacak واشنطن؟ إلى السفينة بحرتًُ سوف متى 1439



 ?Viyana feribotu ne zaman varıyor فيينا؟ إلى العبّارة تصل متى 1440

 ?Ne zaman check-in yaptırmalıyım الوصول؟ بتسجيل أقوم أن عليّ يجب متى 1441

 ?Gemi ne kadar süre limanda kalacak ؟الميناء فى السفينة تبقى الوقت من كم 1442

 ?Geçiş ne kadar sürüyor العبور؟ يستغرق الوقت من كم 1443

 ?Kamarama nasıl gideceğimi tarif eder misiniz فضلك؟َ من قُمرتي تُرينى أن يمكنكَ هل 1444

 .Kahvaltımı kamaramda etmek istiyorum .قُمرتي في الإفطار أتناول أن أود 1445

 .Güvertede bir koltuk rezervasyonu yaptırmak istiyorum .السفينة سطح على كرسي حجز أود 1446

 .Kaptanla konuşmak istiyorum .القبطان إلى أتحدث أن أود 1447

 .Radyogram göndermem gerek .برقية اُرسل أن أحتاج 1448

 .Limana yaklaşık 30 dakika içinde varacağız .دقيقة ثلثين حوالي فى الميناء إلى نصل سوف 1449

 Her şey dahil شيئ كل شاملة 1450

 ?Wi-Fi ücretsiz mi مجانية؟ فاي الواي خدمة هل 1451

 ?Asansör var mı مصعد؟ يوجد هل 1452

 ?Araba park yeriniz var mı سيارات؟ موقف لديكم هل 1453

 ?O yakın mı هنا؟ من بالقرب يوجد ماذا 1454

 ?Kasanız var mı خزينة؟ لديكم هل 1455

 ?Bilgisayarınız var mı كمبيوتر؟ جهاز لديكم هل 1456

 ?Adaptörünüz var mı محُوَِّل؟ لديكم هل 1457

 ?Sauna var mı ساونا؟ هناك هل 1458

 ?Güzellik salonu var mı تجميل؟ صالون هناك هل 1459

 ?Evcil hayvanlara izin veriyor musunuz يفة؟الأل بالحيوانات مسَموح هل 1460

 ?Yüzme havuzu var mı مسبح؟ هناك هل 1461

 ?Çamaşırhane var mı ملبس؟ تنظيف خدمة توجد هل 1462

 ?Odamda mini-bar var mı بغرفتي؟ صغيرة ثلجة توجد هل 1463

 ?Sigara içme odanız var mı للتدخين؟ خاصة غرفة لديكم هل 1464

 ?Odada televizyon var mı الغرفة؟ في تليفزيون يوجد هل 1465

 ?Oda servisiniz var mı غُرَف؟ خِدْمَة لدَيكَم هل 1466

 ?Çocuklar için tesisleriniz var mı للأطفال؟ تجهيزات لديكم هل 1467

 ?Tekerlekli sandalye ile ulaşım mümkün mü المتُحركة؟ للكراسى مداخل لديكم هل 1468

 ?Şehir merkezine ne kadar uzaktasınız المدينة؟ وسط عن أنت تبُعد كم 1469



 ?Tren istasyonundan ne kadar uzaklıkta القطار؟ محطة عن الفندق يبعُد كم 1470

 ?Deniz manzaralı oda var mı البحر؟ على تطل غرفة لديكم هل 1471

 ?Otelinizin kablolu televizyonu var mı فضائية؟ تليفزيون قنوات على الفندق يحتوى هل 1472

 ?Otelde kuaför var mı الشعر؟ لتصفيف صالون على الفندق يحتوى هل 1473

 ?Burada spor salonu var mı البدنية؟ للياقة مركز هنا لديكم هل 1474

 ?Odada klima var mı مُكيفة؟ الغرفة هل 1475

 ?Odada internet bağlantısı var mı بالغرفة؟ إنترنت يوجد هل 1476

 ?Banyoda duş kabini var mı استحمام؟ بكبائن مجُهزة حمامات هناك هل 1477

 ?Odamda tıraş makinem için priz var mı الكهربائية؟ حلقتي لماكينة غرفتي في مقبس يوجد هل 1478

 .Odada paylaşılan bir banyo var .مشترك حمام للغرفة 1479

 ?Engelliler için özel odanız var mı المعاقين؟ للأشخاص مخصصة غرفة أي لديكم هل 1480

 .Bir oda istiyorum .غرفة أود 1481

 ?Kaç gecelik ليلة؟ كم 1482

 .İki gecelik .ليلتين لمدة 1483

 Boş yer yok شاغرة غرف توجد لا 1484

 .Rezervasyon yaptırmak istiyorum .بحجز أقوم أن أريد 1485

 ?Hangi tarihten كمَ؟ْ تاريخ من 1486

 .Bu gece için .الليلة 1487

 ?Nasıl bir oda istersiniz تريد؟ الغُرف من نوع أي 1488

 .Tek kişilik oda istiyorum .فرَدْيَّة غُرْفَة ارُيدُ 1489

 .Çift yataklı oda istiyorum .زوجية غرفة أودُ 1490

 ?Odayı görebilir miyim الْغُرْفَة؟ ارََىَ مُمْكِن 1491

 ?Daha iyi bir şey var mı أفضل؟ شئ أى يوجد هل 1492

 ?Kahvaltı dâhil mi الفطار؟ يشمل هذا هل 1493

 .Tam pansiyon istiyorum .الوجبات جميع يشتمل حجز أريد 1494

 ?Depozito gerekiyor mu عربون؟ إلى تحتاجين هل 1495

 ?Rezervasyon tarihini değiştirebilir miyim الحجز؟ تاريخ رتغيي أستطيع هل 1496

 .Haziran'a kadar kalacağım 15 .يونيو 15 حتى أبقى سوف 1497

 .gece kalacağım 2 .ليلتين أبقى سوف 1498

 ?Tek kişilik oda alabilir miyim مفردة؟ غُرفة على أحصل أن مُمْكن 1499



 .Tek kişilik odamız kalmadı .واحد لشخص غرف هناك تعد لم 1500

 ?Boş odanız var mı متُاحة؟ غرف لديكم هل 1501

 .Şu anda odamız yok maalesef .حالياً غرف لدينا ليست معذرة، 1502

 ?Yakında başka bir otel var mı هنا؟ من قريب آخر فندق يوجد هل 1503

 .Balkonlu oda istiyorum .ببلكونة غرفة أودُ 1504

 .Bu odayı bir günlüğüne kullanacağım .واحداً يوماً الغرفة هذه آخذ سوف 1505

 ?Gecelik ücret ne kadar الواحدة؟ الليلة سعر ما 1506

 ?Haftalık ne kadar الأسبوع؟ في كم 1507

 .Daha ucuz oda istiyorum .أرخصَْ غرفة أودُ 1508

 ?Ne kadar ödemek istiyorsunuz تدفعى؟ أن ترُيدين كم 1509

 ?Daha sessiz olanı var mı هُدوءا؟ً أكثَْر مَكان يوُجَدْ هل 1510

 ?Daha büyük bir odanız var mı أكبر؟ شيء أي لديك هل 1511

 .Dört gece için oda ayırtmak istiyorum .ليال لأربعة غرفة حجز أود 1512

 ?Odayı başka bir tarih için rezerve etmek mümkün mü آخر؟ بتاريخ الغرفة حجز يُمكن هل 1513

 ?Sizi bekleme listesine kayıt etmemi ister misiniz إنتظارنا؟ قائمة على أضعكَ أن تود هل 1514

 .Rezervasyonumu Riyad'da onaylatmıştım .الرياض في الحجز أكدت لقد 1515

 .Rezervasyonumu iptal etmek istiyorum .بى الخاص الحجز إلغاء أود 1516

 ?Başka bir otel tavsiye eder misiniz آخر؟ بفندق توصى أن يمكنكِ هل 1517

 .Otelin adresi olan bir kartvizit verin lütfen .الفندق عنوان عليها أعمال بطاقة أعطني فضلكَ من 1518

 ?Kahvaltı dahil bir oda ne kadar بالإفطار؟ غرفة تتكلف كم 1519

 .Ödemek istediğimden biraz daha fazla .أدفع أن أردتُ مما قليلا رأكث ذلك 1520

 ?Bana bir indirim yapar mısınız تخفيضات؟ أية لي تقُدّمى أن تستطيعين هل 1521

 .Uzun süre kalımlar için özel fiyatlar sunuyoruz .المُمتدة للإقامات خاصة أسعار نقُدم نحن 1522

 ?Kredi kartı numaranızı alabilir miyim الإئتمانية؟ بطاقتك رقم ذآخ أن أستطيع هل 1523

 .Sigara içilmeyen bir oda istiyorum .المدخنين لغير غرفة أريد 1524

 .İki yataklı bir oda istiyorum .بسريرين غرفة أريد 1525

 Bizim ekstra yataklı çift kişilik odaya ihtiyacımız .إضافي بسرير لشخصين واحدة غرفة إلى نحتاج 1526

var. 

 ?Odamıza ekstra yatak koyabilir misiniz الغرفة؟ في إضافي سرير وضع تستطيع هل 1527

 ?Daha büyük bir oda gösterir misiniz أوسع؟ غرفة تُريني بأن فضلكِ من تسمحى هل 1528



 .Rezervasyon yaptım .حَجزْ بعمل قمت لقد 1529

 .Adınız lütfen .ضلْكَف من الاسم، 1530

 .Adım Adam'dır .أدم اِسمي 1531

 .Bu formu doldurun .الاستمارة هذه أملأي 1532

 .Burayı imzalayın .هُنا وَقِّعِي 1533

 .Oda numaranız 258 .258 هو غُرفتَكَ رقم 1534

 ?Oda anahtarını alabilir miyim الغرفة؟ مفتاح آخذ أن مُمْكن 1535

 .Evet. işte oda anahtarınız .غرفتكِ مفتاح هو ها .نعم 1536

 ?Kahvaltı saat kaçta الفطار؟ موعد ما 1537

 ?Restoran nerede المطَْعَم؟ أين 1538

 ?Asansör nerede المِصعد؟ أين 1539

 ?numaralı oda nerede 202 ؟202 رقم الغرفة اين 1540

 .Odanız dördüncü katta .الرابع الطابق فى غرفتك 1541

 .Üzgünüz, odanız hazır değil .جاهزة ليست غُرفتَكَْ آسفة، 1542

 ?Çantalarımı buraya bırakabilir miyim هنا؟ أمتعتي أترك أن مُمكن 1543

 ?Bagajınızı taşımamızı ister misiniz أمتعتك؟ مع مساعدة أية إلى تحتاج هل 1544

 ?Kahvaltıyı nerede yapacağız الفطور؟ نتَناول أين 1545

 ?Ne zaman kapatacaksınız تُغْلقِون؟ متََىَ 1546

 .Çıkış yapma saati öğlen 12'dir .ظهراً 12 هو الفندق مغادرة وقت 1547

 ?Harita verer misiniz خَراَئطِ؟ تقَُدِمون هلْ 1548

 .Ben ve ailem için rezervasyon yapılmıştı .ولعائلتي لى الحجز تم لقد 1549

 Bazı değerli eşyalarımı emanet kasasına koymak .الأمانات صندوق في الثمينة الأشياء بعض إيداع أود 1550

istiyorum. 

 ?Valizimi lütfen odama gönderir misiniz فضلك؟ من غرفتي إلى الأمتعة بأخذ تسمح هل 1551

 ?Yemek saatleri ne zaman الطعام؟ وجبات تقديم يتم متى 1552

 .Kahvaltı saat 8:00 ile 10:00 arası vardır .صباحاً 10 حتى 8 من الإفطار يقُدم 1553

 ?Lokanta akşam yemeği için saat kaçta açılıyor العشاء؟ لتناول المطعم يفُتح وقت أي في 1554

 .Akşam yemeği saat 6'dan 9.30'a kadar .مساءً 9.30و 6 الساعة بين ما يقدم العشاء 1555

 ?Bar saat kaçta kapanıyor البار؟ يغُلق وقت أي في 1556

 .Oda servisi saat başı vardır .الساعة مدار على متوفرة الغرف خدمة 1557



 ?Giriş kapısını akşam kilitliyor musunuz ليلا؟ الأمامي الباب تقفلين هل 1558

 Rahatsız etmeyin الإزعاج مَمْنوع 1559

 Lütfen odayı düzenleyin الْغُرْفةَ رَتِّبي فضْلكِ من 1560

 Sigara içilmez التدخين ممنوع 1561

 ?Sabun alabilir miyim صابون؟ تُعطيني أن مُمْكن 1562

 ?Havlu alabilir miyim مِنشفَة؟ على احْصُل أنْ مُمْكِن 1563

 .Beşiğe ihtiyacım var .مهد إلى أحتاج 1564

 ?Yastık alabilir miyim دة؟وسا تُعطيني أن مُمْكن 1565

 ?Battaniye alabilir miyim بطانية؟ تعطيني أن مُمْكن 1566

 ?Ütü alabilir miyim مِكوْاة؟ على احْصُل أنْ مُمْكِن 1567

 .Bu akşam almam gerekiyor .الليلة أحتاجهم 1568

 ?Telefon şarj cihazınız var mı تليفون؟ شاحن لديكَ هل 1569

 ?Burada internet kullanabilir miyim هنا؟ الإنترنت استخدام يمكنني هل 1570

 ?Bu lekeyi çıkartabilir misiniz البقعة؟ هذه إزالة يُمكنك هل 1571

 .Bunları yıkatmam gerekiyor .هذه لغسل أحتاج 1572

 ?Beni soran oldu mu عني؟ أحد سأل هل 1573

 ?Beni sabah saat 6'da uyandırabilir misiniz حا؟ًصبا 6 الساعة توقظِيني أن مُمْكن 1574

 ?Bana posta geldi mi لى؟ بريد أى هُناك هل 1575

 ?Anahtarınızı görebilir miyim lütfen فضلك؟ من ، مفتاحك أرى أن أستطيع هل 1576

 ?Sizi uyandırmamızı ister misiniz إيقاظ؟ مكالمة فى ترغب هل 1577

 ?Benim için taksi çağırır mısınız فضلك؟ِ من لي، أجرة سيارة باستدعاء تسمحى هل 1578

 ?Kahvaltımı odamda yapabilir miyim غرفتي؟ في الإفطار تناول يمكنني هل 1579

 ?Işıkları nasıl açıyorsunuz الأضواء؟ تشغبل يُمكنكٍ كيف 1580

 ?Dış hat kullanabilir miyim خارجي؟ خط على الحصول يمكنني كيف 1581

 .Lütfen biraz sıcak su getirin .الساخن الماء بعض لي أحضر فضلكَ من 1582

 .Lütfen bunları temizletin .الأشياء هذه تنظيف برجاء 1583

 .Bunu lütfen ütületin .هذه كي برجاء 1584

 ?Bu takım elbiseyi temizletebilir miyim البدلة؟ هذه تنظيف يُمكننى هل 1585

 ?Kıyafetlerim ne zaman hazır olur جاهزة؟ ملبسي ستكون متى 1586

 .Saat 5'e kadar hazır olması gerekiyor .5 الساعة عند إليها أحتاج 1587



 .Saat 10 civarı geri geleceğim .العاشرة الساعة حوالي فى سأعود 1588

 ?Acil çıkış kapısı nerede الطوارئ؟ مخرج يوجد أين 1589

 ?Yardımcı olabileceğim birşey var mı به؟ مساعدتك يُمكننى شيء أى هُناك هل 1590

 ?Odamı temizleyebilir misiniz lütfen فضلك؟ من غرفتي تنظيف يمكن هل 1591

 .Toza alerjim var .الغبار من حساسية لدي 1592

 ?Benim için telefon notu var mı لي؟ تليفونية رسالة هناك هل 1593

 ?Uluslararası kodunuzu biliyor musunuz الدولى؟ كودك هو ما تعرف هل 1594

 !numaralı odanın anahtarı lütfen 621 !فضلك من ، 621 رقم الغرفة مفتاح 1595

 .Lütfen beni yarın saat dokuzda uyandırın .التاسعة الساعة فى غداً أيقظيني فضلكِ من 1596

 .Ziyaret süremi birkaç gün daha uzatmak istiyorum .أيام لبضعة إقامتي مد أود 1597

 ?Mektuplarımı ev adresime gönderebilir misiniz بيتي؟ عنوان على بريدي توجيه بإعادة تسمح هل 1598

 .Yarın sabah için kahvaltı siparişi vermek istiyorum .للغد الإفطار طعام طلب أود 1599

 .Kahvaltımı odama lütfen saat 7:00'de yollayın .7:00 الساعة الإفطار طعام لي أرسلى فضلكِ من 1600

 ?Lütfen başka bir yastık getirebilir misiniz أخرى؟ وسادة إحضار يمكنك هل 1601

 .Odanın şu anda temizlenmesini istemiyorum .الآن غرفتي تنظيف يتم أن أريد لا 1602

 ?En yakın çamaşırhane nerede ملبس؟ غسيل ةخدم أقرب توجد أين 1603

 ?Bu çamaşırları yıkamaya gönderir misiniz فضلك؟َ من المغسلة إلى الملبس هذه بإرسال تسمح هل 1604

 ?Bu bluzlara lütfen dikkatli davranır mısınız فضلك؟َ من البلوزات هذه مع الحذر بتوخى تسمح هل 1605

 ?Bu takımı temizleyip ütüler misiniz البدلة؟ هذه وكي تنظيف يمكنك هل 1606

 ?Ben beklerken bu pantolonları ütüler misiniz أنتظر؟ بينما البنطلون هذا كي تستطيع هل 1607

 ?Giysilerimi ne zaman alabilirim ملبسي؟ استعادة أستطيع متي 1608

 .Üzgünüm, bu isimde birisi burada yok .الإسم بهذا هُنا أحد هُناك ليس ولكن عفواً 1609

 .Çıkış yapmak istiyorum .المُغادرََة تسَْجيل ارُيدُ 1610

 .Şimdi ödeme yapmak istiyorum .الآن أدفع أن أودُ 1611

 ?Faturayı görebilir miyim الفاتورة؟ رؤية يمكنني هل 1612

 .Nakit ödeyeceğim .نقَْداً أدْفَع سَوفَ 1613

 ?Konaklamanızdan memnun kaldınız mı بإقامتك؟ استمتعت هل 1614

 .Ziyaretimden çok memnun kaldım .حقاً بإقامتي استمتعت لقد 1615

 .Yarın ayrılıyorum .غدا سأرحل 1616

 ?Faturayı alabilir miyim الفاتورة؟ على الحصول يمكننى هل 1617



 ?Bu neyin faturası الفاتورة؟ هذه لِمَ 1618

 ?Kredi kartı kabul ediyor musunuz الإئتمان؟ بطاقات تقبلون هل 1619

 .Kredi kartı kabul ediyoruz .الائتمان بطاقات نقبل نحن 1620

 .Valizim için lütfen birini yollar mısınız .لأمتعتى شخص إرسلى فضلكِ من 1621

 .Benim için taksi çağırın lütfen .أجرة سيارة لي إطلبى فضلكِ من 1622

 .Taksiniz burada .هُنا الأجرة سيارتك 1623

 ?Toplam ne kadar الكُلى؟ المبلغ يبلغ كم 1624

 ?Minibarı kullandınız mı بار؟ الميني استخْدَمتْم هل 1625

 .Hayır, kullanmadık .نستخدمه لم لا، 1626

 ?Servis ücreti dahil mi متضمنة؟ الخدمة تكلفة هل 1627

 .Servis ücreti dahil değil .متضمن غير الخدمة حساب 1628

 .Fatura fazla hesaplanmış .فيها مُبالغ الفاتورة 1629

 ?Nasıl ödeme yapmak istersiniz تدفعي؟ أن تريدين كيف 1630

 .Kredi kartı ile ödeme yapmak istiyorum .الإئتمان ببطاقة أدفع سوف 1631

 ?Amerikan doları kabul ediyor musunuz ألأمريكية؟ الدولارات تقبلون هل 1632

 ?Bu valizi benim için saklar mısınız الأمتعة؟ بهذه لى تحتفظى أن يُمكنك هل 1633

 ?Valizimi geri alabilir miyim حقائبي؟ استرداد أستطيع هل 1634

 .Değerli eşyalarımı geri almak istiyorum .الثمينة أشيائي استرداد أود 1635

 .Tüm eşyalarınız burada .هُنا أشياؤك جميع 1636

 .Umarım ziyaretinizden memnun kalmışsınızdır .بإقامتك استمتعتى قد تكونى أن آمل 1637

 .Bir gün erken ayrılmak istiyorum .واحد بيوم موعدي قبل باكراً أرحل أن أريد 1638

 ?Saat kaçta çıkış yapmam gerekiyor الخروج؟ تسجيل موعد ما 1639

 ?Geç çıkış yapmam mümkün mü متأخرا؟ً خروجي أسجّل أن الممكن من هل 1640

 ?Servis ücreti ve vergi ne kadar والضريبة؟ الخدمة تكلفة قيمة تبلغ كم 1641

 ?Ayrıntılı fatura alabilir miyim مفصلة؟ فاتورة على الحصول أستطيع هل 1642

 ?Mini-bar için ne kadar ödedim الصغيرة؟ الثلجة محتويات من لفتىتك تبلغ كم 1643

 Faturanıza uluslararası telefon görüşmeleri dahil .الفاتورة في متُضمنة الدولية المكالمات 1644

edilmiştir. 

 .Bunu biraz pahalı buluyorum .الشيء بعض غالية أجدها 1645

 ?Çek kullanabilir miyim شخصي؟ شيك استخدام أستطيع هل 1646



 .Sanırım bu faturada bir hata var .الفاتورة هذه في خطأ هناك أن أعتقد 1647

 .Para üstüm yok .فكة أى لدى ليس 1648

 .Yanlış para üstü verdiniz .خطأ الباقي أعطيَتيني لقد 1649

 ?Kasadan eşyalarımı alabilir miyim الخزينة؟ من أشيائي على الحصول أستطيع هل 1650

 Bagajlarımızı aşağıya indirmek için الأسفل؟ إلى أمتعتنا إحضار في المساعدة على الحصول نستطيع هل 1651

yardım alabilir miyiz? 

 ?Bagajlarımızı bırakabileceğimiz bir yer var mı أمتعتنا؟ فيه نترك أن يمكننا مكان أى لديكم هل 1652

 ?Taksiyle havaalanına gitmek ne kadar sürer أجرة؟ بسيارة المطار إلى للذهاب يستغرق الوقت من كم 1653

 .Anahtarımı kaybettim .مفتاحي فقدت لقد 1654

 .Sabun yok .صابون هناك ليس 1655

 .Bu oda kirli .متُسخة الغرفة 1656

 .Kilit kırılmış .مكسور القفل 1657

 .Hiç şampuan yok .شامبو يوجد لا 1658

 .Sıcak su yok .ساخن ماء هُناك ليس 1659

 .Hiç havlu yok .مناشف يوُجد لا 1660

 .Oda çok soğuk .جداً باردة الغرفة 1661

 .Oda çok sıcak .جداً حارة الغُرفة 1662

 ?Vantilatörü tamir edebilir misiniz الْمِرْوَحَة؟ تُصْلحِ مُمْكِن 1663

 .Televizyon çalışmıyor .عملي لا التلفزيون 1664

 .Lavabo tıkanmış .مسدود الحوض 1665

 .Saatimi kaybettim .ساعتي فقدت لقد 1666

 ?Burada sorumlu kim هنا؟ المسؤول هو من 1667

 .Başka bir oda istiyorum .اخُْرىَ غُرْفَةً ارُيدُ 1668

 .Rezervasyonum iki kişilik oda içindi .مزدوجة لغرفة كان حجزي 1669

 .Odamda bir sorunum var .غرفتي في مشكلة لدي 1670

 .Bu oda çok gürültülü .جداً مُزعجِة الْغُرْفَة 1671

 .Bu oda çok küçük .جداً صغيرة الغرفة هذه 1672

 .Odam kötü kokuyor .غرفتي في سيئة الرائحة 1673

 .Pencere açılmıyor .تفتح لا النافذة 1674

 .Duş çalışmıyor .يعمل لا شّالدُ 1675



 .Klima çalışmıyor .يعمل لا المُكيف 1676

 .Bunlar benim eşyalarım değil .أشيائي ليست هذه 1677

 .Su ısıtıcısı bozuk .مكسورة المياه غلية 1678

 .Tuvalet kağıdı yok .تواليت ورق يوجد لا 1679

 .Odamı değiştirmek istiyorum .غرفتي تغيير أود 1680

 .Manzaralı bir oda istemiştim .إطللة مع غرفة طلبتُ لقد 1681

 .Bir düğme eksik .مفقود زر يوجد 1682

 .Isıtma çalışmıyor .تعمل لا التدفئة 1683

 .Işıklardan biri çalışmıyor .يعمل لا الأضواء أحد 1684

 .Odamdaki havalandırma çalışmıyor .الخدمة خارج غرفتى فى التهوية جهاز 1685

 .Odamda böcekler var .غرفتي في حشرات توجد 1686

 .Odada sıçanlar var .الغرفة في فئران هناك 1687

 .Komşu oda çok gürültülü .للغاية صاخب جاري 1688

 .Odam temizlenmemiş .تنظيفها يتم لم غرفتي 1689

 ?Çarşafları değiştirir misiniz lütfen فضلك؟ من الملءات تغيّر أن تستطيع هل 1690

 .Bu tamamen kabul edilemez birşey .الإطلق على مقبول غير هذا 1691

 .Uyandırma hizmeti yapılmadı .إيقاظي مكالمة أتلق لم 1692

 Çift kişilik yatak rezervasyonu .مفردين سريرين على حصلت لكني لشخصين، سريراً حجزت 1693

yaptırmıştım ama odamda ikiz yatak var. 

 .Hâlâ sipariş ettiğim kahvaltıyı bekliyorum .طلبته الذي الإفطار انتظار في زلت ما 1694

 .Bu lekeler çıkmamış .البقع إزالة يتم لم 1695

 .Bir hata olmalı. Bunlar benim değil .ملكي ليست هذه .ما خطأ هناك أن بد لا 1696

 .Üzgünüm, bu benim imzam değil .توقيعي ليس هذا آسف، أنا 1697

 .Paramı geri istiyorum .مالي أستعيد أن أريد 1698

 .Bir daire rezerve ettim .شقة حجزت لقد 1699

 ?Kira kaç para الإيجار؟ يبلغ كم 1700

 ?Sıcak suyunuz var mı ساَخِن؟ مَاء يوُجَد هلْ 1701

 .Evet, tabi .طبَعْاً نَعَم، 1702

 ?Yeterince paranız var mı الكافي؟ المال لديك هل 1703

 ?Anahtarları alabilir miyim المفاتيح؟ آخُذ أن أستطيع هل 1704



 ?Tabak var mı أطباق؟ توجد هل 1705

 ?Havlu var mı مناشف؟ توجد هل 1706

 ?Yastık var mı وسائد؟ أي هُناك هل 1707

 .Bir kutu kibrite ihtiyacım var .ثقاب عُلبة إلى أحتاج 1708

 .Süpürgeye ihtiyacım var .مكنسة إلى أحتاج 1709

 .Makasa ihtiyacım var .مقص إلى أحتاج 1710

 .Dairen geniş .واسعة شقتنا 1711

 ?Garaj ister misiniz جراج؟ تُريد هل 1712

 .Çekpasa ihtiyacım var .ممسحة إلى أحتاج أنا 1713

 .Çöp poşetine ihtiyacım var .النفايات أكياس بعض إلى أحتاج أنا 1714

 .Biraz deterjana ihtiyacım var .المُنظفات بعض إلى أحتاج 1715

 .Adaptöre ihtiyacım var .قابس إلى أحتاج 1716

 .Ampule ihtiyacım var .كهربائي مصباح إلى أحتاج 1717

 ?Çarşaf alabilir miyim شَراَشفِ؟ علَىََ احَْصُل مُمْكِن 1718

 ?Buzdolabı nasıl çalışıyor الثلجة؟ تعمل كيف 1719

 ?Ocak nasıl çalışıyor الموقد؟ يعمل كيف 1720

 ?Kalorifer nasıl çalışıyor التدفئة؟ جهاز يعمل كيف 1721

 ?Anahtarları nereden alabilirim المفاتيح؟ إستلم يمكننا أين من 1722

 ?Yerel mağazalar var mı محلية؟ متاجر توجد له 1723

 ?Daireniz kaçıncı katta شقتََّك؟ توجد طابق أي في 1724

 ?Mutfak aletleri var mı مطبخ؟ أوانى أى هناك هل 1725

 .Tirbüşona ihtiyacım var .حلزونية فتاحة إلى أحتاج أنا 1726

 .Teneke açacağına ihtiyacım var .علب فتَّاحة أحتاج 1727

 .Açacağa ihtiyacım var .زجاجات فتاحة إلى أحتاج أنا 1728

 .Pompaya ihtiyacım var .حوض كابس إلى أحتاج أنا 1729

 .Streç filme ihtiyacım var .البلستيكى التغطية ورق من لفة إلى أحتاج أنا 1730

 .Kağıt havluya ihtiyacım var .المطبخ مناديل بعض إلى أحتاج أنا 1731

 .Elektrikli süpürgeye ihtiyacım var .كهربائية مكنسة إلى أحتاج أنا 1732

 ?Aletlerin tümü modern mi الحديثة؟ الراحة وسائل جميع لديكَ هل 1733

 ?Mikrodalga nasıl çalışıyor الميكروويف؟ يعمل كيف 1734



 ?Bulaşık makinası nasıl çalışıyor الأطباق؟ غسالة تعمل كيف 1735

 ?Klima nasıl çalışıyor الهواء؟ مُكيف يعمل كيف 1736

 ?Çamaşır makinası nasıl çalışıyor الملبس؟ غسالة تعمل كيف 1737

 ?Çöpü nereye çıkartayım القمامة؟ أضع أن عليّ يجب أين 1738

 ?Elektrik sayacı nerede الكهرباء؟ عداد يوجد أين 1739

 ?Temizlikçi hangi gün geliyor الخادمة؟ تأتى يوم أي في 1740

 ?Buraya oturabilir miyiz هناك؟ نجلس مُمْكن 1741

 Rezerve مَحْجوز 1742

 .Masa ayırtmak istiyorum lütfen .فضلك من طاولة، أحجز أن أود 1743

 ?Ne zaman için متى؟ إلى 1744

 .Yarın akşam .ظهُراً غداً 1745

 .Bu akşam için rezervasyon yaptırmak istiyorum .الليلة لهذه طاولة أحجز أن أود 1746

 ?Kaç kişilik شخَصْ؟ لِكَمْ 1747

 .İki kişilik masa, lütfen .فضلكَْ من لاتنين، تَرابيزة 1748

 ?Saat kaç için كًم؟ْ للساعة 1749

 .Bu akşam saat sekizde .الثامنة الساعة في المساء هذا 1750

 ?Sigara içilen mi yoksa içilmeyen mi مُدخنين؟ غير أم مُدخنين 1751

 ?Rezervasyonunuz var mı حاجزين؟ أنتم هلْ 1752

 .Evet, rezervasyonum var .حاجزِ أنا نعم، 1753

 .Lütfen beni takip edin .فضلكَ من إتبعني، 1754

 .Çocuk koltuğu lütfen .فضلكِ من طفل، مقِعد 1755

 ?Dışarıdan yemek ısmarlayalım mı جاهزة؟ ةوجب نطلب هل 1756

 ?Kafe önerebilir misin مقهى؟ً لي تُزَكِّين مُمْكِن 1757

 .Restorana gidelim .المطعم إلى بنا هيا 1758

 ?Bu restoranı biliyor musun الْمطَْعَم؟ هذا تعرِفْ هلْ 1759

 .Hayır, oraya gitmedim henüz .بعدْ هناك أذهب لم أنا لا، 1760

 ?Hiç boş masanız var mı محجوزة؟ غير طاولات لديكم هل 1761

 Rezervasyon gerekli الحجز يتطلب 1762

 ?Benim için rezervasyon yapabilir misiniz لي؟ تحجز أن يُمكنك هل 1763

 .Dört kişiyiz .أشخاص أربعة من مجموعة نحن 1764



 .Saat 6'da geleceğiz .6 الساعة عند سنأتي 1765

 .Bu sizin masanız .طاولتكِ هي هذه 1766

 Burada sigara içmek yasak التدخين ممنوع 1767

 ?Bir pizza salonu önerebilir misin بيتزا؟ بمطعم تنصحني مُمكن 1768

 ?Yakınlarda Çin restoranı var mı هنا؟ من بالقرب صيني مطعم يوجد هل 1769

 ?Yemek yemek için genellikle nereye gidersin بالخارج؟ تأكلين حينما عادة تذهبين أين 1770

 Brüksel'de en iyi çorbayı içmek için nereye بروكسل؟ فى حساء أفضل على للحصول تذهب أين 1771

gidiyorsun? 

 ?Bu restoranda hiç yemek yedin mi قبل؟ من المطعم هذا في أكلت هل 1772

 .Hayır, bu ilk sefer .مرة أول هذه لا، 1773

 .Bu restoran pahalı değil .غالي ليس المطعم هذا 1774

 ?Yarın akşam 8 için rezervasyon yaptırabilir miyiz مساء؟ 8 ال الساعة فى للغد طاولة حجز يُمكننا هل 1775

 Akşam saat 7'ye 2 kişilik masa ayırtmak .مساءاً 7 ال الساعة فى لفردين طاولة حجز أود 1776

istiyorum. 

 ?Pencere kenarında masanız var mı النافذة؟ بجوار طاولة لديكِ هل 1777

 .Sigara içilen yerde bir masa istiyorum .المدخنين منطقة في طاولة أريد 1778

 .Üzgünüm, şu anda tüm masalar dolu .الآن مشغولة الطاولات جميع آسف، أنا 1779

 ?Beklemek ister misiniz الانتظار؟ تودين هل 1780

 Lütfen bekleyiniz إجلسكم يتم حتى الانتظار الرجاء 1781

 ?Terasa oturabilir miyiz الشُرفة؟ فى الجلوس يُمكننا هل 1782

 ?Güneşte oturabilir miyiz الشمس؟ فى الجلوس يُمكننا هل 1783

 ?Gölgede oturabilir miyiz الظل؟ فى الجلوس بإمكاننا هل 1784

 ?Ne alırsınız لك؟ أجلب أن أستطيع ماذا 1785

 .Çay, lütfen .فضْلكَْ من شاي، 1786

 .Limon ile .ليمون مع 1787

 ?Hepsi bu kadar mı شيء؟ كل هذا هل 1788

 .Evet, şimdilik hepsi bu kadar .الآن نريد ما كل هذا نعم، 1789

 ?Size bir içki ikram edebilir miyim مشروبا؟ لكِ أقدم أن لي هل 1790

 .Meyve suyu lütfen .فضْلكَْ من عصير، 1791

 .İki bira, lütfen .فضْلكِِ من بيرة، اتنين 1792



 .Kahve istiyorum .قهوة أودُ 1793

 ?Sütle mi yoksa şekerle mi السُكَّر؟ أمْ الْحَليب مع 1794

 .Tarçın ile .قرفة مع 1795

 ?Biraz su alabilimiyiz الماء؟ بعض على الحصول يُمكننا هل 1796

 ?Normal su mu yoksa sodalı mıفوار؟ أم عادي ماء 1797

 .Soda, lütfen .فضْلكَْ من فوَّار ماء 1798

 .İçme suyu, lütfen .فضْلكًِِ من عادي، ماء 1799

 .Şarap listenizi gösterin lütfen .النبيذ قائمة أريني فضلكِ من 1800

 ?Ne içmek istersiniz تشربي؟ أن تحبي ماذا 1801

 .Alkol içmem .الكحول أشرب لا أنا 1802

 .Portakal suyu lütfen .فضلك من برتقال عصير آخذ سوف أنا 1803

 .Papaya smoothie istiyorum lütfen .فضلك من البابايا عصير فى أرغب أنا 1804

 ?Onu buzlu mu istersiniz الثلج؟ مع تفُضله هل 1805

 .Buzsuz lütfen .فضلكِ من للثلج، داعي لا 1806

 .Çokça buz lütfen .فضلكًِْ من الثلج، من كثير 1807

 .Biraz buz lütfen .فضلكِ من ,القليل 1808

 ?Ne tür şaraplarınız var لديكم؟ النبيذ نواع هى ما 1809

 ?Hangi şaraptan istersiniz تُريده؟ الذى النبيذ هو ما 1810

 .Ev şarabı olur .منزلي بنبيذ بأس لا 1811

 .Aynısından tekrar lütfen .فضَْلكِ من أخرى، مرة المشروب نفس 1812

 ?Bir şişe şampanya ne kadar الشامبانيا؟ زجاجة ثمن يبلغ كم 1813

 ?Hangi birayı istersiniz تريدها؟ التى البيرة هى ما 1814

 .Bir bira daha lütfen .فضلك من أخرى، بيرة 1815

 .Bu kadar yeterli, teşekkürler .شكُراً آخر، شيء لا 1816

 ?Servisiniz yapıldı mı خدمتكِ؟ تتم هل 1817

 .Bana biri servis yapıyor, teşekkürler .شكراً خدمتي، تتم 1818

 ?İçecek bir şeyler ister misiniz شيئا؟ تشرب أن تحب هل 1819

 .Bir sürahi limonata istiyorum .الليمون عصير من دورقاً أود 1820

 .İçecek bir şeyler sipariş etmek istiyorum .المشروبات بعض أطلب أن أريد 1821

 .Bir bardak kahve daha istiyorum .القهوة من آخر كوباً أريد 1822



 .Bir kokteyl istiyorum lütfen .فضلك من ، كوكتيل أود 1823

 ?Bunda alkol var mı هذا؟ في كحول هناك هل 1824

 .Aynısı lütfen .فضلك من الشيء، نفس آخذ سوف 1825

 .Ben birşey almayacağım, teşekkürler .شكراً لي، شيء لا 1826

 ?Soya sütünüz var mı الصويا؟ حليب لديك هل 1827

 ?Biraz daha süt alabilir miyiz الحليب؟ من المزيد على الحصول يمكننا هل 1828

 ?Bir sürahi musluk suyu alabilir miyiz الصنبور؟ ماء من إبريق على الحصول يُمكننا هل 1829

 ?Size şarap listemizi sunabilir miyim بنا؟ الخاصة النبيذ قائمة عليكَ أعرض هل 1830

 ?Şarap listesini görebilir miyim lütfen فضلك؟ من النبيذ، قائمة أرى أن أستطيع هل 1831

 ?Şarabın tadına bakmak ister misiniz النبيذ؟ تتذوق أن تودّ هل 1832

 ?Bir şişe şarap daha alabilir miyiz أخرى؟ نبيذ زجاجة بـ لنا هل 1833

 .Bir kadeh kırmızı şarap lütfen .فضلك من الأحمر النبيذ من كأساً سآخذ 1834

 .Bir şişe brandi istiyorum .براندي زجاجة أريد 1835

 ?İyi bir konyak tavsiye edebilir misiniz جيد؟ بكونياك توصينى أن يمكنكِ هل 1836

 .Menü lütfen .فضْلكَْ من الطعام، قائِمَة 1837

 .Ben vejetaryenım .نباتية أنا 1838

 .Dondurma istiyorum .كريم أيسْ ارُيدُ 1839

 .O kebap istiyor .كباب يأخذ سوف إنه 1840

 .İşte siparişiniz .طَلَبكَْ تفضَّلْ 1841

 ?Lezzetli mi لذيذ؟ هو هل 1842

 ?Menüyü görebilir miyim lütfen فضلك؟ من ، القائمة رؤية يمكنني هل 1843

 .Ben veganım .نباتي أنا 1844

 ?Ne tavsiye edersiniz توصين؟ بماذا 1845

 ?Turfa olmayan yemekleriniz var mı حلل؟ يهودى طعام تقدمون هل 1846

 ?Sipariş vermeye hazır mısınız لتطلبوا؟ جاهزين أنتم هل 1847

 .Evet, bunu alacağım .هذا آخذ سوف نعم، 1848

 .Makarna alacağım .المعكرونة آخذ سوف 1849

 .Kızarmış patatesli biftek istiyorum .مقلية بطاطس مع لحم شريحة آخذ سوف 1850

 .Sadece jambonlu sandviç alacağım .خنزير لحم شطيرة فقط سآخذ 1851

 ?Ketçaplı mı yoksa mayonezli mi المايونيز؟ مع أو الكاتشاب مع 1852



 ?Burada mı yoksa paket mi معك؟ ستأخذه أم هنا الطعام ستتناول هل 1853

 .Burada lütfen .فضلكِ من هنا، 1854

 .Paket servisi .معنا نأخذه لكي هذا 1855

 .Lütfen garsonu çağır .الجرسون استدعي فضَْلْكَْ من 1856

 ?Macarca menünüz var mı المجرية؟ اللغة طعام قائمة توجد هل 1857

 ?Ne almak istersiniz تطلبوا؟ أن تودون ماذا 1858

 .Birini bekliyorum .ما شخص أنتظر أنا 1859

 .Henüz sipariş vermek için hazır değilim .بعد للطلب مستعدة لست أنا 1860

 .Sipariş vermek için hazırım .الآن للطلب مستعد أنا 1861

 .İştah açıcılardan sipariş vermek istiyoruz lütfen .فضلك من ، المقبلت طلب في نرغب 1862

 ?Günün çorbası nedir اليوم؟ حساء هو ما 1863

 ?Bu çorbada soğan var mı الحساء؟ في بصل يوجد هل 1864

 .Aşçıya soracağım .الطباخ أسأل سوف 1865

 .Kusura bakmayın, elimizde ondan kalmadı .عندنا من ذلك نفد لقد آسف، أنا 1866

 .Istakozumuz yok .كَرْكنَدْ لديَّنا ليس 1867

 ?Bunun yerine ne istersiniz ذلك؟ من بدلاً تودين ماذا 1868

 .Sandviç yiyeceğim .ساندويتش أتناولس أنا 1869

 .Vejeteryan pizza istiyorum .نباتية بيتزا ارُيد 1870

 ?Hemen alabilir miyim الفور؟ على عليها أحصل أستطيع هل 1871

 .İki hamburger paket lütfen .فضلكَ من بالخارج لنأخذهم هامبورجر إثنان 1872

 ?Ne kadar sürecek وقت؟ من يستغرق كم 1873

 .Yirmi dakika sürecek .دقيقة عشرون حوالي يستغرق سوف 1874

 .Biraz daha lütfen .فضلك من ، المزيد 1875

 Menüyü ve şarap menüsünü alabilir miyim فضلك؟َ من ، النبيذ وقائمة الطعام بقائمة لي هل 1876

lütfen? 

 ?Tatlı menüsünü görebilir miyim الحلويات؟ قائمة أرى أن أستطيع هل 1877

 ?Çocuk menünüz var mı للأطفال؟ طعام قائمة لديك هل 1878

 ?Vejetaryen yemeğiniz var mı النباتي؟ الطعام تقدمون هل 1879

 ?Self-servis mi yoksa masaya servis mi ذاتية؟ خدمة أم الطاولات إلى خدمة هي هل 1880

 .Günün yemekleri panoda .اللوح على مدونة الخاصة اليوم وجبات 1881



 ?Menüde neyi tavsiye edersiniz القائمة؟ من به توصى أن يمكنك الذي ما 1882

 .Ne tavsiye ederseniz onu alacağım .به توصى شيئ أى آخذ سوف 1883

 .Sipariş vermeye hazır olduğunuzda haber verin .للطلب إستعداد على تكون حينما إعلمنى 1884

 .Afedersiniz, sipariş vermek istiyoruz lütfen .فضلكِ من ، الطعام طلب في نرغب ، عفوا 1885

 ?Özür dilerim, siparişimi değiştirebilir miyim طلبى؟ تغيير يمُكننى هل ولكن آسفة أنا 1886

 ?Bu yemeğin adı ne الطبق؟ هذا اسم هو ما 1887

 ?Spesiyaliniz nedir المطعم؟ به يشتهر الذي الطبق هو ما 1888

 .En iyi yerel yemeği yemek istiyorum .محلي طعام أفضل أتناول أن أريد 1889

 .Çok hafif bir kahvaltı istiyorum .كونتينينتال إفطار أريد 1890

 .Üç katlı sandviç ve süt lütfen .فضلكَ من لبن و طبقات ثلث من ساندويتش لي أحضر 1891

 .Başlangıç olarak çorba alacağım .المحشو المشروم آخذ سوف لمقُبلتي نسبةبال 1892

 Çorbanızı nasıl istersiniz? Şehriyeli mi yoksa الأرز؟ مع أم الشعرية مع حسائكِ؟ تفُضلين كيف 1893

pirinçli mi? 

 .Fransız soslu yeşil salata .الفرنسية بالصلصة خضراء سلطة 1894

 .Ana yemek olarak biftek alacağım .اللحم شريحة آخذ سوف لرئيسيةا لوجبتى 1895

 .Orta pişmiş lütfen .فضلك من ، مطهو نصف 1896

 .Etimi iyi pişmiş istiyorum .جيداً مطهو اللحم يكون بأن أود 1897

 ?Yemek sebze ile birlikte mi geliyor خضراوات؟ مع الوجبة تأتي هل 1898

 ?Lütfen yemeği tuz olmadan hazırlar mısınız ملح؟ بدون الطبق تحضير فضلك من يمكنك هل 1899

 !Garson !جرسون 1900

 .Tuz ve sirke .وخَلّ ملح 1901

 ?Tadı nasıl طَعْمهَا؟ وجدْت كيف 1902

 .Lezzetli .شهي إنه 1903

 .Hint yemeklerini seviyorum .الهندى الطعام أحبّ 1904

 ?Bu yemek Helal mi حلل؟ الطعام هذا هل 1905

 ?Pizza sever misin البيتزا؟ تُحب هل 1906

 .Peynirli pizza severim .الجبن بيتزا أحب أنا 1907

 !Afiyet olsun !شهية وجبة لكِ أتمنى 1908

 .Tuzu uzatın lütfen .فضلكِ من ، الملح مرري 1909

 ?Burada sigara içebilir miyim هُنا؟ أدخن أن الممكن من هل 1910



 ?Tuvaletler nerede الحمَّامات؟ أين 1911

 ?Wi-Fi şifresi nedir فاي؟ بالواي الخاصة السر كلمة هي ما 1912

 .Yemeğiniz neredeyse hazır .تقريباً جاهز طعامك 1913

 .Bence tadı güzel .جيد طعمها أن أعتقد 1914

 .Onu çok severiz .جِداً عَجبَنْا الأكْل 1915

 .Bu benim favorim .عندي المفضلة هذه 1916

 ?Biraz tereyağı alabilir miyim الزبد؟ بعض على الحصول أستطيع هل 1917

 .Biraz daha ekmek lütfen .سمحتي لو الخبُزْ، من المزيد 1918

 ?Bunu ısıtır mısınız هذا؟ تسخين يُمكنكِ هل 1919

 .Yemeği bitirdim .الأكل من أنتهى لم 1920

 ?Tatlı ister misiniz الحلوى؟ ببعض رأيكِ ما 1921

 .Yeterli, teşekkürler .شكرا كاف، هذا 1922

 ?Bunu nasıl yiyorsunuz هذا؟ تأكل كيف 1923

 ?Çubuk kullanabilir misin الخشبية؟ الأعواد استخدام طريقة تعرفين هل 1924

 .Buğdaya alerjim var .القمح من حساسية لديّ 1925

 ?Başka bir şey ister misiniz آخر؟ شيء أي تودون هل 1926

 .Biraz daha kızarmış patates istiyorum .المقلية البطاطس من المزيد أودُ 1927

 .Bir porsiyon daha pilav lütfen .فضلكََِ من الأرز من آخر طلب 1928

 .Babam sebzeli köri sever .بالكاري الخضار يُحب أبي 1929

 .Hemen geliyor .قليل بعد يأتي سوف 1930

 ?Hangisi daha iyi: spagetti mi yoksa tavuk mu الدجاج؟ أم السباغيتى الأفضل هو ما 1931

 .Evet, onlar da kapalı pizza seviyorlar .الكلزون البيتزا يحبون أيضاً وهم نعم، 1932

 ?Yemeklerimiz ne zaman hazır olacak جاهزا؟ طعامنا سيكون متى 1933

 .On dakika beklemeniz gerekebilir .إنتظار دقائق عشر حوالى تكون سوف 1934

 ?Kahve veya tatlı ister misiniz حلوي؟ أو قهوة أي تودين هل 1935

 .Biraz tatlı sipariş vermek isiyoruz .فضلكِ من ، الحلوى بعض طلب نود نحن 1936

 ?Hiç fast food yer misin سريعة؟ مأكولات تتناولِ هل 1937

 .Süt ürünlerine alerjim var .الألبان لمُنتجات حساسة أنا 1938

 .Yemişe şiddetli bir alerjim var .للمكسرات الحساسية شديد أنا 1939

 ?Lütfen şekeri uzatabilir misin سَمَحتْ؟ْ لو السكر، لي تُمَررِ ممكن 1940



 ?Temiz bir tabak alabilir miyim نظيف؟ طبق على الحصول يُمكننى هل 1941

 .Çatal masanın altında .الطاولة تحت الشوكة 1942

 ?Bebeğimi nerede doyurabilirim الطفل؟ إطعام أستطيع أين 1943

 ?Mutfak ne zaman kapanıyor المطبخ؟ يغُلق وقت أى فى 1944

 .Hesap, lütfen .فضلكَْ من الفاتورة، 1945

 .Hesabınız .فاتورتكِ هي ها 1946

 .Hadi onu bölelim .نقسمه دعنا 1947

 .Üstü kalsın .بالباقي احتفظ 1948

 .Bu çok lezzetli .جداً لذيذ كان 1949

 ?Ödeme yapabilir miyiz lütfen سمحت؟ لو ندفع، مُمكن 1950

 ?Ayrı olarak ödeyebilir miyiz حدى؟ على كل ندفع أن يُمكننا هل 1951

 .Cüzdanımı unuttum .محفظتي نسيت لقد 1952

 .Ben ödeme yaptım .بالفعل دفعت لقد 1953

 .Bahşiş bıraktım .بقشيش تركتُ 1954

 ?Herşey yolunda mıydı يُرام؟ ما على شيء كل هل 1955

 .Teşekkürler, lezzetliydi .شهياً كان شُكراً، 1956

 .Yemek mükemmeldi .ممتازاً ذلك كان 1957

 ?Hesabı alabilir miyim lütfen فضلك؟ِ من ، الفاتورة على الحصول يمكننى هل 1958

 .Hepsi bir arada .بالكامل كله 1959

 .Akşam yemeğini ben ödeyeceğim .العشاء ثمَنَ سادفع 1960

 .Hesabı o ödeyecek .الفاتورة يدفع سوف هو 1961

 ?Fiş alabilir miyim lütfen فاتورة؟ على الحصول أستطيع هل 1962

 ?Genellikle bahşiş bırakır mısın عادة؟ بقشيش تتركين هل 1963

 ?Aşçının kim olduğunu söyleyebilir misiniz الطاهى؟ هو من تخبرنى بأن تُمانع هل 1964

 .Şefe övgülerimi iletin .الطاهي إلى تحياتي أرسل 1965

 .Bu benim yiyebileceğimden fazlaydı .تناوله أستطيع مما أكثر كان 1966

 ?Hesaba servis ücreti dahil mi الخدمة؟ تكلفة الفاتورة تشمل هل 1967

 ?Bahşiş verme ülkenizde yaygın birşey mi بلدك؟ فى شائع البقشيش هل 1968

 .Ayrı ödüyoruz .حدى على كل ندفع سوف 1969

 .Kendi payımı ödememe izin ver .نصيبي أدفع دعيني 1970



 .Herkesinkini ben ödüyorum .الجميع حساب سأدفع 1971

 .Bu bey, her şeyi ödeyecek .شيئ كُل ثمن يدفع سوف المحترم الرجل هذا 1972

 ?Yemeğe çıktığında hesabı kim öder بالخارج؟ للعشاء تخرين حينما يدفع الذى من 1973

 .Benim hesabıma yazın, lütfen .فضلك ،من فاتورتى على أضفه 1974

 .Sanırım hesap yanlış toplanmış .الفاتورة جمع في خطأ هناك أن أظن 1975

 .Bu taze değil .طازج ليس هذا 1976

 .Çok baharatlı .اللزم من أكثر الحارَّة التوابل 1977

 .Bu temiz değil .نظيف ليس هذا 1978

 .Bunu sipariş etmedim .هذا أطلب لم 1979

 ?Sorun nedir efendim سيدي؟ لمشُكلة،ا ما 1980

 .Bu çok soğuk .جداً بارد هذا 1981

 .Çok sıcak .جداً ساخنَِة هذه 1982

 .Bu çok tuzlu .جداً مالح هذا 1983

 .Bu çok sert .جداَ قاسي هذا 1984

 .İçeceğimin tadı bir garip .غريب طعمه مشروبي 1985

 .Kalkıyoruz .مغادرون إننا 1986

 .Çok uzun sürüyor .جداً طويلا وقتا يستغرق إنه 1987

 .Daha fazla bekleyemem .ذلك من أكثر الإنتظار يُمكننا لا 1988

 .Bu benim siparişim değil .طلبي ليس هذا 1989

 .Fırınlanmış hindi sipariş ettim .مشوي رومي ديك طلبت لقد 1990

 .Bu fazla pişmiş .اللزم من أكثر مطهى هذا إن 1991

 .Bunu yiyemem .هذا أتناول أن أستطيع لا 1992

 .Bu içecek soğuk değil .باردا ليس المشروب هذا 1993

 .Bu şarap mantarı yüzünden bozulmuş .فلين به النبيذ هذا 1994

 .Kötü kokuyor .كَريهة رائِحَتَهُ 1995

 .İzin verin sizin için değiştireyim .لكِ ساُغيَره 1996

 ?Acele eder misiniz lütfen تسُرعى؟ أن فضلك من يُمكنك هل 1997

 .Otuz dakikadan daha fazla süre önce sipariş verdik .دقيقة ثلثين من أكثر منذ طلبنا لقد 1998

 .Siparişim henüz gelmedi .بعد طلبي يأت لم 1999

 .Çok uzun süre bekledik .طويلا وقتاً ننتظر لنا صار 2000



 ?Yemeğimiz geliyor mu تجهز؟ وجبتنا تكاد هل 2001

 .Bir saatten fazla bir süredir bekliyoruz .ساعة من أكثر منذ ننتظر إننا 2002

 .Sabrettiğiniz için teşekkür ederiz .صبركِ على لكِ شكراً 2003

 .Siparişiniz 5 dakika içinde masanızda olacak .دقائق خمس خلل فى طاولتكِ على يكون سوف طلبكِ 2004

 .İçeceğimi buzsuz sipariş etmiştim .ثلج بدون مشروبي طلبت لقد 2005

 .Bir tabak eksik .ناقص طبق يوجد 2006

 .Yeterince pişmemiş .يكفى بما مطهوا ليس هذا 2007

 .Bu yanlışlık için gerçekten özür dilerim .الخطأ هذا عن حقاً أعتذر أنا 2008

 .Bir şikayette bulunmak istiyorum .شكوى تقديم أود 2009

 !Siyah çay lütfen !فَضْلكِ من أسودَ، شاي 2010

 ?Sonraki kim التالي؟ هو مَن 2011

 .Viski ve su lütfen .فضلكِ من وماء ويسكي 2012

 .Buzlu .ثلج مع 2013

 .Acelemiz var .مستعجلين نحن 2014

 .Bir kahve lütfen .فضَْلكِ من قهوة، 2015

 .Krema ile .كريمة مع 2016

 .Şekerli lütfen .فضْلكِ من سًكَّر، مع 2017

 ?Büyük mü yoksa küçük mü صغير؟ امَْ كبير 2018

 .Yerel bira istiyorum .محلية بيرة أودُ 2019

 .Nachos lütfen .سمحتي لو ناتشوز، 2020

 ?Yemek servisi var mı لطعام؟ا تقدّمون هل 2021

 ?Sigara içiyor musunuz تدخّنين؟ هل 2022

 .Hayır, içmiyorum .أدخّن لا أنا لا، 2023

 .Sigarayı bıraktım .أقلعتُ لقد 2024

 ?Bir şeyler yemek ister misiniz لتأكله؟ شيء أي تودّ هل 2025

 .Her zamanki gibi .كالعادة الشيء نفس 2026

 ?Sandviçiniz var mı ساندويتشات؟ أي لديكم هلْ 2027

 ?Sıcak yemekleriniz var mı ساخن؟ طعام أي لديك هل 2028

 ?İçinde ne olsun يتَكون؟ مِمَّا 2029

 ?Baharatlı mı الْحارَّة؟ بالتوَابِل هي هلْ 2030



 ?Sigara ister misin بسيجارة؟ ترغب ما 2031

 ?Çakmağınız var mı ولاعة؟ لديك هل 2032

 .Elma suyu istiyorum .التفاح عصير من بعضاً ارُيد 2033

 .Lütfen bir şişe bira verin .بيرة زجاجة أعطني فضلكِ من 2034

 ?Kimin sırası هذا؟ مَن دور 2035

 .Sıra sende .دورك إنه 2036

 .Bir sonraki içkiler benden .عليّ القادم الدور 2037

 !Son siparişler !الأخيرة الطُلبات 2038

 .Akşamdan kalmayım .الخمر أثر من ودوار صداع لديّ 2039

 !Bir daha asla içki içmeyeceğim !أخرى مرة الكحول أشرب لن 2040

 .Bir fincan kahve lütfen. Güçlü ama acı değil .مُرة غير ولكن قوية .فضلكِ من ، القهوة من كوب 2041

 .Duble olsun, lütfen .فضلكِ من ، مزدوج كأس اجعليه 2042

 .Bir bardak domates suyu .الطماطم عصير من كوب 2043

 ?Hala içki servisi var mı المشروبات؟ تقدّمون زلتم ما هل 2044

 .Size bir içki ısmarlamama izin verin .مشروب على أدعوكِ دعيني 2045

 ?Günün kokteyli nedir اليوم؟ كوكتيل هو ما 2046

 .Üç tek tekila, lütfen .فضلك من التيكيل، من جرعات ثلثة 2047

 ?Fıçı birası mı yoksa şişe bira mı istersiniz مُعلبة؟ أم البرميل من بيرة تودّ هل 2048

 .Bir şişe beyaz şarap istiyorum .الأبيض النبيذ من زجاجة أريد 2049

 .Bir şişe rom istiyorum .الرم من زجاجة أريد 2050

 .Bu çok fazla .جداً كثير هذا 2051

 ?Yiyecek bir şeyleriniz var mı أيضا؟ للأكل شيئ لديكم هل 2052

 ?Ne tür sandviçleriniz var لديكم؟ يوجد السندويشات أنواع هى ما 2053

 Patates kızartması ve mikshake sipariş etmek .فضلك من ، وميلكشيك محمرة بطاطس أطلب أن أريد 2054

istiyorum. 

 .Bir poşet cips lütfen .فَضْلكِ من رقائق، كيس 2055

 ?Ne çeşnili istersiniz تُحب؟ نكهة أي 2056

 .Bir paket sigara istiyorum .سجائر علبة أريد 2057

 ?Erkekler tuvaleti nerede الرجال؟ مياه دورة أين 2058

 .Kızarmış dilbalığı severim .المقلي موُسَىَ سَمكَ احُب 2059



 .Karaciğer sevmiyorum .الكبدة احُبُ لا 2060

كل لا أنا 2061  .Et yemiyorum .اللحم آ

 .Deniz ürünleri çorbası lütfen .فضلكِْ من البحر، مأكولات شوربة 2062

 .Bonfileyi sevdim .الخاصرة لحم شريحة أحب أنا 2063

 ?Karides sever misin الجَمْبرَي؟ تُحبِ هلْ 2064

 .O da tavşan sever .أيضاً الأرانب تُحب هي 2065

كَل لَا اَنَا 2066  .Balık yemiyorum . الَسَّمكَ آ

كل لا 2067  .Domuz eti yemiyorum .الخنزير لحم آ

 .Kuzu alacağım .غنم لحم سأتناول أنا 2068

 .Kaz alacağım .الأوز لحم سأتناول أنا 2069

 .Sülün istiyorum .الدراج طيور لحم أودُ 2070

 ?Tütsülenmiş et sever misin المُدخن؟ اللحم تُحب هل 2071

 .Rosto alacağım .المشوي البقر لحم آخذ سوف 2072

 .Kızarmış mürekkep balığı alacağım .مشوي حبّار سأتناول أنا 2073

 .Füme alabalık alacağım .مُدخََّن سلمون آخذ سوف 2074

 .Biraz jambon alacak .الخنزيرالمُدخََّن لحم بعض ستتناول هي 2075

 .Domuz alacak .الخنزير لحم سيتناول هو 2076

 .Izgarada pişirilmiş somon balığı istiyorum .المشوي السلمون تناول أودُ 2077

 .Tavukgöğsü istiyor .دجاج صدر يتناول أن يود هو 2078

 .İstiridye istiyoruz .محَار نُريد 2079

 .Domuz pirzolası istiyorlar .الخنزير لحم ضلوع بعض يودون إنهم 2080

 .Kızartılmış uskumru balığı istiyorum .المشوي الماكريل ارُيد 2081

 .Akşam yemeği için ördek istiyor .للعشاء البط تناول يود إنه 2082

 .Tuzlu morina tercih ederim .المملح القد سمك يفُضل إنه 2083

 .Üzgünüm, ama karides çorbası bitti .نفذ قد الجمبرى حساء ولكن ، أسف أنا 2084

 .Ton balıklı sandviç istiyorum .فضلكِ من ، تونة ساندويتش أود 2085

 !Bifteği de dene !أيضاَ اللحم شرائح جَرِّب 2086

 .Öğle yemeği için bıldırcın alacağım .للغذاء السمان آخذ سوف 2087

 .Tavuk çorbası alacağım lütfen .فضلكَ من دجاج، شوربة أريد 2088

 .Ahtapot alacağım .فضلكِ من ، الإخطبوط آخذ سوف 2089



 .Sığır pirzolası alacağım lütfen .فضلكًِ من ، البقر لحم من ضلع آخذ سوف 2090

 .Akşam yemeği için dana kotlet alacağım .فضلكِ من الكستلتة العجل لحم شريحة آخذ سوف 2091

 .Haşlanmış yengeç alacağım .فضلك من ، المسلوق السلطعون بعض آخذ سوف 2092

 .Izgara edilmiş sazan balığı alacak .مشوى سلطعون يأخذ سوف إنه 2093

 .Biraz tavuk kanadı alacağım .فضلكِ من ، الدجاج أجنحة بعض نأخذ سوف 2094

 .Bir sonrakine köpek balığı deneyeceğim .القادمة المرة القرش سمك أجرب سوف 2095

 .Çiğ ringa balığı istiyorum .فضلك من ، النيئة الرنجة تناول أود 2096

 .Haşlanmış kerevit istiyorlar .المسلوق البحر جراد من ببعض يرغبون أنهم 2097

 ?Bifteğinizi nasıl istersiniz اللحم؟ شريحة تودُ كيف 2098

 ?En iyi yengeç çorbasının tarifi nedir السلطعون؟ لحساء وصفة أفضل هى ما 2099

 .Üzgünüm, daha fazla ıstakozumuz kalmadı .البحر جراد من المزيد لدينا يتبقى لم ، آسفة 2100

 ?Şeftali sever misin الخوخ؟ تحب هل 2101

 .Avokado severim .دوالأفوكا أحب أنا 2102

 .O erik sevmez .البرقوق يُحب لا إنه 2103

 .Muz alacağım .موز سأتناول 2104

 .Limon seviyorum .الليمون احُبُ 2105

 .O zeytin sever .الزيتون تحب أنها 2106

 .Ben de mango seviyorum .أيضاً المانجو احُبُ 2107

 .Bir dilim elmalı turta istiyorum .التفاح فطيرة من شريحة أود 2108

 .Üzüm istiyor .عِنبَ يودُ هو 2109

 .Kivi alacağım .كيوي سأتناول 2110

 .Karpuz olgun değil .ناضجة ليست البطيخة هذه 2111

 .Hindistan cevizi severim .الهند جوز احُبُِ أنا 2112

 .Ceviz sevmem .الجوز أحب لا أنا 2113

 .Kuru meyve sever .المُجففة كهالفوا يُحب أنه 2114

 .Yeşil limon sevmiyor .الأخضر الليمون تُحبُ لا إنها 2115

 .Vişne alacak .كَرزَ ستأخذ هي 2116

 .Portakal alacağız .برتقال نأخذ سوف 2117

 .Meyve salatası istiyorum .فواكه سلطة أتناول أن احُبُِ 2118

 .Kayısı reçeli istiyorum .المشمش مربى بعض أود 2119



 .Armut istiyoruz .كمُثِرى نودُ نحنُ 2120

 ?Ananas taze mi yoksa konserve mi مُعلب؟ أم طازج الأناناس هل 2121

 .Fırınlanmış armut tercih ederim .المخبوزة الكُمثرى اُفضل أنا 2122

 .Kuşüzümlü jöle tercih ederim .الأسود الكشمش جيلى اُفضل أنا 2123

 .Kızarmış ve tuzlanmış badem tercih ederler .والمُملح المُحمص اللوز اُفضل أنا 2124

 .Tatlı olarak frambuazlı dondurma alacağım .كحلوى العليق توت كريم آيس آخذ سوف 2125

 .Yabanmersinli turta alacak .البرى العنب تارت تأخذ سوف أنها 2126

 .İki turna yemişli kek alacağız .البرى التوت مافن من إثنان نأخذ سوف 2127

 .Dondurmalı greyfurtlu turta alacak .كريم آيس مع فروت جريب فطيرة تأخذ سوف إنها 2128

 .Çilek istiyorum .فراولة أودُ 2129

 .Karamelize edilmiş incir istiyorum .المكرمل التين بعض أود 2130

 .Tuzsuz fıstık istiyorum .مملح الغير السودانى الفول بعض أود 2131

 .Bir dilim elmalı strudel istiyor .التفاح فطيرة من شريحة تود أنها 2132

 .Mandalina istiyorlar .الماندرين بعض فى يرغبون أنهم 2133

 .Kavunu ince dilimleyin .سميكة شرائح إلى الشمام قطع 2134

 ?Turp seviyor musun الفجل؟ تُحبين هل 2135

 .O kuşkonmaz sever .الهليون تَُحُب إنها 2136

 .Soğan sevmiyorum .البصل احُبُ لا 2137

 .Sebze yahnisi alacağım .الخضار يخنة آخذ سوف 2138

 .Kereviz severim .الكَرَفْس احُبُِ أنا 2139

 .Sarımsağı da severim .أيضاً الثُوم احُبُِ 2140

 .Balkabağı sevmez .العسل قرع تُحبُ لا إنها 2141

 .Havuç alacağım .جزر سأتناول 2142

 .Domates alacak .طماطم سيتناول هوَ 2143

 .Karnabaharı brokoliye tercih ederim .البروكلى عن القنبيط أفضل أنا 2144

 ?Mantar çorbası sever misin الفطِْر؟ شوربة تُحبين هل 2145

 .Patates çorbası severim .البطاطس وربةش احُبُِ أنا 2146

 .Dolmalık biber seviyorum .الحلو الفلفل احُبُ 2147

 .Patlıcan sevmem .الباذنجان أحب لا أنا 2148

 .Ben de lahana alacağım .أيضاًً كرنُبْ، سأتناول 2149



 .Ispanak alacağım .السبانخ أتناول سوف 2150

 .Asya usulü sebzeli et su çorbası istiyorum .الآسيوي الخضار حساء تأخذ سوف إنها 2151

 .Tatlı mısır istiyorum .الحلوة الذرة احُبُِ 2152

 .Salatalık turşusu istiyorum .المخلل الخيار بعض أود 2153

 .Bu marullu sandviçi paylaşalım .هذا الخس ساندويتش فى نتشارك دعينا 2154

 .Çok fazla kırmızı biber kullanmayın .الحار الفلفل من ثيرالك تستخدم لا 2155

 .Domates çorbası istiyorum lütfen .فضلك من الطماطم، حساء من بعض آخذ سوف 2156

 .Fransız usulü soğan çorbası istiyorum .فرنسى بصل حساء فى أرغب 2157

 .Ekmekli kabak istiyorum .المخبوزة الكوسة فى أرغب 2158

 .Keçi sütü peynirli pancar istiyorum .فضلكِ من ، الماعز جبن مع البنجر فى أرغب 2159

 .Salatalık istiyorlar .خيار يُريدون هُم 2160

 .Sanırım balkabağı çorbası alacağım .العسلى القرع حساء آخذ سوف أننى أعتقد 2161

 .Soya soslu mantar alacağım .الصويا صوص مع المشروم آخذ سوف 2162

 .Ağır ateşte pişmiş havuç ve nohut alacak .الحمص و ببطء المطهو الجزر يأخذ سوف إنه 2163

 .Nane seviyorum .النعناع احُبُ أنا 2164

بِ أنا 2165  .Tofu deneyeceğim .التوفو ساجَُرَِّ

 .Makarna, lütfen .فضْلكِ من مكرونة، 2166

 .Beyaz biber tercih eder .لأبيضا الفلفل يفُضِّل إنه 2167

 .Fesleğen seviyor .الريحان يُحب إنه 2168

 .O da zencefil seviyor .أيضاًً الزنجبيل تُحب إنها 2169

 .Hepimiz vanilya severiz .الفانيليا نُحبُِ كُلُنا 2170

كل أن أستطيع لا 2171  .Buğday yiyemem .القَمْح آ

 .Şehriye alacağım .النودلز المكرونة بعض سأتناول 2172

 .Biberiye kullanmayın .الروزمارى تستخدمى لا 2173

 .Ben de susamlı ekmek severim .أيضاً بالسمسم الخبز أحب أنا 2174

 .Kapari sever .الكبر نبات يحب إنه 2175

 .Rokayı sevmiyor .الجرجير تحب لا إنها 2176

 .Patates alacağım .بطاطس سأتناول 2177

 .Kuskus salatası alacağım .الكسكس سلطة آخذ سوف 2178

 .Fasulye alacak .فاصوليا سيأخذ هو 2179



 .Taze fasulye tercih ederim .الخضراء الفاصوليا اُفضل أنا 2180

 .Safranlı pilav dene .بالزعفران الأرز جربى 2181

 .O fasulye çorbası sever .الفاصوليا حساء يُحبُِ إنه 2182

 .Kişniş hariç tüm bitkileri seviyorum .الكزبرة بإستثناء الأعشاء جميع أحب أنا 2183

 .Paprika sosunu sevmiyorlar .الحلو الفلفل صلصة يحبون لا إنهم 2184

 .Sanırım bezelye alacağım .البازلاء بعض آخذ سوف أننى أعتقد 2185

 .Sanırım fırınlanmış patates alacağım .المخبوزة البطاطس بعض آخذ أننى أعتقد 2186

 Ağır ateşte pişmiş mercimek ve sebze .والخضروات ببطء المطهو العدس بعض تأخذ سوف إنها 2187

alacak. 

 .Kızarmış patates istiyor .مقلية بطاطس تتناول أن تودُ هي 2188

 .Biraz pilav istiyorum .الأرز بعض يتناول أن يودُ هو 2189

 .Karabiber tercih eder .الأسود الفلفل تَُُفَضِّل هي 2190

 .Maydanoz soslu balık tercih eder .البقدونس صوص مع السمك تفضل إنها 2191

 .Mısır gevreğini severim .الحُبوب احُبُِ أنا 2192

 .Tereyağ, lütfen .فضْلكِْ من زبدة، 2193

 .Omlet alacağım .أومليت بيض آخذ سوف 2194

 .Domuz pastırması istiyorum .المقَُدَّدْ اللحم بعض أريد 2195

 ?Bal sever misin العسَل؟ تُحبين هل 2196

 .Jöle severim .الجيلي احُبُِ 2197

 .Mozzarella peynirini seviyorum .الموتزاريلل جبنة تناول احُبُ 2198

 .Vafıl sever .الوافل يحب إنه 2199

 .Çay alacağım .الشاي بعض أتناول سوف 2200

 .Haşlanmış yumurta tercih ederim .المقلي البيض اُفَضل أنا 2201

 .Sosis istiyorum .سجقُ أريد 2202

 .Yulaflı bisküvi istiyor .الشوفان بسكويت بعض فى ترغب إنها 2203

 .Sorbe seviyorum .الفاكهة مشروب احُب 2204

 .O krep seviyor .الكريب يُحب إنه 2205

 .O kurabiye sever .البسكويت تُحبُِ إنها 2206

 .O donat seviyor .الدونات تُحب نها‘ 2207

 ?Kahvaltıda çörek yer misin الإفطار؟ على والزبيب بالسكر المغطى الكعك تأكلين هل 2208



 .Beyaz ekmek lütfen .سمحتْ لو أبيض، خُبْز 2209

 .Kahverengi ekmek lütfen .تيسمح لو أسمر، خُبْز 2210

 .Ev yapımı ekmek lütfen .فضلك من ، بيتى خبز 2211

 .Sütlaç istiyorum .الأرز بودينغ أتناول أن أودُ 2212

 .Akçaağaç şuruplu krep istiyorum .القيقب شراب مع البانكيك بعض فى أرغب 2213

 .İki fincan sıcak çikolata istiyoruz .الساخنة الشوكولاته من كوبين فى نرغب 2214

 ?Hergün kruvasan yer misin يوم؟ كل الكرواسون تأكل هل 2215

 .O da margarin sever .أيضاًً الصناعى السمن تحب إنها 2216

 .Biraz çökelek istiyorum .القريش الجبن بعض أريد 2217

 .Salata ile başlayacağım .بالسَلطََة سأبدأ 2218

 .Sütlü kahve alacağım .الحليب مع القهوة بعض أتناول سوف 2219

 .Kafeinsiz kahve alacak .الكافيين من الخالية القهوة بعض تأخذ سوف إنها 2220

 .Çırpılmış yumurta alacak .المخفوق البيض بعض يأخذ سوف إنه 2221

 .Kızım için yoğurt lütfen .فَضْلكِ من لإبنتي، زبادي لبن 2222

 .Yapay tatlandırıcılı çay tercih eder .الصناعية بالمحُليات الشاي تفُضل نهاإ 2223

 Tüm gün açık اليوم طوال مفتوح 2224

 .Üzgünüm, kapalıyız .أغلقنا لقد ، عفواً 2225

 .Satış zamanı .التخفيضات موسم هذا 2226

 ?Çıkış nerede المَخْرَج؟ أين 2227

 saat açık 24 اليوم في ساعة 24 مفتوح 2228

 ?Cumartesi günü açık mısınız السَبتْ؟ يوم تفَتَْحون هل 2229

 ?Saat kaçta açıyorsunuz تفتحون؟ متى 2230

 ?Saat kaçta kapatıyorsunuz تُغلقين؟ متى 2231

 ?Saatler hangi katta الساعات؟ توجد طابق أي في 2232

 .İkinci katta .الثاني الطابق في 2233

 .Mağazalar saat ikiden sonra kapalı .مساءا الثانية بعد المتاجر تغلق 2234

 Pazartesiden Cumaya, sabah 9'dan akşam .الجمعة إلى الإثنين من ، مساء 5 إلى صباحاً 9 من نفتح نحن 2235

5'e kadar açığız. 

 ?Buralarda vergisiz satış mağazası var mı هنا؟ من قريبا الضرائب من معفية سلع متجر يوجد هل 2236

 ?En yakın kitap evi nerede للكتب؟ متجر أقرب يوجد أين 2237



 ?Kumaş departmanı nerede المنسوجات؟ قسم أين 2238

 ?İç çamaşırı departmanı nerede الداخلية؟ الملبس قسم يوجد أين 2239

 ?Kozmetik departmanı nerede التجميل؟ أدوات قسم أين 2240

 .Tam sağda .هُناك إنه 2241

 .Kasa orada .هناك الخزينة 2242

 Haftanın yedi günü sabah 10'dan akşam .الأسبوع في أيام سبعة مساء، 8 إلى صباحاً 10 من نفتح نحن 2243

8'e kadar açığız. 

 ?Hafta içi kaça kadar açıksınız الإسبوع؟ أيام فى تفتحون متى إلى 2244

 .Mağazalar saat ikiye kadar açık .الثانية الساعة حتى تفتح تجاريةال المحلت 2245

 ?Yakınlarda büyük mağaza var mı هنا؟ من قريبا الأقسام متعدد متجر يوجد هل 2246

 ?Kadın giyim departmanınız var mı النساء؟ لملبس قسم لديكم هل 2247

 ?Mobilya departmanı nerede الأثاث؟ قسِْم أين 2248

 ?Gıda departmanı hangi katta الأطعمة؟ قسم يوجد طابق أي في 2249

 .Zemin katta .الأول الطابق في إنه 2250

 ?Litvanyaca konuşan satış görevlisi var mı اللتوانية؟ يتحدث مبيعات مندوب أى هناك هل 2251

 ?Bakabileceğim başka bir yer biliyor musunuz فيه؟ أحاول أن يمكن حيث آخر مكان أي تعرفين هل 2252

 Dükkandan mal çalanlar cezalandırılacaktır السارقون محاكمة ستتم 2253

 ?Onu deneyebilir miyim أقيسُه؟ مُمْكِن 2254

 ?Bu hangi beden مقاسه؟ هو ما 2255

 ?Nasıl görünüyor تَبْدو؟ كيف 2256

 .Size uygun oldu .تُناسبِكَُ هي 2257

 Ütülemeyin يُكوى لا 2258

 Çamaşır suyu kullanmayın مبيض معه يسُتعمل لا 2259

 ?Tişörtler nerede شيرت؟ تي أقمصة أين 2260

 ?Bedeniniz nedir مقاسكِ؟ ما 2261

 .Bedenim 8 .8 مقاس أنا 2262

 ?Soyunma odası nerede القياس؟ غرفة أين 2263

 ?İyi oturdu mu لي؟ مناسب المقاس هذا هل 2264

 .Bana pek oturmadı .يُناسبني لا المقاس هذا 2265

 .Çok kısa .اللزم من أكثر قصيرة إنها 2266



 ?Bunlar neden yapılmış هذا؟ صنُع ممّ 2267

 ?Saf pamuk mu الخالص؟ القطن من هذا هل 2268

 ?Hangisi daha iyi أفضل؟ أيهما 2269

 ?Hangisi daha ucuz الأرخْصَ؟ أيُّهُم 2270

 .Onları sevmedi .تَُحُِبهُُم لا هي 2271

 Bir ürün alana ikincisi bedava مجاناًً واحد على واحصل واحداً اشتر 2272

 Sadece kuru temizleme فقط جاف تنظيف 2273

 ?Onu nereden satın alabilirim شراؤه؟ يمكنني أين من 2274

 .Orada bulabilirsiniz .هناك تجديه أن يمكنكِ 2275

 .Gece elbisesine ihtiyacım var .سهرة فستان إلى أحتاج 2276

 .Bedenimi bilmiyorum .مقاسي أعرِف لا 2277

 .Lütfen bunu deneyin .هذا جربي فضلكِ من 2278

 .Bunu denemek istiyorum .تجربته فى أرغب 2279

 ?Kıyafet denemek için kabin var mı قياس؟ غرفة لديكم هل 2280

 ?Üzerimde iyi görünüyor mu علي؟ جيدا هذا يبدو هل 2281

 !Üzerinde şahane görünüyor !عليكِ رائعاً يبدو إنه 2282

 .Bu rengi sevmiyorum .اللون يُعجْبِني لا 2283

 .Burası çok dar .هنا من للغاية ضيق إنه 2284

 ?Daha büyük boyu var mı أكبر؟ بحجم متوفر هو هل 2285

 .Tam oldu .تماماً مناسب إنه 2286

 .Bu elbiseyi alacağım .الفسُتْان هذا سآخُذ 2287

 ?Bunlar yıkanabilir mi هؤلاء؟ غسَْل يُمكن هل 2288

 .Hayır, kuru temizleme yapılmalı .جافاًً تنظيفاً يُنظفوا أن يجب إنهم لا، 2289

 .Daha sonra tekrar geleceğim .بعد فيما سأعود 2290

 Ayrı yıkayın منفصل يُغسل 2291

 Ters yüz ederek yıkayın الظهر على يُغسل 2292

 .Sadece göz atıyorum, teşekkürler .شكُراً فقط، أشاهد أنا 2293

 ?Bu şortlar kaç beden الشورت؟ هذا مقاس ما 2294

 ?Onlar aynı mı نفسها؟ هى هل 2295

 ?Bunun daha büyük bir bedeni var mı أكبر؟ بقياس هذه من لديك هل 2296



 .Bir çift pijama istiyorum .بيجامة أود 2297

 ?Denemek ister misiniz تجربتها؟ فى ترغب هل 2298

 .Bu tam olarak istediğim şey değil .تماماً أريده ما ليس هذا إن 2299

 .Lütfen bana başka renk bir şey gösterin .مختلف بلون شيئا أرينى فضلك من 2300

 .Bej bir şey arıyorum .بيج شيء عن أبحث أنا 2301

 ?Daha düşük fiyatlı bir şey var mı هذا؟ من سعرا أقل شيء أي لديكم هل 2302

 .Koyu mavi tonlarında bir etek istiyorum .أغمق أزرق بلون تنورة أريد 2303

 ?Bu kumaş dayanıklı mı متينة؟ الخامة هذه أن تعتقد هل 2304

 ?Bu ürün ne zaman indirime girer التخفيض؟ فى السلعة هذه ستوضع متى 2305

 .Pamuklu bir şey istiyorum .القطن من مصنوع شيئا أريد 2306

 .Tam olarak aradığım bu değil .عنه أبحث ما هذا ليس 2307

 .Bir çift pantalon arıyorum .بنطال عن أبحث انا 2308

 .Bu pantalon çok bol .للغاية واسع البنطال هذا 2309

 ?Bunun küçük bedeni var mı أصغر؟ بقياس هذه من لديك هل 2310

 ?Bu pantolona uyacak ceketiniz var mı البنطلون؟ هذا تناسب سترة لديكم هل 2311

 ?Bu takım elbisenin kumaşı ne البدلة؟ هذه منه صُنعت الذى القماش هو ما 2312

 ?Daha kalitelisi var mı أفضل؟ بنوعية واحدة لديكم هل 2313

 ?Elde yıkanabilir mi باليد؟ للغسيل قابلة هي هل 2314

 ?Yeni stoklarınız ne zaman gelecek جديد؟ مخزون على تحصلون سوف متى 2315

 ?Bu ürün stokta mevcut mu مخزونكم؟ فى الصنف هذا لديكم هل 2316

 .Bunu benim için ayırtın lütfen .هذا لى احجزي فضلكِ من 2317

 .Bir çift makosene ihtiyacım var .كعب بدون الأحذية من لزوج أحتاج 2318

 ?Rahat mı بالراحة؟ تشُعركُِ هل 2319

 .Bu ayakkabılar çok büyük .جداً كبير الحذاء 2320

 .Beğendim .تعجبنى 2321

 ?Nasıl oldu تشعر؟ كيف 2322

 .Ayağımı vuruyorlar .قدميًّ على يضغط إنه 2323

 .Topukları çok yüksek .للغاية عال الكعب 2324

 .Topukları çok alçak .للغايةز منخفض الكعب 2325

 .Bu sizin bedeniniz değil .مقاسكَ ليس هذا 2326



 ?Burada bot satıyor musunuz هُنا؟ أحذية أي تبيعون ألا 2327

 ?Bu sandaletleri deneyebilir miyim الصندل؟ هذا أجرّب أن يُمكننى هل 2328

 .Kauçuk sandalet istiyorum.الصيفية الشباشب من زوج فى أرغب 2329

 .Bir çift terlik gösterin lütfen .فضلك من ، الشتوية الشباشب من الزوج هذا أرينى 2330

 ?Bunlar hakkında ne düşünüyorsunuz بهذا؟ رأيك ما 2331

 ?Benim bedenimi sipariş edebilir misiniz مقاسي؟ تطلب أن يمكنكَ هل 2332

 ?Beğendiğiniz bir şeyler bulabildiniz mi يعجبك؟ شيئا وجدت هل 2333

 .Bu spor ayakkabılarını denemek istiyorum .هذا التدريب حذاء أجرب ان أود 2334

 .Uzun lastik çizme görmek istiyorum .مطاطى حذاء ارى ان أود 2335

 ?Elinizdeki tek renk bu mu لديكم؟ الذي الوحيد اللون هذا هل 2336

 ?Başka bir çift denemek ister misiniz آخر؟ زوجاً تجربي أن تريدين هل 2337

 .Her ikisini de denemek istiyorum .كلهما أجرب أن أود 2338

 .Eldiven gibi oturdular .تماما يناسبني إنه 2339

 .Bir yüzük istiyorum .خاتم فى أرغب 2340

 ?Bu altın mı ذهب؟ هذا هل 2341

 .O çok büyük .للغاية كبيرة إنها 2342

 .Şal arıyorum .وشاح عن ابحث أنا 2343

 ?El yapımı mı يدوية؟ صناعة هي هل 2344

 ?Herhangi bir şeye ihtiyacınız var mı شيء؟ أي تحتاج هل 2345

 .Eldiven arıyorum .القفازات بعض عن أبحث 2346

 .Bu eldivenler çok sıkı .جداً ضيقة القفازات هذه 2347

 ?Bu gerçek deri mi طبيعي؟ جلد هذا هل 2348

 .Kürklü şapka istiyorum .فرو قبعة أودُ 2349

 .O çok küçük .جدا صغيرة إنها 2350

 ?Bir çift çorap alabilir miyim القصيرة؟ الجوارب من زوج على الحصول يمكننى هل 2351

 ?Düğmeleriniz var mı أزرار؟ لديكِ هل 2352

 ?Bu şal kaç para الشال؟ هذا ثمن يبلغ كم 2353

 ?Bu küpeler kaç para الحلق؟ هذا ثمن يبلغ كم 2354

 .O ucuz .رخيص هذا 2355

 .Altın bir yüzük görmek istiyorum .ذهبياً خاتماً أرى أن أود 2356



 ?Bu ne taşı الحجر؟ هذا هو ما 2357

 .Kronometre görmek istiyorum .توقيف ساعة أرى أن أريد 2358

 .Deri cüzdan istiyorum .الجلد من محفظة فى أرغب 2359

 ?Mendiliniz var mı قماشية؟ مناديل أى لديك هل 2360

 .Korkarım bu kravat çok sade .للغاية عادية هذه العنق ربطة أن أخشى 2361

 .Çizgili bir kravat gösterin lütfen .مخططة عنق ربطة أريني فضلكِ من 2362

 ?Bu hangi kumaştan yapılmış منها؟ صُنعت التى المادة هى ما 2363

 ?Pantalon askınız var mı حمالات؟ أى لديكِ توجد هل 2364

 ?Pamuklu çorabınız var mı قطنية؟ جوارب أى لديكم هل 2365

 .Bir çift kol düğmesi istiyorum .الكم أزرار من زوجا أريد 2366

 .Deri saat kayışı görmek istiyorum .الجلد من ساعة سوار أري أن أريد 2367

 .Bu bluze uyan bir kemer istiyorum .البلوزة هذه مع يتماشى حزام فى أرغب 2368

 .Bayan yüzüğü görmek istiyorum .حريمي خاتم أرى أن فى أرغب 2369

 .karat altın olan bir tane tercih ederim 18 .قيراط عشر ثمانية عيار واحداً اُفضل أنا 2370

 ?Bunun için sertifika var mı له؟ شهادة توجد هل 2371

 ?Özel bir şey mi arıyorsunuz متميز؟ شئ عن تبحث هل 2372

 .Küçük mücevher bakıyorum .صغيرة مجوهرات قطعة عن أبحث أنا 2373

 İpek kravat seçeneklerinizi gösterir الحريرية؟ العنق ربطات من مجموعة ترُيني بأن تسمحي هل 2374

misiniz? 

 ?Tarihi gösteren bir kol saati görebilir miyim التاريخ؟ تظهر يد ساعات أرى أن الممكن أمن 2375

 ?O kolyenin klipsi güçlü mü قوى؟ القلدة هذه قفِل هل 2376

 ?Ne istiyorsunuz تفَُضِّل؟ ماذا 2377

 .Bir parfüm istiyorum .عطِْر ارُيدُ 2378

 .Diş macunu almak istiyorum .أسنان معجون من أنبوبة أريد 2379

 .Bir ruj lütfen .فضْلكِ من شفاه، أحمر 2380

 ?Günlük kreminiz var mı للنهار؟ كريم لديكم هل 2381

 ?Bu sizin için mi لكِ؟ هذا هل 2382

 .Hayır, bu bana göre değil .لي ليس هذا لا، 2383

 .Başka bir tane gösterin lütfen .آخر واحداً أريني فضلكِ من 2384

 .İndirimde .التخفيض في إنه 2385



 .İyi bir tarağa ihtiyacım var .جيد مشط إلى أحتاج 2386

 .Şampuan arıyorum .شامبو عن أبحث أنا 2387

 ?Diş fırçalarınız neler لديك؟ التى الأسنان فرش هى ما 2388

 ?Diş macunu nerede bulabilirim الأسنان؟ معجون أجد أن أستطيع أين 2389

 ?Ne aramıştınız عنه؟ تبحثين الذي ما 2390

 .Göz farı paleti istiyorum .العين ظلل ألوان لوحة فى أرغب 2391

 ?Kaç para هذه؟ بكم 2392

 .Yaklaşık yüz avro .يورو 100 حوالي 2393

 .Hayır, o bir hediyedir .هدية هذه لا، 2394

 .Katalogumuz ve fiyat listemiz burada .بنا الخاصة الأسعار وقائمة كتالوجنا هو ها 2395

 .Tırnak törpüsü arıyorum .أظافر مبِرد عن أبحث أنا 2396

 .Bir kalıp sabun verin lütfen .صابون قطعة أعطني فضلكِ من 2397

 .Su geçirmez maskara lütfen .فضلك من ، للماء مضادة ماسكارا 2398

 .Bir kutu yüz pudrası verin lütfen .فضلك من ، الوجه بودرة من علبة أعطينى 2399

 .Daha açık bir tonunu görmek istiyorum .أفتح لون درجة رؤية أود 2400

 ?Bir adet cımbızı nerede bulabilirim الملقط؟ أجد أن يُمكننى أين 2401

 ?Ne tarz traş bıçaklarınız var لديك؟ التى الحلقة ماكينات نوع هو ما 2402

 .Sizin için sipariş edebiliriz .أجلكِ من نطلبه أن يُمكننا 2403

 .Telefon adaptörüne ihtiyacım var .المحمول للهاتف شاحن إلى أحتاج 2404

 .Pahalı .غالي هذا 2405

 ?Bu nasıl çalışıyor هذا؟ يعمل كيف 2406

 ?Garantisi var mı ضمان؟ يوجد هل 2407

 ?Bu lamba kaç para اللمبة؟ هذه بكم 2408

 .Monitöre ihtiyacım var .شاشة أحتاج 2409

 .Yeni klavyeye ihtiyacım var .جديدة مفاتيح لوحة ارُيدُ 2410

 ?Pil satıyor musunuzبطاريات؟ تبيع هل 2411

 ?Bir cep telefonu satın alabilir miyim موبايل؟ لكِ أشتري مُمْكِن 2412

 ?İçinde kullanma kılavuzu var mı التعليمات؟ مع يأتي هل 2413

 ?İyi bir kamera tavsiye edebilir misiniz جيدة؟ بكاميرا توصيني أن يُمكنك هل 2414

 .Bu kamera için hafıza kartı arıyorum .الكاميرا لهذه المدمجة الذاكرة بطاقة إلى أحتاج 2415



 .Lens kapağı rica ediyorum .عدسة غطاء أريد 2416

 .Dizüstü bilgisayar almak istiyorum .محمول كمبيوتر شراء أود 2417

 .Yazıcı görmek istiyorum .طابعة اري ان أود 2418

 ?Tarayıcınız var mı ضوئى؟ ماسح لديكُم هل 2419

 ?El feneri için piliniz var mı يدوي؟ لمصباح بطاريات لديك هل 2420

 .Elektrikli fırın arıyorum .كهربائى فرن عن أبحث أنا 2421

 .Bir senelik garanti ile geliyor .واحدة لسنة بضمان يأتي إنه 2422

 ?Kulaklığınız var mı الرأس؟ سماعات من زوج لديك هل 2423

 .Lütfen bana iyi bir mikrofon gösterin .جيد ميكروفون أرينى فضلكِ من 2424

 Bilgisayarım için hoparlör setine .بى الخاص الكمبيوتر لجهاز الصوت مكبرات من طقم إلى أحتاج 2425

ihtiyacım var. 

 .Bilgisayarım için fare arıyorum .بى الخاص للكمبيوتر ماوس عن أبحث أنا 2426

 ?Görmek istediğiniz özel bir şey var mı رؤيته؟ تود مميز شيئ هناك هل 2427

 .Elektrikli oyuncak istiyorum .الإلكترونية الألعاب بعض أرى أن أريد 2428

 .Vantilatör istiyorum .إلكترونية مروحة فى أرغب 2429

 .Birkaç tane 25-wattlık ampul istiyorum .واط وعشرون خمسة مصباحين شراء أريد 2430

 ?Bana iyi bir saç kurutma makinesi gösterebilir misiniz جيد؟ شعر مُجفف تُرينى أن يُمكنك هل 2431

 ?Başka renkleri var mı منها؟ أخرى ألوان لديكم هل 2432

 ?Nasıl kullanacağımı gösterir misiniz تشغيله؟ يةكيف تُرينى هل 2433

 ?Tamirat garantisi veriyor musunuz الإصلحات؟ يُغطى الضمان هل 2434

 ?Yardım edebilir miyim مسُاعَدَتكِ؟ أستطيع هل 2435

 .Bunu satın alacağım .هذا سأشتري 2436

 .İndirimdeyiz .تخفيض عندنا 2437

 ?Teslim ediyor musunuz بالتسليم؟ تقوم هل 2438

 ?Karar verdiniz mi قررتي؟ هل 2439

 ?Bunun gibi bir şey var mı هذه؟ مثل واحدة لديكُم هل 2440

 ?Altın paranız var mı ذهبية؟ عملت أية لديكُم هل 2441

 ?Daha ucuz bir şeyleriniz var mı أرخص؟ شيء أي لديكُم هل 2442

 .Hepsi bu kadar .لدينا ما كل هو هذا 2443

 Bir ürün alana ikincisi yarı fiyatına الثمن بنصف واحد على واحصل واحداً اشتر 2444



 .Bu iyi bir fiyat .جيد سعر هذا 2445

 .Mağaza kapanıyor .يغلق المتجر 2446

 .Maalesef elimizde kalmamış .مخزون لدينا ليس 2447

 ?Bir şey seçtiniz mi شئ؟ أي اخترت هل 2448

 ?Elbise fırçanız var mı للملبس؟ فرش أى لديكم هل 2449

 ?Linen masa örtünüz var mı الكتان؟ من منضدة مفارش أى لديكم هل 2450

 ?Bu kumaşın uzunluğu ne kadar القماش؟ هذا عرض هو ما 2451

 ?Çocuklar için basit oyunlarınız var mı للأطفال؟ سهلة ألعاب أى لديكم هل 2452

 .Küçük çocuk için oyuncak istiyorum .صغير لطفل لعبة فى أرغب 2453

 ?Seramik gösterir misiniz الخزفيات؟ من بعضا تُريني أن يمكنكِ هل 2454

 ?Bu figürler kırılgan mı جدا؟ للكسر قابلة الصغيرة التماثيل هذه هل 2455

 .Kova ve kürek istiyorum .وجاروفاً دلواً أريد 2456

 .Bira bardağı görmek istiyorum .البيرة أكواب بعض أرى أن أريد 2457

 .Bunun üzerine baş harflerimi yazdırmak istiyorum .هذا على اسمي أحرف أريد 2458

 .Bunu satın almaya gücüm yetmez .هذا شراء تحمُل أستطيع لا 2459

 ?Daha uygun bir fiyat verebilir misiniz أفضل؟ سعرا تعطيني أن يمكنك هل 2460

 .Özel bir hediye almak istiyorum .مميزة هدية شراء أريد 2461

 ?Bu desende gümüş takım var mı النمط؟ ذلك على فضية منتجات لديكم هل 2462

 ?Kristal şarap sürahiniz var mı بلورية؟ نبيذ أواني لديكم هل 2463

 ?Dikiş ipliğiniz var mı للخياطة؟ وخيط رإب أى لديكم هل 2464

 ?Kırtasiye ürünleriniz var mı مكتبية؟ أدوات أى لديكم هل 2465

 .Bir tüp yapıştırıcıya ihtiyacım var .صمغ أنبوبة ارُيدُ 2466

 ?Yürüyen ve konuşan oyuncak bebekleriniz var mı وتمشي؟ تتكلم دمى أية لديكم هل 2467

 ?Bu video oyunu kaç para هذه؟ الفيديو لعبة تتكلف كم 2468

 ?Sizce bu dört yaşındaki bir çocuk için uygun mu سنوات؟ أربع عمره لطفل مناسبة أنها تعتقد هل 2469

 ?Ne tür yapı oyuncaklarınız var لديكم؟ التي البناء مكعبات نوع ما 2470

 .Erkek çocuğu için ilgi çekici bir oyuncak istiyorum .لولد ممتعة لعبة فى أرغب 2471

 .Pratik bir valiz seti görmek istiyorum .العملية الأمتعة من مجموعة أرى أن أود 2472

 .El örgüsü kilim görmek istiyorum .الصنع يدوية سجادة أرى أن أود 2473

 .Bu şehre özgü hediyelik eşya almak istiyorum .المدينة من تذكار على الحصول أحب 2474



 .Bunu tavsiye ederim .هذا تأخذى بأن أوصيكِ أو أود 2475

 ?Beyaz porselen gösterebilir misiniz الأبيض؟ الصيني الخزف من بعضا تريني أن يُمكنكِ هل 2476

 ?Bunun için değer biçer misiniz فضلك؟ من هذه لي تثمن أن يمكن هل 2477

 ?Bulaşık deterjanı nerede acaba السائلة؟ الغسيل مواد توجد أين تدلينى أن يمكنكِ هل 2478

 Çok ünlü Belçikalı ressamların tablolarını .مشهورين بلجيكيين لفنانين لوحات عن أبحث 2479

arıyorum. 

 ?Ekmek ne kadar الخُبْز؟ ثمن كم 2480

 .Marmelât lütfen .سمحتي لو مُرَبىَ، 2481

 .Bunu .هذا 2482

 ?Başka bir şey آخَر؟ شيء أي 2483

 .Hepsi bu kadar, teşekkürler .شكرا ، شيء كل هذا 2484

 ?Sepetler nerede السلل؟ توجد أين 2485

 ?Bu ekmek taze mi طازج؟ الخبز هل 2486

 .Bir şişe süt lütfen .سمَحَتْْ لو حليب، قنينة 2487

 .Bir kavanoz hardala ihtiyacım var .الخردل من إناء إلى احُتاج 2488

 .Biraz zeytin istiyorum .الزيتون بعض فى أرغب 2489

 .Biraz .قليلة كمية 2490

 .Daha fazla .أكثر 2491

 .Daha az .أقل 2492

 Buzdolabında tutun مجمدة تظل 2493

 Yemekten önce ısıtın تناوله قبل تسخينه يُعاد 2494

 ?Son kullanma tarihi nedir الانتهاء؟ تاريخ ما 2495

 ?Burada fırın var mı هنا؟ مخبز يوجد هل 2496

 .Meyveli kek lütfen .فضلك من فاكهة كعكة 2497

 ?Bu şarap tatlı mı حلو؟ النبيذ هذا هل 2498

 ?Onu tadabilir miyim أتذوقه؟ مُمْكن 2499

 ?Havuçlar nerede الجَزرَْ؟ أين 2500

 ?Mayoneziniz var mı مايونيز؟ أى لديكم هل 2501

 ?Kahve çekirdeğiniz var mı قهوة؟ حبوب أى لديكم هل 2502

 ?Hangisini istersiniz تريد؟ واحدة أى 2503



 .Altı dilim jambon istiyorum .الخنزير لحم من شرائح ست فى أرغب 2504

 .Bir dilim pizza istiyorum .بيتزا شريحة فى أرغب 2505

 .İki dilim istiyorum .فضلكِ من ن شريحتين فى أرغب 2506

 .Bunlardan biraz istiyorum .هؤلاء من بعضاً أودُ 2507

 .Bir kilo nar istiyorum .الرمان من كيلوجرام فى أرغب 2508

 .O peynir parçasını istiyorum .تلك الجبن قطعة فى أرغب 2509

 ?Ne kadara ihtiyacınız var تريدين؟ التي الكَمِّية كم 2510

 .gram peynir lütfen 100 .فضلكِ من جبنة، غرام 100 2511

 ?Alışveriş arabaları nerede التسوق؟ عربات توجد أين 2512

 ?Hangi koridorda konserve gıda bulabilirim المعلب؟ الطعام يوجد ممر أي في 2513

 ?Donmuş gıda reyonu nerede acaba مثلّجة؟ال الأطعمة قسم يوجد أين تخبرنيي أن تستطيعين هل 2514

 ?Kirazlar bugün indirimde mi اليوم؟ التخفيض بداخل الكرز هل 2515

 ?Bu çikolatanın içinde ne var الشيكولاته؟ هذه في يوجد ماذا 2516

 ?Filtreli hangi markalar var بالفلتر؟ عندكَ توجد التي الأنواع هي ما 2517

 .Bir paket kurabiye lütfen .سمحت لو بسكويت، عبوة 2518

 .Bir litre ayçiçeği yağı istiyorum .الشمس عباد زيت من لتر فى أرغب 2519

 .Baget istiyorum .باجت خبز فى أرغب 2520

 .İki paket sade çikolata istiyorum .الغامقة الشيكولاته من لوحين أود 2521

 .Bir kilo domatese ihtiyacım var .لطماطما من كيلوجرام إلى أحتاج 2522

 .gram lütfen 250 .فضلك من ، كيلوجرام ربع 2523

 .Yarım kilo da un almam gerek .الدقيق من كيلوجرام نصف شراء إلى أيضاً أحتاج أنا 2524

 .gram tartın lütfen 300 .جرام 300 لي إوزنى فضلكِ من 2525

 ?Kaç tane yumurtaya ihtiyacınız var تحتاجين؟ بيضة كم 2526

 .Yarım düzine yumurta istiyorum .البيض من دزينة نصف أود 2527

 ?Ne kadar dayanırlar صلحيتهم؟ مدة هى ما 2528

 ?Tatmak ister misiniz تتذوقها؟ أن تودى هل 2529

 ?Elime alabilir miyim حملهم؟ أستطيع هل 2530

 ?Büyük olan mı yoksa küçük olan mı الصغيرة؟ أم الكبيرة 2531

 ?Burada mı yoksa kasada mı ödüyorum الخروج؟ عند أم هنا ثمنه أدفع هل 2532

 ?Göz atabilir miyim أتصفحه؟ أن لى هل 2533



 .Birkaç kaleme ihtiyacım var .الأقلم بعض ارُيدُ 2534

 .Deftere ihtiyacım var .ملحظات دفتر إلى أحتاج أنا 2535

 .Orkideye ihtiyacım var .الأوركيد ارُيدُ 2536

 .Bana üç gül verin lütfen .فضلكِ من وردات، ثلث أعطيني 2537

 ?Istampa satıyor musunuz طوابع؟ تبيعين هل 2538

 .Üzgünüm, satmıyoruz .نبيعها لا أسفة، 2539

 .Danca sözlüğe ihtiyacım var .الدانمركية اللغة قاموس أحتاج 2540

 .Bloknot istiyorum .مفكرة فى أرغب 2541

 .Kılavuz satın almak istiyorum .إرشادي كتاب شراء أود 2542

 .Lütfen bana gezi rehberi gösterin .المسُافر دليل فَضْلكَْ، من أرِني، 2543

 ?Nereden çiçek satın alabilirim زهور؟ شراء أستطيع أين من 2544

 ?Yeterli mi هذا؟ يُكفي هل 2545

 .O çok fazla .جداًًَ كثير هذا 2546

 ?Bir buket lale ne kadar الأقحوان؟ زهور باقة بكم 2547

 .Bir buket nergis istiyorum .النرجس من باقة ارُيدُ 2548

 ?Papatyanız var mı الربيع؟ زهور لديكِ هل 2549

 ?En yakın gazete standı nerede جرائد؟ كشُكْ أقرب أين 2550

 ?Çocuk kitaplarını nerede bulabilirim للأطفال؟ كتب أى أجد أن يمكننى أين 2551

 .İki dilli sözlüğe ihtiyacım var .اللغة ثنائى قاموس إلى أحتاج 2552

 .Açıklayıcı sözlüğe ihtiyacım var .توضيحي قاموس إلى أحتاج 2553

 .Dedektif romanlarıyla ilgileniyorum .البوليسية بالروايات مهُتم أنا 2554

 .Doğum günü kartı arıyorum .الميلد لأعياد معايدة بطاقة عن أبحث أنا 2555

 .Big Ben görüntülü kartpostal istiyorum .بن بيج لساعة بمناظر البريدية البطاقات بعض أريد 2556

 ?Kartpostalınız var mı بريدية؟ بطاقات لديك هل 2557

 .Üzgünüz, hiç kalmadı .واحدة أي منها يتبق لم آسف، 2558

 .Birkaç sanat kitabı satın almak istiyorum .الفن عن الكتُبُ بعض شراء أودُ 2559

 .Birkaç şiir kitabı görmek istiyorum .الشِعر كتب بعض أرى أن أود 2560

 ?Bunlar ne tür çiçekler الزهور؟ هذه نوع ماهو 2561

 .Bahçe çiçekleri istiyorum .الحديقة زهور أودُ 2562

 .Bir demet manolya istiyorum .الماجنوليا من باقة فى أرغب 2563



 .Bir buket kırmızı gül istiyorum .الأحمر الورود من باقة فى أرغب 2564

 ?Bir buket zambak kaç para الزنيق؟ باقة بكم 2565

 .Habeşistan dilinde gazete verin lütfen .أمهرية جريدة عطنيأ فضلكَ من 2566

 Bana Romeo ve Juliet'in bir kopyasını verin ."وجوليت روميو" من نسخة إعطينى فضلكِ من 2567

lütfen. 

 .Elinizde olan yeni kitapları bana gösterin lütfen .لديكم التى الجديدة الكتُب أرينى فضلك من 2568

 .Bana birkaç mimari albüm gösterin lütfen .المعمارية الهندسة كتُب بعض أريني ، فضلك من 2569

 .Bilimsel literatürle ilgileniyorum .العلمي بالأدب مهتمة أنا 2570

 .Makedonca-Ukraynaca sözlüğe ihtiyacım var .أوكراني-مقدونى قاموس إلى أحتاج أنا 2571

 ?Tarih üzerine çalışmaları nerede bulabilirim التاريخ؟ عن أعمال أجد أن أستطيع أين 2572

 .Svahilice roman satın almak istiyorum .السواحيلية باللغة رواية رواية شراء أود 2573

 .Boyama kitaplarına bakmak istiyorum .التلوين كتب من بعضا رؤية أود 2574

 .Beş yaşında bir çocuk için resimli kitap istiyorum .عمره من لخامسةا فى لطفل مصورا كتابا أريد 2575

 .Bu derginin son sayısını istiyorum .المجلة هذه من الأخير العدد فى أرغب 2576

 Bu şehirin açıkça işaretlenmiş bir haritasını rica .المدينة لهذه واضحة علمات ذات خريطة فى أرغب 2577

ediyorum. 

 .Birkaç fotoğraf albümü satın almak istiyoruz .الصور البومات بعض شراء نودُ 2578

 ?Ansiklopedik sözlüğünüz var mı موسوعية؟ قواميس أى لديكم هل 2579

 ?Brezilyalı yazarların kitaplarından var mı برازيليون؟ لكتُاب كتب أى لديكم هل 2580

 ?İsviçre ile ilgili broşürleriniz var mı ويسرا؟س عن كتيبات أي لديكم هل 2581

 ?İkinci el kitap dükkanını gösterebilir misiniz المستعملة؟ الكتب مكان لى تحددى أن يمكن هل 2582

 ?Sizde bu bölgenin manzara resimleri var mı المنطقة؟ هذه لمناظر صور أى لديكم هل 2583

 ?Bu şehirin manzarasının kartpostalı var mı المدينة؟ هذه معالم بها بريدية بطاقة لديكم هل 2584

 ?Kasımpatınız var mı الإقحوان؟ زهور من أى لديكم هل 2585

 .Bir demet kırmızı karanfil istiyorum .الأحمر القرنفل من باقة أود 2586

 ?Bir sepet çiçek kaç para الزهور؟ سلة تتكلف كم 2587

 .Canlı çiçeklerden gelin tacına ihtiyacım var .لعروس النضرة الزهور من إكليلا إلى أحتاج 2588

 ?Nerede ödeme yaparım أدْفع؟ أين 2589

 .Buyrun faturanız .إيصالك هو ها 2590

 .Bu kırık .مكسورة هذه 2591



 .Bunu iade etmek istiyorum .هذا ترجيع ارُيدُ 2592

 ?Sırada mısınız ور؟الطاب في تقفْ هل 2593

 .O 150 Avro .يورو 150 2594

 ?Kartla ödeyebilir miyim بالبطاقة؟ أدفع مُمْكِن 2595

 .Üzgünüm, sadece nakit kabul ediyoruz .فقط النقدي الدفع نقبل نحن آسفة، 2596

 .Lütfen şifrenizi girin .الشخصي تعريفك رقم إدخال الرجاء 2597

 .İşte para üstünüz .الباقي إليكِ 2598

 .Bir torba lütfen .فضلكِ من كيس، 2599

 .Çalışmıyor .تَعْمل لا 2600

 .Memnuniyetsizim .راضياً لستُ أنا 2601

 ?Eşyaları yerleştirmek için yardıma ihtiyacınız var mı التعبئة؟ في مساعدة لأية تحتاج هل 2602

 ?Poşet ister misiniz تسوق؟ حقيبة فى ترغب هل 2603

 ?Hediye paketi alabilir miyim هدايا؟ صندوق على الحصول أستطيع هل 2604

 ?Vergisiz alabilir miyim ضرائب؟ بدون شراءه أستطيع هل 2605

 .Bu ödeyebileceğimden fazla .دفعه أستطيع مما أكثر هذا 2606

 .Bu kart geçerli değil .المفعول سارية غير البطاقة هذه 2607

 ?Tekrar kontrol eder misiniz أخرى؟ مرة تراجعها أن يمكنك هل 2608

 .Sadece 5 yenim var .ين 5 سوى لدي ليس 2609

 .Bunun için size 20 frank vereceğim .لهذا ثمنا فرانك 20 أعطيك سوف 2610

 ?Nakit indirimi olanağı var mı نقدي؟ خصم إجراء الممكن من هل 2611

 ?Bunu otelime gönderir misiniz فندقي؟ إلى بإرساله تسمحي هل 2612

 .Bugün almak istiyorum .اليوم عليها الحصول فى أود 2613

 ?Müdür ile konuşabilir miyim المدير؟ إلى التحدث يمكننى هل 2614

 .Bunu farklı bir bedenle değiştirmek istiyorum .مختلف لقياس هذا أغير أن أودّ 2615

 .Bu fiyat hiç mantıklı değil .معقول غير السعر 2616

 !dolar benim son teklifim 35 !الأخير عرضى هو دولار 35 2617

 .Bunu başka bir yerde 10 Euro'ya gördüm .آخر مكان يورو 10 ب هذا رأيت لقد 2618

 .Bu güzel ama biraz pahalı .الشيء بعض الثمن غالي ولكنه جيد إنه 2619

 Bu alabileceğimin çok üzerinde ama onu .سآخذها ولكنني تحمله يمكنني الذي السعر من أكثر هذا 2620

alacağım. 



 ?İndirim kartınız var mı بنا؟ الخاصة الخصم بطاقة لديك هل 2621

 ?Müşteri sadakat kartınız var mı مكافآت؟ بطاقة لديكِ هل 2622

 ?Poşet alabilir miyim, lütfen فضلك؟ِ من تسوق حقيبة على أحصل أن يمكننى هل 2623

 ?Hediye paketi yapabilir misiniz أجلى؟ من كهدية تغليفها أن بإمكانك هل 2624

 .Ayrı paketleyin lütfen .فضلكَ من ، بمفردها واحدة كل لف 2625

 ?Faturada bir hata mı var الفاتورة؟ فى خطأ يوجد ألا 2626

 .Kredi kartımın şifresini unuttum .ببطاقتى الخاصة الشخصى التعريف رقم نسيت لقد 2627

 .Ödeme onaylanmadı .التحويل على الموافقة تتم لم 2628

 ?Kartın arkasındaki güvenlik numarası nedir بالخلف؟ الموجود الأمان رقم هو ما 2629

 .Üzgünüm, kredi kartı kabul etmiyoruz .الائتمان بطاقات نقبل لا نحن معذرة، 2630

 ?Satın aldıklarımı ev adresime gönderecek misiniz بيتي؟ عنوان إلى مشترواتي بإرسال تسمح هل 2631

 ?Bugün gönderebilir misiniz اليوم؟ إرساله يمكنك هل 2632

 .O zaman başka bir yere gideceğim .آخر مكان إلى سأذهب إذا 2633

 ?Paramı iade alabilir miyim نقودي؟ إسترداد أستطيع هل 2634

 ?Satın aldıklarımı değiştirebilir miyim أحضرتها؟ التى الأشياء تبديل بيُمكننى هل 2635

 .Bu gerilim filmi .تشويقي فيلم إنه 2636

 ?Onu izledin mi قبَلْ؟ من شاهدْتَهُ هل 2637

 ?Kim oynuyor فيه؟ يمثّل مَن 2638

 .Muhteşemdi .ئعرا كان 2639

 .Kötü değildi .سيئاً يكن لم 2640

 .O savaş filmi .حَرْب فيلم هذا 2641

 .O korku filmi .رُعبْ فيلم هذا 2642

 .Bu bir belgesel .وثائقي فيلم إنه 2643

 .O Vietnamca .الفيتنامية باللغة هو 2644

 ?Film saat kaçta başlıyor الفيلم؟ يبدأ وقت أي في 2645

 ?Bu film ne kadar sürüyor الفيلم؟ مدة تبلغ كم 2646

 ?Koltuk ücreti ne kadar المقاعد؟ سعر يبلغ كم 2647

 ?Nereye oturmak istersin تجلسين؟ أن تريدين أين 2648

 .Ortaya .الوَسَطْ في 2649

 ?Tuzlu mısır mı yoksa tatlı mısır mı حلو؟ أمْ مملح فشار 2650



 .Gerçekten çok iyiydi .حقاً اًجيد كان لقد 2651

 ?Hangi sinemaya gidiyoruz إليها؟ سنذهب التي السينما ما 2652

 ?Hangi filmi izlemek istiyorsun مشاهدته؟ فى ترغبين الذي الفيلم هو ما 2653

 .Komedi izlemek istiyorum .الكوميديا مشُاهدة احُب 2654

 .Romantik komedi filmi .رومانسية كوميديا فيلم إنه 2655

 ?Bu filmin ismi ne الفيلم؟ اسم هو ما 2656

 .Yeni çıkmış .للتو صدر لقد 2657

 ?Bu film ne hakkında الفيلم؟ هذا يحكي ماذا عن 2658

 .Güzel bir olay örgüsü var .جيدة حبَكْته كانت 2659

 ?Filmi kim yaptı الفيلم؟ أنتج من 2660

 ?Baş rolde kim oynuyor الرئيسي؟ الدور يلعب من 2661

 .O çok iyi bir aktör .جداً جيد ممثّل إنه 2662

 ?Bu film renkli mi بالألوان؟ الفيلم هل 2663

 .Biletleri ben alırım .التذاكر سأحضر 2664

 ?Biraz mısır alabilir miyiz الفشار؟ بعض على الحصول نستطيع هل 2665

 ?İçecek birşey ister misin للشرب؟ شيء أي تريد هل 2666

 .Lütfen benimle fotoğraf çekilin .معي صورة بإلتقاط قومى فضلكِ من 2667

 .Bu filmin prömiyeri bugün sinemada .اليوم السينما فى للفيلم الأول العرض 2668

 .Bu film Cannes film festivalinde ödül aldı .كان مهرجان جائزة الفيلم ربح لقد 2669

 .Iyi olması lazım .جيداً يكون أن يفُترض 2670

 ?Bu filmin yönetmeni kim الفيلم؟ هذا مخرج هو من 2671

 ?Bu filmin metin yazarı kim الفيلم؟ هذا سيناريو كاتب هو من 2672

 ?Bu film için bilet mevcut mu الفيلم؟ لهذا متاحة تذاكر أى هناك هل 2673

 .Bu gece için bilet yok .الليلة لهذه تذاكر أية توجد لا 2674

 .Bu filmin İngilizce altyazısı var .الإنجليزية باللغة ترجمة على يحتوي الفيلم هذا 2675

 ?Bugün hangi film oynuyor اليوم؟ المعروض الفيلم ما 2676

 ?Telefonla bilet sipariş etmek mümkün mü الهاتف؟ طريق عن التذاكر طلب الممكن من هل 2677

 .Bana onuncu sırada bilet al lütfen .العاشر الصف فى تذكرة لى إحضر فضلك من 2678

 .Biletler çok ucuzdu .جداً رخيصة التذاكر كانت 2679

 .Çizgi film izlemek istiyorum .كرتون مشُاهدة أود 2680



 .Siyah beyaz film izlemek istiyoruz .والأسود بالأبيض فيلما نشاهد أن نود 2681

 .Iki aydır oynuyor .شهرين حوالي منذ عرضه بدأ لقد 2682

 ?Filmi sevdin mi الفيم؟ أعجبكِ هل 2683

 .Yıllardır gördüğüm en iyi filimlerden biriydi .طويل زمن منذ شاهدتها التي الأفلم أفضل أحد كان لقد 2684

 .Filmden çok etkilenmedim .بالفيلم جداً اُعجب لم أنا 2685

 .Çok hızlı bir filmdi .جداً الحركة سريع كان 2686

 .Çok yavaş bir filmdi .جداً الحركة بطيء كان 2687

 ?Son zamanlarda hiç güzel film izledin mi مؤخرا؟ً جيدة أفلم أي شاهدْتَ هل 2688

 ?Bu trajedi mi مأساوية؟ مسرحية هذه هل 2689

 .Kostümleri seviyorum .الملبس تنيأعجب 2690

 ?İyi görüyor musun جيدا؟ً تشاهدين هل 2691

 ?Keyif aldın mı أعجبتك؟ هل 2692

 .Keyif aldım .بها استمتعت لقد 2693

 ?Bu dram mı مسرحية؟ هي هل 2694

 ?Bu operet mi أوبريت؟ هذا هل 2695

 .Dekoru sevdim .الديكور أحببت لقد 2696

 ?Aktör kim المولَِّف؟ مَنْ 2697

 ?Solist kim منفرَدِ؟ يعزف الذي مَنْ 2698

 ?Aktris kim المُمثَِلة؟ هي من 2699

 .O çok iyi bir oyuncudur .رائعة ممثلة هي 2700

 .Bale görmek istiyorlar .باليه رقص رؤية يودون إنهم 2701

 ?Bilet ayırtmamız gerekiyor mu نحجز؟ لأن نحتاج هل 2702

 ?Saat kaçta bitiyor تنتهي؟ متى 2703

 .Bekleme odasına gidebiliriz .البهو إلى الذهاب نستطيع 2704

 .Yarın operaya gidelim .غداً الأوبرا إلى فلنذهب 2705

 ?Tiyatroda ne oynuyor المسرح؟ في يعرضون ماذا 2706

 ?Biletleri buradan ayırtabilir miyim هنا؟ تذاكر أحجز أن أستطيع هل 2707

 ?Biletleri nereden alabilirim التذاكر؟ أستلم أين من 2708

 .Yarın akşama iki bilet .الغد مساء أجل من تذكرتين فى أرغب 2709

 .Kusura bakmayın, tüm biletler satıldı .بالكامل محجوزة إنها آسف، أنا 2710



 ?Bale tavsiye edebilir misiniz باليه؟ بعرض توصينى أن يمكنك هل 2711

 .Tiyatro izlemek istiyorum .دراما أرى أن أود 2712

 .Opera gözlükleri almak istiyorum .الأوبرا نظارات آخذ أن أود 2713

 ?Vestiyer nerede الملبس؟ تعليق غُرفة أين 2714

 ?Programı ister misiniz بالبرنامج؟ ترغب هل 2715

 ?Ne kadar oyun var ة؟الموجود العروض عدد كم 2716

 ?Ara ne kadar sürüyor الإستراحة؟ فترة تبلغ الوقت من كم 2717

 .Ara 15 dakika sürecek .دقيقة 15 لمدة الإستراحة فترة تستمر سوف 2718

 ?Kompartımana nasıl giderim المقصورة؟ إلى أصل أن يمكننى كيف 2719

 .Konusu oldukça karmaşıktı .الشيء بعض معقّدة الحبكة كانت 2720

 ?Neyi görmemi tavsiye ediyorsunuz أرى؟ أن تنصحينى بماذا 2721

 Opera salonunda hangi gösterinin olduğunu الأوبرا؟ دار في يُعرض ماذا تخبرنا أن تستطيع هل 2722

söyleyebilir misiniz? 

 ?Bu ay tiyatroda birşey oynuyor mu الشهر؟ هذا المسرح على يعرض شيء أي هناك هل 2723

 .Dramatik tiyatroya gitmek istiyorum .الدرامي المسرح إلى أذهب أن أود 2724

 ?Gece kıyafeti gerekli mi للسهرة؟ فستان إرتداء يتطلب هل 2725

 .Bugün Hamlet'in prömiyeri var ."هاملت" ل الأول العرض هو اليوم 2726

 ?Programı alabilir miyim فضلك؟ِ من البرنامج، على الحصول يمكننى هل 2727

 ?Bu gece için boş yeriniz var mı الليلة؟ لهذه شاغرة مقاعد هناك زالت ما هل 2728

 .Bugün için tüm biletler satıldı .اليوم تذاكر كل بيع تم 2729

 .Les Misérables için dört bilet istiyorum ."البؤساء" لرؤية تذاكر أربعة فى أرغب 2730

 ?Yaşlı indirimi var mı السنّ؟ لـكبار خصم هناك هل 2731

 ?Balkonda biletiniz var mı البلكون؟ فى تذاكر أى لديك هل 2732

 ?Hangi biletler var لديك؟ المتوافرة التذاكر هى ما 2733

 ?Performans kaçta başlıyor العرض؟ يبدأ متى 2734

 ?Oyun ne zamana kadar devam ediyor مسرحية؟ال عرض يستمر متى إلى 2735

 ?Beni yerime götürür müsünüz فضلك؟ من ، مقعدي إلى تأخذنى هل 2736

 .Koltuklarımız sahneye yakın .المسرح خشبة من قريبة مقاعدنا 2737

 .Onların koltukları sahneden uzakta .المسرح خشبة عن بعيدة مقاعدهم 2738

 .Koltuklarımıza dönsek iyi olur .مقاعدنا إلى نعود أن الأفضل من 2739



 ?Ne tür bir prodüksiyon هي؟ الإنتاج من نوع أي 2740

 ?Ara için içki söyleyelim mi الإستراحة؟ فترة أجل من المشروبات بعض نطلب هل 2741

 ?Favori aktörün kim المفَُضَّل؟ مُمثَِلكِ هو مَنْ 2742

 ?Afedersiniz, siz aktör müsünüz ممثل؟ أنت هل ، عفوا 2743

 Dokunmayın اللمس ممنوع 2744

 Ücretsiz giriş مجاني دخول 2745

 .Bu resmi seviyorum .تُعْجِبني اللوحة هذا 2746

 .Rehbere ihtiyacımız var .سياحي مرُشِد نحتاج 2747

 Girilmez الدخول ممنوع 2748

 İşi Olmayan Giremez فقط للعاملين 2749

 Fotoğraf çekmek yasak التصوير ممنوع 2750

 ?Şuan hangi sergiler açık حالياً؟ المفتوحة المعارض ما 2751

 ?Giriş ücreti ne kadarالدخول؟ رسوم كم 2752

 .Giriş ücretsiz .مجاني الدخول 2753

 ?Çevreye bakabilir miyiz حولنا؟ نظرة إلقاء نستطيع هل 2754

 ?Bu kimin işi الفنِّي؟ العمل هذا يعود من إلى 2755

 ?Bu orijinal mi أصْلية؟ هي هل 2756

 ?Modern sanatı sever misin الحديث؟ الفن تحبّ هل 2757

 ?Tarih müzesi var mı التاريخ؟ عن متحف يوجد هل 2758

 ?Müze saat kaçta açılıyor المتحف؟ يفتح وقت أي في 2759

 ?Son giriş saat kaçta للدخول؟ موعد آخر هو ما 2760

 .Son giriş saat 17:00 .مساءا ٥ الساعة عند دخول آخر 2761

 ?Giriş ücreti var mı للدخول؟ رسوم هناك هل 2762

 ?Bir sonraki rehberli tur saat kaçta التالية؟ الإرشادية الجولة موعد يحين متى 2763

 ?Sesli rehber ister misiniz صوتيا؟ً دليلا تود هل 2764

 ?Resim çekmeye izin veriliyor mu صور؟ بالتقاط مسموح هل 2765

 ?Flaş kullanabilir miyim الفلش؟ استعمال أستطيع هل 2766

 ?Klasik resimleri sever misin الكلسيكية؟ اللوحات تحبّ هل 2767

 ?Burada ne tür resimler var هُنا؟ الموجودة اللوحات نوع ما 2768

 ?Bu resmi kim yaptı الصورة؟ هذه رَسَمَ الذي مَنْ 2769



 ?Karikatür salonu nerede الكاريكاتير؟ قاعة توجد إين 2770

 ?Balmumu modeller nerede الشَمْعْ؟ التماثيل توجد أين 2771

 ?Empresyonist resimleri sever misin التعبيرية؟ اللوحات تحبين هل 2772

 .Avrupa sanatıyla ilgileniyorum .الأوروبي بالفن مهتمة أنا 2773

 .Mozaiklerle ilgileniyorum .يالفسُيفساء مهُتمة أنا 2774

 ?Bu heykel hangi döneme ait التمثال؟ هذا إليها يعود التى الفترة هى ما 2775

 ?Etnografya müzesi nerede الإثنوغرافى؟ المتحف يوجد أين 2776

 .Bu müzenin iyi bir çömlek koleksiyonu var .الخزفيات من جداً جيدة مجموعة لديه متحفال هذا 2777

 .Müze Pazartesi günleri kapalı .الاثنين أيام مغلق المتحف 2778

 ?Bu müze halka açık mı للجمهور؟ مفتوح المتحف هل 2779

 ?Kuyruktaki son kişi kim بالصف؟ شخص آخر هو من 2780

 .Bir tam iki çocuk lütfen .فضلكَ من لطفلين، واثنتين لبالغ لشخص تذكرة 2781

 ?Engelliler için giriş var mı للمعاقين؟ مدخل يوجد هل 2782

 ?Nepali dilinde rehber kaset var mı بالنيبالية؟ سمعي إرشاد يوجد هل 2783

 ?Turistler için indirim var mı للسائحين؟ خصم يوجد هل 2784

 ?Çocuklar için indirim var mı للأطفال؟ خصومات أى توجد هل 2785

 ?Bugün rehberli tur var mı اليوم؟ إرشادية جولات أية هناك هل 2786

 ?Müze planınız var mı للمتحف؟ مخطط لديكِ هل 2787

 ?Moğolca rehber kitabınız var mı بالمنغولية؟ إرشادات كتيب لديكِ هل 2788

 ?Bu müzede kaç kat var المتحف؟ هذا طوابق عدد كم 2789

 ?Resim galerisini ziyaret etmek ne kadar sürer الصور؟ معرض زيارة تستغرق الوقت من كم 2790

 .Çantalarımızı vestiyerde bırakmamız gerekiyor .الملبس مستودع غرفة في حقائبنا نترك أن علينا 2791

 .Kulüp dolu .مُمتْليء الليلي النادي 2792

 !Müzik harika !رائعة الموسيقى 2793

 ?Bar nerede البار؟ أين 2794

 .Eve gidiyorum .المنزل إلى ذاهبة أنا 2795

 ?Giriş ne kadar الدخول؟ سعر يبلغ كم 2796

 ?Bu gece ne var الليلة؟ يُعرضَ ماذا 2797

 ?Kıyafet zorunluluğu var mı للِبْس؟ قواعد هُناك هل 2798

 ?Bilardo var mı بلياردو؟ يوجد هل 2799



 .Biraz boş .قليلاً فارغ إنه 2800

 .Müzik çok gürültülü .جداً صاخبة الموسيقى 2801

 ?Hangi geceler açıksınız فيها؟ تفتحون التى الليال هى ما 2802

 .Haftada 7 gece açığız .بالإسبوع ليال 7 نفتح أننا 2803

 ?Bu akşam bir kulübe gitmek ister misin الليلة؟ ليلي نادٍ إلى الذهاب تريد هل 2804

 .Kusura bakmayın, giremezsiniz .الدخول يمكنكِ لا ,عذراً 2805

 ?Bu dansı bana lütfeder misiniz فضلك؟َ من ، الرقصة بهذه لى تسمحى هل 2806

 .Affedersin, dans etmem .أرقصُ لا أنا عُذرْاًًَ، 2807

 .Burası çok sıcak .هُنا جداً حار الجوَ 2808

 ?Eve gitmeye hazır mısın البيت؟ إلى للذهاب جاهزة أنتِ هل 2809

 ?Yakında iyi bir kulüp biliyor musun هنا؟ من قريبة ليلية نواد أية تعرف هل 2810

 .Bu akşam özel bir parti var .الليلة خاصة حفلة لدينا 2811

 .Davetli listesindeyim .الضيوف قائمة في أنا 2812

 .Spor ayakkabı ile giremezsiniz .رياضي حذاء ترتدي انت و الدخول يمكنك لا 2813

 ?Bu akşam canlı müzik var mı الليلة؟ حيّة موسيقى أى لديكم هل 2814

 .Bu akşam çok kalabalık .الليلة جداً مزدحم إنه 2815

 .Burası ölü .هنا فارغ المكان إن 2816

 ?DJ hakkında ne düşünüyorsun ؟"جي دي" بالـ رأيك ما 2817

 .Bar'da uzun bir kuyruk var .البار على طويل طابور هناك 2818

 .Çok güzel bir geceydi .رائعة ليلة كانت لقد 2819

 .O burada tatilde .أجازة في هُنا هيَ 2820

 .Yüzmeyi severim .السباحة أحب أنا 2821

 ?Plaj nerede الشاطئ؟ أين 2822

 .Deniz müthiş .رائع البَحْر 2823

 .Tatillerini sahilde geçirir .الشاطئ على أجازته قضى لقد 2824

 ?Kumsal taşlık mı yoksa kum mu رملى؟ أم بالحصى مغطي الشاطئ هل 2825

 ?Şezlong kiralayabilir miyim شمس؟ كرُسي تأجير بإمكاني هل 2826

 ?Su kayakları kiralayabilir miyim المائية؟ الزلاجات تأجير أستطيع هل 2827

 ?Ders alabilir miyim الدروس؟ بعض آخذ أن يُمكننى هل 2828

 ?Burada yüzmek güvenli mi هنا؟ آمنة السباحة هل 2829



 ?Burası ne kadar derin هنا؟ العمق هو ما 2830

 ?Orada su kayağı yapabilir miyim هناك؟ الماء لىع التزحلق أستطيع هل 2831

 ?Su altı akımı var mı الماء؟ تحت تيارات توجد هل 2832

 ?Bu sularda köpek balığı ya da tehlikeli balıklar var mı المياه؟ هذه في قرش أسماك أى توجد هل 2833

 .Kano kiralamak istiyorum .زورق إستئجار فى أرغب 2834

 ?Nereden bir sörfbord kiralayabilirim الأمواج؟ على تزلج لوح أستأجر أن يمكنني أين 2835

 ?Nerede eğitmen bulabilirim مدرب؟ إيجاد يمكنني أين 2836

 ?En yakın yat kulübü nerede يخوت؟ نادي أقرب يوجد أين 2837

 ?Botun azami hızı ne kadar الزورق؟ لهذا سرعة أقصى هى ما 2838

 ?Dalış kıyafeti ve aletleri kiralayabilir miyim للغطس؟ ومعدات بدلة تأجير أستطيع هل 2839

 ?Tüp ne kadar süre dayanır الخزان؟ يدوم الوقت من كم 2840

 ?Buraya yakın açık havuz var mı هنا؟ من قريب الطلق الهواء في سباحة حمام يوجد هل 2841

 ?Burada resif veya güçlü akıntı var mı قوية؟ تيارات أو صخور هنا توجد هل 2842

 ?Sörfbord kiralama ücreti ne kadar الأمواج؟ على للتزلج لوح تأجير يكلف كم 2843

 ?Dalış kıyafetinin günlük kirası ne kadar اليوم؟ في غطس بدلة تأجير يكلف كم 2844

 Bu tulum ile ne kadar derine هذه؟ الغطس بدلة باستخدام إليه الوصول أستطيع الذي العمق هو ما 2845

dalabilirim? 

 ?Ne büyüklükte oksijen tedariğiniz var الأكسجين؟ مزُود حجم يبلغ كم 2846

 .Daha büyük bir bot kiralamak istiyorum .أكبر زورق تأجير أود 2847

 ?Bu motor kaç beygir المحرك؟ قوة تبلغ كم 2848

 ?Bu botun ne tür navigasyon aletleri var الزورق؟ متن على الموجودة الملحة معدات أنواع ما 2849

 ?Botu ne zaman iade etmem gerekiyor الزورق؟ أعيد أن يجب متي 2850

 ?Yat acil durum için sigortalı mı الطوارئ؟ حالة في عليه مؤمن اليخت هل 2851

 ?Depozito bırakmak şart mı ن؟تأمي دفع الضروري من هل 2852

 .Can yeleğinizi takmayı unutmayın .نجاة سترة على حصولكِ من تأكدى 2853

 .Tenis oynarım .تينيس ألعب أنا 2854

 ?Yüzebiliyor musun السباحة؟ تستطيعين هل 2855

 ?Stadyum nerede الإستاد؟ يوجد أين 2856

 ?Kim kaybetti خسَِر؟ْ مَنْ 2857

 ?Kim yeniyor يفوز؟ الذي من 2858



 .Berabere .تعادلاً كان لقد 2859

 .O gerçekten yogayı seviyor .اليوغا تُحبُِ فِعلا هيَ 2860

 ?Benimle oynamak ister misin معي؟ تلعب أن تريد هل 2861

 .Çiftler halinde oynayalım .أزواج فى لنلعب 2862

 ?Bir spor dalıyla uğraşıyor musun الرياضة؟ من نوع أيّ تلعب هل 2863

 .Evet, futbol oynuyorum .القدم كرة ألعب نعم 2864

 ?Hangi takımlar oynuyor تَلْعبَ؟ التي الفِرقَ ما 2865

 ?Servisi kim kullanıyor كُرة؟ أول ألقى من 2866

 ?Hakem kim الحَكَم؟ْ مَنْ 2867

 ?Golü kim attı الهدف؟ سجَّل الذي من 2868

 ?Skor nedir النتيجة؟ ما 2869

 ?Kim kazandı فاز؟ مَنْ 2870

 .Bu takım 3-1'lik skorla kazandı .1 إلى 3 بنتيجة الفريق هذا فاز لقد 2871

 .Bu adil değil .عدلاً ليس هذا 2872

 .Satranç oynamak hoşuma gider .الشطرنج لعب أحب 2873

 .Spor salonu üyesiyim .رياضية ألعاب صالة في عضو أنا 2874

 ?Koça ihtiyacınız var mı مدرب؟ إلى تحتاجين هل 2875

 .Bana kriket oynamayı öğret .الكريكيت لِعبْ علِّميني 2876

 ?Tenis kortu nerede التينيس؟ مَلْعبَ أين 2877

 ?Kendi raketimi getirmem gerekiyor mu مضربي؟ احُضر أن يجب هل 2878

 .Ragbi ile ilgilenmiyorum .الركبي بلعبة مهتم غير أنا 2879

 .Amerikan futbolu ile ilgilenmiyorum .الأمريكية القدم كرة بلعبة مهتمة غير أنا 2880

 ?Bilet gişesi nerede التذاكر؟ شباك يوجد أين 2881

 ?Bilet ücreti ne kadar التذكرة؟ تكلفة تبلغ كم 2882

 ?Oyun kaçta başlayacak اللعبة؟ تبدأ متى 2883

 ?Hangi takımı tutuyorsun تشجعيه؟ الذى الفريق ماهو 2884

 ?Hangi taraf sayı aldı أهدافا؟ سجل الجانبين من أي 2885

 ?Sayıyı kim aldı تعادل؟ الذي من 2886

 ?Bugün kaç yarış var اليوم؟ السباقات عدد كم 2887

 ?Bu at kaç yaşında الحصان؟ هذا عمر يبلغ كم 2888



 ?Bu atın cinsi ne الحصان؟ هذا سللة هى ما 2889

 ?Bahis yatırmak ister misiniz رهانا؟ً وضع تريدين هل 2890

 ?İlk kim bitirdi الأول؟ في انتهى مَن 2891

 ?En iyi sonuç kimde نتيجة؟ أفضَل على حصل مَنْ 2892

 .Bu sayıyı geçemezsin .القياسى الرقم هذا تحطيم يمكنك لا 2893

 .Hayır, pek sportif biri değilim .خاص بشكل رياضياً لست ، لا 2894

 .Ski ve botlar kiralanabilir .إستئجارها بمكن والأحذية الزلاجات 2895

 ?Voleybol maçına gitmek ister misin الطائرة؟ الكرة مباراة إلى الذهاب تودين هل 2896

 .Hendbol maçına gitmek istiyor .اليد كرة اةمبار إلى الذهاب يود إنه 2897

 .Bu takımın taraftarıyım .الفريق هذا محُبى من أنا 2898

 ?Basketbol takımının oyuncuları kimler السلة؟ كرة فريق أعضاء هُم من 2899

 ?Hangi takım sarı forma giyiyor الأصفر؟ الزي يرتدي فريق أي 2900

 ?Sizce maçın skoru nasıl olacak رأيكِ؟ فى النهائية النتيجة ستكون ماذا 2901

 ?Judo müsabakası nerede yapılacak الجودو؟ مسُابقة ستجُرى أين 2902

 .Orta tribünde bir bilet verin lütfen .فضلكِ من الوسطى المدرجات في تذكرة أعطيني 2903

 ?Bu kortun kirası ne kadar الملعب؟ إستئجار رسوم هى ما 2904

 ?Tenis raketi kiralayabilir miyim تنس؟ مضرب إستئجار الممكن من هل 2905

 ?Kaç seyirci alabiliyor يحتويهم؟ أن يمكنه الذين المتفرجين عدد كم 2906

 ?Hangi spor kulübü için oynuyorsunuz لصالحه؟ تلعبين الذى الرياضى النادى هو ما 2907

 ?Bu sporu ne kadar zaman yaptınız الرياضة؟ هذه لعبينت وأنتِ متى منذ 2908

 ?Bu jokey kaç yarış kazandı الفارسة؟ هذه بها فازت التي السباقات عدد كم 2909

 ?Favoride hangi bahisler var المفضل؟ الحصان فوز إحتمالات هى ما 2910

 Bir sonraki yarışta kaç tane bahis التالي؟ السباق على وضعها الشخص يستطيع التي الرهانات عدد كم 2911

yatırılabilir? 

 ?Bu yarışta hangi at favori السباق؟ هذا في المفضل الحصان هو ما 2912

 ?En az ne kadar bahis yatırabilirim وضعه؟ يُمكننى الذى للرهان الأدنى الحد هو ما 2913

 ?Sence bugün kim kazanacak نظركَ؟ وجهة من ، اليوم يفوز سوف الذي من 2914

 ?Golf sopalarını ve arabayı nereden kiralayabilirim جولف؟ وعربة عصي أؤجر أن يمكن أين 2915

 ?Bu delik için kaç vuruş yapmalıyım الحفرة؟ لهذه بها مسموح نقطة كم 2916

 ?O atışla topu ne kadar uzağa attın الضربة؟ بتلك الكرة ضربتى مدى أي إلى 2917



 ?Bu regataya kaç tane bot dahil السباق؟ هذا في المتضمَنة القوارب عدد كم 2918

 .Bu egzersiz kalça kaslarını çalıştıracak .فخذك عضلت على يعمل سوف التمرين هذا 2919

 .Keman çalıyorum .الكمان أعزف انا 2920

 .Başlangıç seviyesindeyim .مُبتدئ أنا 2921

 ?Müziği sever misin الموسيقى؟ تُحبين هل 2922

 ?Bu dansın adı ne الرقصة؟ هذه تسُمي ماذا 2923

 .Koroda söylüyorum .الكورال في اُغَنِّي 2924

 .Müzik grubunun içindeyim .موسيقية فرقة في أعْزِف أنا 2925

 ?Herhangi bir enstrümanı çalıyor musun موسيقية؟ آلة أي على تَعْزِف هل 2926

 .Evet, gitar çalıyorum .الغيتار أعزف أنا نعم، 2927

 ?Bunu sana kim öğretti هذا؟ عَلَّمكََ الذي من 2928

 ?Konser ne zaman başlar الموسيقي؟ الحفل يبدأ متى 2929

 ?Hangi müzik enstrümanlarını çalıyorsun عليها؟ تعزف التى الموسيقية الآلة هى ما 2930

 .Akordeon çalıyorum .الأوكورديون أعزف أنا 2931

 .Saksafon çalmayı öğreniyorum .الساكسفون على العَزْف أتَعَلَّمُ 2932

 .Size piyano çalmayı öğreteceğim .البيانو عزف أعلمك سوف أنا 2933

 ?Bugün programda ne var اليوم؟ بالبرنامج يوجد ماذا 2934

 ?Balkona nasıl çıkarım الشُرْفة؟ إلى أصِل كيف 2935

 .Burada pekçok insan var .هُنا الناس من الكثير يوجد 2936

 .Tenor bugün şarkı söylüyor .الليلة يُغني سوف أوبرا مطُْرِب 2937

 ?Kondüktör kim المايسترو؟ مَنْ 2938

 ?Şov ne zaman biter العْرضْ؟ ينتهي متى 2939

 ?Hangi tür müzik dinlersin إليها؟ تستمع التى قىالموسي نوع هو ما 2940

 .Her türlü .حقاً شيء، أي 2941

 ?Beğendiğin bir grup var mı مفضلّة؟ فرقة أية لديك هل 2942

 ?İrlandaca hangi şarkıları biliyorsun تعرفها؟ التى الأيرلندية الأغانى هى ما 2943

 ?Evde piyanon var mı المنزل؟ في بيانو لديكِ هل 2944

 .Hayır, ama keşke bir tane olsa .واحد لدي كان لو أتمنى لكن لا، 2945

 .Evet, beş yıl piyano dersi aldım .سنوات خمسة لمدة البيانو على عزفت لقد ، نعم 2946

 ?En sevdiğin piyanist kim لديك؟ِ المفُضَّل البيانو عازف من 2947



 ?Programı kim sunuyor البرنامج؟ يقُدِّم الذي مَنْ 2948

 .Semfoni orkestrası dinlemek üzere davet edildim .السيمفونية أوركسترا لسماع دُعيت لقد 2949

 .Halk müziği konserine gitmek istiyor .الشعبية الموسيقى حفل إلى الذهاب تود إنها 2950

 ?Burada konaklayabilir miyim هنُا؟ التخييم يُمكننى هل 2951

 .Burası çok güneşli .هنا للغاية مشمسة إنها 2952

 .Çok güzel bir manzara .جميل منظر أنه 2953

 ?Göl nerede البُحيَرة؟ أين 2954

 .Fenere ihtiyacım var .فانوس إلى أحتاج 2955

 ?Kamp alanı nerede المُعسكر؟ موقع أين 2956

 ?Duş var mı دشُّ؟ هناك هل 2957

 .Yer çok sert .للغاية صلبة الأرض 2958

 .Geri dönmek zorundayız .نرجِع أن علِّينا 2959

 ?Karavanın var mı متنقل؟ منزل لديكِ هل 2960

 ?Kibritler nerede الْكَبْريت؟ أينَ 2961

 ?İçme suyu nereden bulabilirim للشرب؟ ماء على الحصول يمكنني أين من 2962

 ?El feneri ödünç verir misiniz يدويا؟ مصباحا إقراضي تستطيع هل 2963

 .Guguk kuşu var .الوقواق طائر هناك يوجد 2964

 ?Bu kuş muhteşem değil mi رائع؟ الطائر هذا أليس 2965

 ?Hiç kamp yaptın mı التخييم؟ لك سبق هل 2966

 ?Buraya yakın kamp bölgesi var mı قريب؟ للتخييم يصلح مكان يوجد هل 2967

 ?Burada balık tutmak serbest mi هنا؟ به مسموح السمك صيد هل 2968

 ?Şehir buradan çok mu uzak هنا؟ من بعيدة المدينة هل 2969

 .milden daha uzun 2 .ميل 2 من أطول إنه 2970

 .Bugün müthiş bir gün .اليوم رائع الجوَ 2971

 !İşte ormanın kenarı burası !الغابة حافة هُنا 2972

 ?Bu vadiler muhteşem değil mi رائعة؟ الوديان تلك اليست 2973

 .Dağlarda yürümek istiyorum .الجبال فى السير أود 2974

 ?Kiralanacak çadır var mı للإيجار؟ خيام توجد هل 2975

 ?Kendi ızgaranı getirebilir misin شوايتك؟ِ إحضار يمكنك هل 2976

 ?Burada internete girmek mümkün mü هنا؟ إنترنت ملديك هل 2977



 .Lütfen bana bir bıçak ver .السكينة اَعطيني فضَْلكَ مُن 2978

 ?Bunu duydun mu ذلك؟ تسمعين هل 2979

 .Ah, bu ağaçkakandır .الخشب نقار طائر هذا آه، 2980

 ?Dinle, bu ne sesi الضوضاء؟ تلك هى ما ، إنصت 2981

 .Bülbüller var .العندليب طائر هناك يوجد 2982

 ?Ne sıklıkta kampa gidersin للتخييم؟ تذهب مرة كم عادةً 2983

 .Pazar günü şehir dışına gidelim .الأحد يوم المدينة خارج لنذهب 2984

 .Bunun hakkında düşünmeme izin ver .الأمرْ في اُفكر دعني 2985

 ?Kamp yaparken yapılacak en iyi etkinlik nedir التخييم؟ أثناء به للقيام نشاط أفضل هو ما 2986

 .Avlanmaya gitmek istiyorum .للصيد نذهب أن نود 2987

 .Burada avlanmak yasak .هنا الصيد ممنوع 2988

 ?Geceyi burada geçirebilir miyiz هنا؟ الليلة قضاء نستطيع هل 2989

 ?Çadır için ücretiniz ne kadar الخيمة؟ تكلفة هى ما 2990

 ?Çadır için yeriniz var mı لخيمة؟ مكان لديكُم يوجد هل 2991

 ?Uyku tulumları var mı نوَم؟ أكيَْاسْ لَدَيهُم هلْ 2992

 ?Daha düz bir yer var mı تساويا؟ً أكثر مكان لديكم يوجد هل 2993

 ?Kamp alanında yemek pişirme tesisleri var mı الموقع؟ فى للطبخ مرافق أى توجد هل 2994

 ?Nereden Internet'e bağlanabilirim بالإنترنت؟ إتصال على الحصول يمكنني أين 2995

 ?Ormanda yürüyüşe ne dersin الغابة؟ فى للتمشية الذهاب عن ماذا 2996

 .Yemiş ve mantar arayalım .الغراب وعش التوت عن نبحث دعينا 2997

 .Kırlangıç yuvası var .السنونو طائر عش يوجد 2998

 ?Kablolu demir yolundan mı gidiyoruz المعلقة؟ الحديد سكة فى سنصعد هل 2999

 ?Dağ patikasında mı gidiyoruz الجبل؟ ممر عبر للأعلى سنذهب هل 3000

 .Bu bölgenin yürüyüş yollarının haritasını istiyorum .المنطقة بهذه المشاة لطرق خريطة فى أرغب 3001

 .Kamp seyahati ile ilgili bir hikaye anlat .التخييم رحلة عن قصة قولى 3002

 ?Öğle yemeğinde ne var للغداء؟ هناك ماذا 3003

 .Konsere gidelim .موسيقي حفل إلى نذهب دعينا 3004

 ?Bowling oynamaya gidelim mi البولينغ؟ لنلعب نذهب هل 3005

 .Evde kalacağız .البيت في قىنب سوف 3006

 ?Paten yapmaya gidelim mi للتزلج؟ نذهب هل 3007



 ?Maç kaçta المباراة؟ وقت هو ما 3008

 ?Kim oynuyor يلعب؟ الذى من 3009

 ?Film seyretmek ister misin فيلم؟ مشاهدة تريدين هل 3010

 .Odamı temizliyorum .غُرفتي اُنظَف أنا 3011

 ?Tatlı olarak ne var للتحلية؟ هناك ماذا 3012

 .Kendim pişirdim .بنفسي طبختها لقد 3013

 ?Iskambil oyunları oynamak ister misin الورق؟ لعب تريدين هل 3014

 ?Bu akşam dışarı çıkmak ister misin الليلة؟ الخروج تريد هل 3015

 ?Televizyonu açmamı ister misin التلفاز؟ أشغل أن تريدني هل 3016

 ?Televizyon kumandasını uzatır mısın بعُد؟ عن التحكم جهاز لى تُمررى أن يمكنكِ هل 3017

 ?Bu akşam televizyonda iyi filmler var mı الليلة؟ التلفزيون شاشة على جيدة أفلم أى هناك هل 3018

 .Sonra televizyonda iyi bir film var .لاحقاً جيد فيلم هناك سيكون 3019

 .Annem dizi filimlerden hoşlanıyor .تلفزيونية مسلسلت مدمنة أمي 3020

 ?Dart oynamak isteyen var mı السهام؟ لعبة يلعب أن أحد يرغب هل 3021

 ?O halde okumayı önerebilir miyim القراءة؟ أقترح مُمْكن إذن، 3022

 .Tüm ailem masanın etrafında .الطاولة حول كلها عائلتى 3023

 .Olgun meyve seviyorum .الناضجة الفاكهة احُبُ 3024

 .Sarımsak ektim .ثوم زرعت أنا 3025

 .Soya yetiştiriyor .الصويا تَزرْع هي 3026

 .Çavdar yetiştiriyoruz .الذرة نزرع نحن 3027

 ?Hangi sebzeleri yetiştirdin زرعتهِا؟ التي الخضروات ما 3028

 .Soğan yetiştirdim .بصل ازرعن 3029

 .Tütün yetiştiriyoruz .التبغ نزرع نحن 3030

 .Mısır yetiştirirler .الذرة يزرعون 3031

 ?Şeftaliler ne zaman olgunlaşır الخوخ؟ ينضج متى 3032

 .Çimleri biçerim .بالمنِجل الأعشاب أقطع أنا 3033

 .Pancar yetiştirdim .بنجر زرََعتْ 3034

 .Armut ağaçları var .كُمثرى أشجار لديها 3035

 .Buğday yetiştiriyorlar .الشعير يزرعون إنهم 3036

 ?Bitkileri ne sıklıkta suluyorsun غالبا؟ً النباتات تسقين كم 3037



 .Çok sık değil .كثيراً ليس 3038

 ?Patates hasatı ne zaman başlar البطاطس؟ حصاد يبدأ متى 3039

 .Erik ağaçları var .برقوق أشجار لديه 3040

 .Yeşil meyveleri tercih eder .الخضراء الفواكه يفُضِّل هو 3041

 .Yaprakları yığın olarak tırmıkla düzeltti .كومة فى الأشجار أوراق جَرَفت لقد 3042

 .Tarlayı tırmıkladılar .الحقَْل حَرَثوا هُم 3043

 .Yarın tarlayı süreceğiz .الحقل لحرث نذهب سوف ، غداً 3044

 ?Meyve bahçesinde ne tür ağaçlar var بالبستان؟ الموجودة الأشجار نوع ما 3045

 ?Bu bölgede hangi mahsüller yetişiyor المنطقة؟ هذه فى تنمو التى المحاصيل هى ما 3046

 !İçeriye gelin !بالدخول تفََضَّلي 3047

 ?Montunu alabilir miyim مِعطْفَكِ؟ آخُذ مُمْكِن 3048

 !Otur !بالجلوس تفضلي 3049

 .Kendinize yardım edin .الطعام تفضل 3050

 ?Parti muhteşem, değil mi كَذلَكِ؟ أليس رائِعة، حفْلة 3051

 ?Girebilir miyim الدخول؟ أستطيع هل 3052

 ?Tuvaleti kullanabilir miyim حمامكم؟ إستخدام يمكننى هل 3053

 .Bu senin odan .غرفتك هى ذهه 3054

 ?Havluya ihtiyacınız var mı منشفة؟ فى ترغب هل 3055

 ?Bir bira ister misin بيرة؟ تُريدين هل 3056

 .Öğle yemeği hazır .جاهز الغَذاء 3057

 .Ben doydum .شبعتُ لقد 3058

 .Su ısıtıcısını açacağım .الغلية بتشغيل اقوم سوف 3059

 ?Şeker alır mısın سكر؟ تأخذ هل 3060

 ?Bu akşam kim kullanıyor اللية؟ سيقود من 3061

 ?Bizi kolay buldunuz mu تمام؟ وجدتينا هل 3062

 !Rahatınıza bakın !بيتك فى كأنك و تصرف 3063

 .O mutfakta .المطَْبخَ في هوَ 3064

 .Peçeteye ihtiyacım var .المناديل بعض إلى أحتاج أنا 3065

 ?Yemek yemeğe hazır mısın الآن؟ للأكل جاهز أنت هل 3066

 .Kahvaltı hazır .جاهز الإفطار 3067



 ?Kızarmış ekmek ister misiniz المحمصّ؟ الخبز بعض تودّ هل 3068

 ?Biraz daha alır mısınız المزيد؟ فى ترغيبين هل 3069

 ?Meşrubat ister misiniz غازى؟ مشروب فى ترغبين هل 3070

 ?Çay isteyen var mı الشاي؟ من كوباً احد يودّ هل 3071

 .Su kaynadı .بالغلية يغلى الماء 3072

 ?Nasıl içersin تحبها؟ كيف 3073

 ?Kaç şeker alırsınız السكر؟ من تأخذ كم 3074

 ?Sigara içmemin bir sakıncası var mı هنا؟ دخنّتُ إذا تمانعي هل 3075

 .Dışarıda içmenizi tercih ederim .الخارج إلى ذهبت أنك لو اُفضّل 3076

 ?Yolculuğunuz iyi geçti mi جيدة؟ رحلتكِ كانت هل 3077

 .Odanızı göstereyim .غرفتك أريك سوف 3078

 .Yemek odasına geçelim .الطعام غرفة إلى لنذهب 3079

 .Oturma odasında rahatına bak .المعيشة غرفة فى إرتاحى 3080

 ?Bu sandalyede rahat mısınız الكرسي؟ هذا على الكفاية فيه بما مرتاح أنت هل 3081

 ?Işığı açabilir misin الضوء؟ تشغلى أن يُمكنكِ هل 3082

 ?Işığı kapatabilir misin الضوء؟ تطفيئ ان يُمكنكِ هل 3083

 ?Içecek bir şey ister misin لتشربه؟ شيء أي لك أجلب هل 3084

 ?Cin ve tonik ister misin تونيك؟ مع جين فى ترغب هل 3085

 ?Çay veya kahve isteyen var mı قهوة؟ أو شاي أحد يود هل 3086

 .Burada sigara içmemenizi tercih ederim .هنا تدخن لا إن اُفضل أنا 3087

 ?Akşam yemeğinde ne istersiniz العشاء؟ على فيه ترغبين الذى ما 3088

 ?Ne sıklıkta evine pizza sipariş ediyorsun لمنزلك؟ البيتزا بتطل مرة كم 3089

 !Dikkat et, tabak çok sıcak !جداً ساخن الطبق احذر، 3090

 ?Tereyağını uzatır mısınız lütfen فضلك؟ من الزبدة لي تُمرر أن يُمكنك هل 3091

 .Buzdolabında birkaç elma var .الثلجة فى التفاح بعض هناك 3092

 ?Doydun mu الطعام؟ من يكفي ما تناولت هل 3093

 ?Yardım edebileceğim bir şey var mı للمساعدة؟ فعله أستطيع شيئ أى هناك هل 3094

 ?Bulaşıkları yıkamama yardım eder misin الصحون؟ غسل في مساعدتى يمكنك هل 3095

 .Ben yıkarım, sen kurula .تجففّ وأنت سأغسل أنا 3096

 .Sabah ayrılıyorum .الصباح فى أغادر سوف 3097



 Kartınızı yerleştirin .بطاقتَكَْ اَدْخِل 3098

 Lütfen bekleyin الانتظار برجاء 3099

 ?Başka bir işlem gerçekleştirmek istiyor musunuz أخرى؟ خدمة 3100

 Kartı çıkartın البطاقة بإخراج قم 3101

 .Kartım çalışmıyor .تعمل لا بطاقتي 3102

 .Euro almak istiyorum .اليورو بعض شراء أود 3103

 ?En yakın banka nerede بنك؟ أقرب أين 3104

 ?Banka ne zaman açılır البنك؟ يفتح متى 3105

 .Kartım çalındı .سرُِقت بطاقتي 3106

 .Yanımda kimlik kartım var .هويتي بطاقة معي 3107

 .Lütfen bu formu doldurun .الاستمارة هذه تعبئة عليكِ فضلا 3108

 ?Nereye imza atıyorum أوقع؟ أين 3109

 ?Nerede döviz bozdurabilirim النقود؟ تغيير يمكنني أين 3110

 ?Döviz kuru nedir الصرف؟ سعر ما 3111

 ?Komisyon ne kadar العمولة؟ هى ما 3112

 .Onluklar halinde lütfen .فضلك من عشرات، فى 3113

 ?Fiş ister misiniz إيصال؟ فى ترغب هل 3114

 .Bu para sahte .مزورة عملة هذه 3115

 ?ATM nerede الآلي؟ الصرف بطاقة أين 3116

 .Bankamatik orada .هناك الآلي الصراف ماكينة 3117

 .Paranız sayılıyor .نقودك عدّ يتم 3118

 ?Banka saat kaça kadar açık مفتوحا؟ البنك يظل ساعة أية إلى 3119

 .Sarı çizginin gerisinde bekleyin .الأصفر الخط خلف انتظري 3120

 ?Bakiyemi söyleyebilir misiniz lütfen فضلك؟ من ، رصيدي لى تقولى أن يُمكنك هل 3121

 ?Pasaportum gerekli mi ضروري؟ سفري جواز هل 3122

 .Yanımda ehliyetim var .قيادتى رخصة معي 3123

 ?Ne kadar çabuk yapılabilir هذا؟ إتمام يستغرق الوقت من كم 3124

 .Para bozdurmak istiyorum .نقود استبدال ارُيدَُُ 3125

 .Bir çeki iptal ettirmek istiyorum .شيك إلغاء أودّ 3126

 .Biraz para yatırmak istiyorum .النقود بعض إيداع أود 3127



 .Hindistan'a para göndermek istiyorum .الهند إلى النقود بعض أرسل أن أودّ 3128

 .Para çekmek istiyorum .أسحبَ أن ارُيدُ 3129

 ?Parayı nasıl istersiniz النقود؟ فى ترغب كيف 3130

 .Büyük para istiyorum lütfen .فضلكَ من كبيرة بفئات ورقية عملت أريد 3131

 ?Daha küçük banknotlar olarak verebilir misiniz أصغر؟ فئات من نقدية أوراقاً تعطينى أن يمكنكِ هل 3132

 .Komisyon dahil edilmiştir .متضمنة العمولة 3133

 ?Herhangi bir kimlik belgeniz var mı هوية؟ بطاقة أي لديكِ هل 3134

 .Evet, pasaportum var .السفر جواز معي نعم، 3135

 .Para çekme fişi almam gerekiyor .سحب قسيمة إلى أحتاج 3136

 .Kayıp kredi kartı rapor etmek istiyorum .مفقودة إئتمان بطاقة عن الإبلغ أريد 3137

 .İnternet bankacılığı şifremi unuttum .الإنترنت عبر المصرفية الخدمات مرور كلمة نسيت لقد 3138

 ?Hesap dökümünü alabilir miyim, lütfen فضلك؟ من ، حساب كشف على الحصول أستطيع هل 3139

 ?Yeni bir çek defteri ısmarlayabilir miyim lütfen فضلكِ؟ من جديد، شيكات دفتر طلب يمكننى هل 3140

 ?Burada kredi kartımdan para çekebilir miyim هنا؟ الائتمانية بطاقتي من نقود سحب أستطيع هل 3141

 .Hesabınızda para yok .سابكَح في مال أي لديكَ ليس 3142

 ?Döviz bürosu nerede العملة؟ صرف مكتب يوجد أين 3143

 ?Bu 100 doları bozukluk olarak verebilir misiniz هذه؟ دولار المائة ورقة فك يمكنك هل 3144

 ?Euro ve frank arasındaki kur oranı ne والفرنك؟ اليورو بين الصرف سعر هو ما 3145

 .Amerikan doları ile Euro almak istiyorum .يورو إلى أمريكية دولارات تحويل أريد 3146

 .Bu çeki hesabıma yatırmak istiyorum .فضلك من ، الشيك هذا أودع أن أود 3147

 .pound çekmek istiyorum 100 .فضلك من جنيه، 100 سحب أود 3148

 .Adres değişikliğini bildirmek istiyorum .العنوان بتغيير اُعلمكم أن أود 3149

 .Morgage ile ilgili birisi ile konuşmak istiyorum .العقارى الرهن حول ما شخص إلى التحدث أود 3150

 .Döviz ısmarlamak istiyorum .الأجنبية العملة بعض أطلب أن أود 3151

 .Bu hesaba para transfer etmek istiyorum .الحساب هذا إلى النقود بعض تحويل أود 3152

 .Şahsi hesap açmak istyorum .شخصياً حساباً أفتح أن أود 3153

 .Ticari hesap açmak istiyorum .عمل حساب أفتح أن أود 3154

 .Ortak hesabımız var .مشترك حساب لدينا 3155

 ?Bu hesabın faiz oranı nedir الحساب؟ هذا على الفائدة معدّل هو ما 3156

 ?Para yatırmak mı istiyorsunuz وديعة؟ عمل فى ترغب هل 3157



 .Bu seyahat çekini nakide çevirmek istiyorum .السياحي الشيك هذا صرف أريد 3158

 .Bir daire arıyorum .شقة عن أبحث 3159

 ?Bütçeniz nedir ميزانيتكِ؟ ما 3160

 ?Bu evi sevdiniz mi البيت؟ هذا يعجبك هل 3161

 .Onu alacağım .أخذه سوف 3162

 .Kiralık daire arıyorum .للإيجار شقة أجد أن أريد 3163

 ?Bölge sessiz mi هادئة؟ المنطقة هل 3164

 ?Bina yeni mi yoksa eski mi جديد؟ امَْ قديم المبني هل 3165

 .Tek katlı ev arıyorum .واحد طابق من منزل عن أبحث أنا 3166

 .Sıra evler arıyorum .شرفات ذو منزل نع أبحث أنا 3167

 ?Bahçe istiyor musunuz حديقة؟ تريدين هل 3168

 ?Araba park alanı istiyor musunuz السيارات؟ لوقوف مساحة تريدين هل 3169

 ?Satıcının istediği fiyat nedir المطلوب؟ السعر هو ما 3170

 ?Fiyat pazarlığa tabi mi السِعْر؟ في التفاوض يمكن هل 3171

 .Teklif yapmak istiyorum .عرضاً اُقدمِ أن أودُ 3172

 ?Satmak istediğiniz bir emlak var mı للبيع؟ عقار لديك هل 3173

 Satın alacak bir yer mi yoksa kiralayacak bir yer mi استئجار؟ أم بيع عن تبحثين هل 3174

bakıyorsunuz? 

 ?Hangi bölgeyi düşünüyorsunuz فيها؟ تفكرين ىالت المنطقة هى ما 3175

 ?Ne kadar ödemeye hazırsınız لتدفعه؟ إستعداد على أنت كم 3176

 ?Peşin alıcı mısınız نقدا؟ً ستشترين هل 3177

 ?Ev kredisine ihtiyacınız olacak mı عقارى؟ رهن إلى ستحتاجين هل 3178

 ?Kaç yatak odası istiyorsunuz تريدها؟ التى النوم غرف عدد كم 3179

 .Sadece tek yatak odalı bir daireye ihtiyacım var .فقط واحدة نوم بغرفة شقة إلى أحتاج 3180

 .İki odalı bir daire kiralamak istiyorum .نوم بحجرتي شقة تأجير أود 3181

 .Yarı müstakil bir ev arıyorum .طابقين من منزل عن أبحث 3182

 ?Ne tür bir manzarası var المنزل؟ عليه يطل الذى المنظر نوع ما 3183

 ?Depozito ne kadar المقُدم؟ يبلغ كم 3184

 ?Aylık kira ne kadar الشهري؟ الإيجار يبلغ كم 3185

 .Ilk ayın kirasına denk depozito alınacak .شهر إيجار بمقدار تأمين هناك 3186



 ?Daha az pahalı olanı var mı ثمنا؟ أقل واحد يوجد هل 3187

 ?Ne tip bir yer bakıyorsunuz عنه؟ تبحثين الذى السكن نوع ما 3188

 .Şehir merkezinden çok uzakta olmayan bir yer .المدينة مركز عن كثيراً يبعد لا شيء 3189

 ?Mobilyalı mı yoksa mobilyasız mı bir yer bakıyorsunuz مفروش؟ غير أم مفروش سكن عن تبحث هل 3190

 .Mobilyalı bir daire tercih ederim .مفروشة شقة اُفضل أنا 3191

 ?Modern mi yoksa eski bir mülk mü istiyorsunuz قديما؟ً أم حديثاً عقاراً تريد هل 3192

 ?Hangi fiyat aralığında bir yer düşünüyorsunuz فيه؟ تفكر الذي السعرى النطاق هو ما 3193

 .Iki yatak odası, mutfak, oturma odası ve banyosu var .وحمام ، مطبخ ، نوم غرفتين بها 3194

 .Bu mülkle ilgili daha fazlasını bilmek istiyorum .العقار هذا عن المزيد بمعرفة مهُتمة أنا 3195

 ?Ne kadar süredir piyasada السوق؟ في معروضاً بقى الوقت من كم 3196

 ?En yakın istasyondan ne kadar mesafede قطار؟ محطة أقرب عن بعدت كم 3197

 ?Garaj kiralamam mümkün mü مرآب؟ إستئجار الممكن من هل 3198

 ?Yakında bir ilkokul var mı قريبة؟ ابتدائية مدرسة هناك هل 3199

 ?Evin yanında dükkan veya kafe var mı المنزل؟ من بالقرب مقاهى أو تجارية محلت أى هناك هل 3200

 .Bu mülke bakmak istiyorum .العقار هذا على نظرة ألقي أن أودّ 3201

 ?Evi ne zaman gezebilirsiniz العقار؟ لرؤية جاهز ستكون متى 3202

 .Kira aylık olarak peşinen alınır .مقدمّاً شهرياً يدُفع الإيجار 3203

 ?Pazarlık yapmaya niyetleri var mı التفاوض؟ في رغبة لديهم هل 3204

 .Bu fiyat harcamayı planladığım rakamın üstünde .لدفعه أخطط كنت مما أغلى السعر 3205

 ?En erken ne zaman taşınabilirsiniz تنقل؟ أن يمكنك متى 3206

 ?Sizi posta listemize ekleyelim mi البريدية؟ قائمتنا على نضعك أن تريدنا هل 3207

 ?Ne zaman gelebilirim الحضور؟ أستطيع متى 3208

 .Saçımı kestirmem gerek .شَعْري أقصُ أن أريد 3209

 .Kahkül kestirmek istiyorum . غرة على الحصول أودّ 3210

 .Yeni bir tarz istiyorum .جديداً موديلا أودّ 3211

 .Saçım kuru .جاف شَعْري 3212

 .Makyajımı severim .مكياجي يُعجبني 3213

 .Beklemeniz gerekecek .للنتظار تضطرين سوف 3214

 .Şimdi benim sıram .الآن دُوُري 3215

 .Saçım yağlı .دهنى شعرى 3216



 .Yumuşak perma, lütfen .فضلكَ من خفيف، تموج 3217

 .Saç sakal lütfen .فضلكِ من ، ذقن وحلقة شعر قص 3218

 ?Ne kadar kısa olacak تريدها؟ التي القُصر درجة ما 3219

 .Çok kısa olmasın .للغاية قصير ليس 3220

 .Kısa kesin, lütfen .فضلكِ من ، قصيراً قصيه 3221

 .Tamamen traş edilmiş .تماماً محلوق 3222

 ?Saçınızı ayırıyor musunuz شعرك؟ تفرقين هل 3223

 ?Hangi rengi tercih edersiniz تفضليه؟ الذي اللون ما 3224

 .Lütfen kaşımı şekillendirin .حواجبي هذِّبي فضَْلكِ من 3225

 ?Beni şimdi alabilir misiniz الآن؟ معي البدء يمكنك هل 3226

 .Saçımı yıkayın lütfen .فضَْلكِ من شَعْري، اِغسلي 3227

 .Beğendiğiniz saç kesimini seçin .تفضليها التي الشعر قصة اختارى 3228

 .Arkası küt lütfen .فضلك من , الخلف من مربع 3229

 .Boyatmak istiyorum .تلوينه أود 3230

 ?Hangi rengi istersiniz تفَُضِلين؟ الذي اللون ما 3231

 .Lütfen saçımı sarıya boyayın .أشقر شعري اِصبِغْ فضْلََكَ من 3232

 .Gölge yaptırmak istiyorum .الملوّنة الخصلت بعض أودّ 3233

 ?Yakıyor mu يحرق؟ هل 3234

 ?Saçınızın nasıl olmasını istiyorsunuz تفضلين؟ تسريحة أية 3235

 .Uçları içe kıvırın lütfen .للداخل الأطراف لف فضلكَ من 3236

 .Kararı size bırakıyorum .الأمر لكِ سأترك 3237

 ?Ağda yapıyor musunuz الشعر؟ بإزالة تقومين هل 3238

 .Bacaklarıma ağda yaptırmak istiyorum .بالشمع ساقيّ شعر إزالة أريد 3239

 ?Sıcak mı ساخن؟ هو هل 3240

 .Manikür istiyorum lütfen .فَضْلكِ من مانيكير، أودُ 3241

 .Pedikür istiyorum lütfen .فضلكِ من ، باديكير عمل أود 3242

 ?Borcum ne kadar لك؟ أدين بكم 3243

 .Saç kesimi için randevu almak istiyorum .للحلقة موعد تحديد أود 3244

 ?Ne kadar beklemem gerekiyor أنتظر؟ أن يجب متى إلى 3245

 ?Beklerken nerede oturabilirim الوقت؟ لبعض الجلوس يمكننى أين 3246



 ?Nasıl kesmemi istersiniz أقصّه؟ أن تريديني كيف 3247

 .Arkası yuvarlak lütfen .فضلكِ من ,الخلف نم مدبب شكل 3248

 .Uçlarından biraz alın .فحسب الأطراف من بعضا خذى 3249

 .Lütfen saçımı kesin ve fön çekin .الشعر بمجفف وجففيه شعري قصى فضلكِ من 3250

 .Lütfen yanlardan biraz kısaltın .قليلا الجوانب قَصَّر فضَْلكَْ من 3251

 .Lütfen saçımı yıkayın ve şekillendirin .وصففيه بالشامبو شعرى إغسلى فضلكِ من 3252

 .Saçımı ortadan ayırın, lütfen .المنتصف من شعري إفرق فضلك من 3253

 .Saçımı geriye tarayın lütfen .الجبين من بداية للخلف شعري مشطي فضلكِ من 3254

 ?Ensemi biraz daha kısaltır mısınız الرقبة؟ عند من قليلا أكثر تقص أن تستطيع هل 3255

 ?Üzerine herhangi bir şey istiyor musunuz عليه؟ شيء أي تودين هل 3256

 .Evet. Biraz saç spreyi lütfen .سمحتي لو الشَعْر، سبراي بعض .نعم 3257

 .Biraz saç jeli lütfen .فضَْلكِ من الشَعْر، جِلْ بعض 3258

 .Hiç birşey, sağolun .شكراً ،شيء لا 3259

 ?Bıyığımı düzeltir misiniz فضلك؟ من شاربى تشذيب يمكنك هل 3260

 ?Sakalımı düzeltir misiniz lütfen فضلك؟ من لحيتي، تشذيب يمكنك هل 3261

 .Hassas bir cildi var .حساسة بشرة لديها 3262

 .Lütfen bana yüz masajı yapın .لوجهي تدليك اِعملي فضََْلْكِ من 3263

 .Cilt bakımı yaptırmak istiyorum .للبشرة معالجة على أحصل أن أريد 3264

 .Başıma masaj yapar mısınız .رأسي لفروة تدليك على الحصول أود 3265

 ?Kaşlarımı alır mısınız فضلك؟ِ من حواجبي نتف يمكنك هل 3266

 .Tırnaklarımı törpülemenizi ve şekillendirmenizi istiyorum .أظافرى وتشُكلى تبردُى أن أود 3267

 .Tırnaklarıma oje sürdürmek istiyorum .أظافري على الأظافر طلء وضع فى أرغب 3268

 .Hadi terziye gidelim .الترزي إلى نذهب هيا 3269

 ?Bunu kısaltabilir misiniz هذا؟ تقَُصِّر مُمْكن 3270

 ?Bunu uzatabilir misiniz هذا؟ تطويل يمكنك هل 3271

 .Ceket dar .ضيقة الستُرة 3272

 ?Fermuarı tamir edebilir misiniz السحاب؟ إصلح يُمكنك هل 3273

 ?Yeniden dikebilir misiniz كانت؟ كما لتعود خياطتها يمكنك هل 3274

 ?Acil mi عاجل؟ أمر هو هل 3275

 ?Hangi beden istiyorsunuz تُريد؟ مقاس أي 3276



 .Size çok yakıştı .تماما يناسبك إنه 3277

 ?Hangi model istiyorsunuz يعجبك؟ الذى التصميم هو ما 3278

 ?Benim bedenimi ölçebilir misiniz مقاسي؟ من التحقق يُمكنكِ هل 3279

 ?Bu düğmeleri diker misiniz الأزرار؟ هذه خياطة تستطيع هل 3280

 ?Bu elbiseyi biraz tadil edebilir misiniz قليلا؟ الفستان هذا بتعديل تقومين أن مُمكن 3281

 ?Bu deliğe yama yapabilir misiniz الثقب؟ هذا ترقيع تستطيعين هل 3282

 ?Belimi ölçer misiniz خصري؟ قياس يُمكنك هل 3283

 ?Boyunu ayarlar mısınız الطول؟ تظبطى أن الممكن من هل 3284

 .Bir hafta içinde hazır olacak .إسبوع خلل هزةجا ستكون 3285

 .Ücret tarifenizi gösterin lütfen .فضلكِ من أسعاركم، قائمة أريني 3286

 .Özel dikim bir takım elbise istiyorum .مفُصلة بدلة أريد 3287

 ?Ne zaman almak istiyorsunuz عليه؟ الحصول تريدين متى 3288

 .Bunu sizin bedeninize göre ayarlayabiliriz .مقاسكِ ليناسب تعديله يمكننا 3289

 .Ceketin düğmelerini değiştirin lütfen .فضلك من ، السترة أزرار غير 3290

 ?Kol boyumu ölçer misiniz كمي؟ طول قياس يُمكنكِ هل 3291

 ?Bu elbiseyi belinden daraltabilir misiniz الخصر؟ من الفستان هذا تضييّق تستطيعين هل 3292

 ?Bu eteği bir santimetreye kadar kısaltır mısınız سنتيميتر؟ التنورة هذه تقصّرى أن يُمكنكِ هل 3293

 ?Bu pantalonu bir santimetre kadar aşağı uzatır mısınız سنتيميتر؟ البنطال هذا تطُوّل أن يُمكنك هل 3294

 ?Bu pantalonu iki santimetre uzatır mısınız سنتيمترين؟ بمقدار الالبنط هذا توسّع أن تستطيع هل 3295

 .Doğru çalışmıyor .جيداً تعمل لا إنها 3296

 ?Onu tamir edebilir misiniz إصلحه؟ تستطيعين هل 3297

 ?Pahalı mı غال؟ هذا هل 3298

 .Burada tamir edemeyiz .هنا نصلحها أن نستطيع لا 3299

 ?Televizyonu onarabilir misiniz التليفزيون؟ تُصْلحِ أن مُمْكن 3300

 .Ekran kırıldı .مكسورة الشاشة 3301

 .Ocak bozuk .مكسور الموقد 3302

 .Şemsiyem bozuk .انكسرت مظلتي 3303

 .Bunu tamir etmek imkansız .إصلحه المستحيل من 3304

 .Saatim durdu .ساعتي توقفت لقد 3305

 ?Ona bakabilir miyim عليها؟ نظَْرة قيأل مُمْكن 3306



 .Sanırım yeni bir pile ihtiyacı var .جديدة بطارية إلى تحتاج أنها أعتقد 3307

 ?Ne zaman hazır olacak لأستلمه؟ جاهز يكون متى 3308

 .Yarına hazır olacak .الغَد بحلول جاهزة تكون سوف 3309

 .Bilgisayarımda virüs var .فيروس به بي الخاص الكمبيوتر 3310

 .Buna bir şey yapamayız .لها شئ أي فعل نستطيع لا 3311

 .Ayakkabımın topuğunu kırdım .حذائى كعب كسرت لقد 3312

 ?Ayakkabılarımı onarabilir misiniz حذائي؟ تصلحَ مُمْكن 3313

 .Saatimin ayarlanması gerekiyor .الضبط إلى تحتاج ساعتي 3314

 .Saatin anahtarı kırıldı .مكسور الساعة ملء مفتاح 3315

 ?Pilini değiştirir misiniz البطارية؟ إستبدال يُمكنك هل 3316

 ?Bu saati tamir edebilir misiniz الساعة؟ هذه إصلح تستطيعين هل 3317

 ?Ben beklerken tamir edebilir misiniz أنتظر؟ بينما هذه إصلح تستطيع هل 3318

 .Siz beklerken tamir edebiliriz .انتظاركَ أثناء إصلحه نستطيع 3319

 ?Anahtarlık alabilir miyim مفاتيح؟ حلقة على الحصول أستطيع هل 3320

 ?Bunu anahtarı kestirebilir miyim المفتاح؟ هذا تقصُ مُمْكن 3321

 .Lütfen, her birinden bir kopya yapın .فضلك من هذه، من واحد كلّ من نسخة أريد 3322

 ?Tamir etmeye değer mi الإصلح؟ عناء الآمر يستحق هل 3323

 .Tamire değmez .الإصلح يستحق لا إنه 3324

 .Ben gelip bilgisayarı alacağım .بى الخاص الكمبيوتر جهاز لآخذ جئت لقد 3325

 ?Kameramı nerede tamir ettirebilirim كاميرتي؟ أصلح أن يمكننى أين تعرف هل 3326

 ?Televizyon tamir ediyor musunuz التلفاز؟ أجهزة بإصلح تقومون هل 3327

 ?Bunun için piliniz var mı لهذا؟ بطارية لديكِ هل 3328

 ?Saatimin pilini değiştirir misiniz فضلكِ؟ من ساعتي بطارية لي تغيري أن يُمكنكِ هل 3329

 .Saatimde bir sorun var .اعتيس في خاطئ شيئ هناك 3330

 ?En yakın ayakkabı tamircisi nerede الأحذية؟ لإصلح ورشة أقرب أين 3331

 ?Bu ayakkabılara yeni taban koyar mısınız الحذاء؟ هذا على جديداة نعال لى تضع أن يمكنك هل 3332

 ?Tamir ne kadar süre alır الإصلحات؟ تستغرقِ كَم 3333

 .Bunu tamir etmek bir saat sürer .لتصليحه ساعة منا يستغرق سوف 3334

 .Tamirat biraz zaman alacak .الوقت بعض الإصلحات ستستغرق 3335

 .Hemen yaparım .الفور على بذلك القيام يمكنني 3336



 .Yarın alabilirsiniz .غدا إستلمه يمكنك 3337

 .Iki haftadan önce tamir edemem .الأقل على أسبوعين قبل إصلحه على قادراً أكون لن 3338

 .Üzgünüm bu tamir edilemez .إصلحها يمكن لا أنها أخشى 3339

 ?Garanti tamiratı kapsıyor mu الضمان؟ فى مشُمتله الإصلحات هل 3340

 .Tamirat garanti kapsamında değil .التصليحات يشمل لا الضمان 3341

 .Üreticiye geri yollamamız gerekecek .المُصنعة الشركة إلى نعيده أن علينا 3342

 .Kontrol yaptırmak istiyorum .عاماًً فحصاً أجري أن أودّ 3343

 .Burası acıyor .يؤلمِ هُنا 3344

 ?Ağrınız var mı تتألمين؟ هل 3345

 ?Başınız mı dönüyor بدوار؟ تشعر هل 3346

 .Öksürün lütfen .فضلكِ من كُحيّ، 3347

 .Kastlarınızı gevşetin .إسترخ 3348

 ?Ne rahatsızlığım var doktor دكتورة؟ المشكلة، ما 3349

 ?Bir bakabilir miyim نظرة؟ ألقي مُمكن 3350

 ?Hasta mısınız بالغثيان؟ تشعرين هل 3351

 ?Daha iyi hissediyor musunuz بتَحسَُّن؟ تشعرين هل 3352

 .Daha da kötüleşti .سوءا مرالأ إزداد لقد 3353

 .Eskisiyle aynı .قبل من كان كما زال ما الوضع 3354

 ?Herhangi bir alerjiniz var mı حساسية؟ أية لديك هل 3355

 .Polen alerjim var . اللقاح حبوب من حساسيَة لدي 3356

 .Antibiyotik alerjim var .الحيوية المضادات من حساسية لديّ 3357

 ?İlaç kullanıyor musunuz أدوية؟ أي تأخذين هل 3358

 ?Ne sıklıkta içersiniz غالبا؟ً الكحول تشرب كم 3359

 .Diyetteyim .حِمْية أتبع أنا 3360

 .Röntgen çektirmem gerekiyor .سينية أشعة لعمل أحتاج 3361

 .Alerjik tepki gösteriyorum .تحسسي فعل رد لدي 3362

 ?Işitme testi yapıyor musunuz للسمع؟ اراتإختب تجرين هل 3363

 ?Röntgen odası nerede الأشعة؟ حجرة أين 3364

 .Muayene olmam gerekiyor .طبية إستشارة إلى أحتاج 3365

 ?Size ne oldu لك؟ِ حدث ماذا 3366



 ?Kendinizi iyi hissediyor musunuz يرام؟ ما على أنكم تشعرون هل 3367

 ?Ne zaman kötü hissetmeye başladınız بالمرض؟ شعرتِ متى 3368

 ?Ne zaman acıyor بالألم؟ تشعرين متى 3369

 .Geceleri daha çok acıyor .ليلا الألم يشتد 3370

 .Sürekli acı var .مستمر الألم 3371

 .Arada sırada acıyor .فحسب لآخر وقت من بالألم أشعر 3372

 ?Hangi ilaçları alıyorsunuz ا؟تأخذيه التي الأدوية هى ما 3373

 .Bu ilacı kullanıyorum .الدواء هذا أتناول أنا 3374

 .Bazı testler yaptırmanız gerekiyor .الفحوصات ببعض تقوم أن يجب 3375

 .Sağlık sigortam yok .صحي تأمين لدي ليس 3376

 ?Kan grubunuz ne دمك؟ِ فصيلة هي ما 3377

 .Kan grubum 0 rh negatif .سالب O هي دمي فصيلة 3378

 .Kan grubum 0 rh pozitif .موجب O هي دمي فصيلة 3379

 .Hamile olabileceğimi düşünüyorum .حاملا أكون ربما أني أعتقد 3380

 ?Muayene saatleri kaç الإستشارة؟ ساعات هي ما 3381

 ?Kmerce konuşan bir doktorunuz var mı الخمير؟ لغة يتحدث طبيب أي لديكم هل 3382

 .Kadın doktor tarafından muayene edilmek istiyorum .إمرأة قبل من فحصي يتم أن أود 3383

 .Yara derin değil .عميق ليس الجَرْح 3384

 .Dezenfekte edin lütfen .فضْلكِْ من طهريه، 3385

 ?Ateşim kaç حرارتي؟ درجة هى ما 3386

 .Ateşiniz normal .طبيعية حرارتك درجة 3387

 .Ateşiniz biraz yüksek .قليلا مرتفعة حرارتك درجة 3388

 ?Yutkunduğunuz zaman acıyor mu تبلع؟ عندما بالألم تشعر هل 3389

 ?Buraya bastırdığımda acıyor mu هنا؟ أضغط عندما بألم تشعرين هل 3390

 ?Dokunduğum zaman acıtyor mu هنا؟ ألمس عندما بالألم تشعر هل 3391

 ?Gömleğinizi yukarı çeker misiniz أكمامك؟ تشُمرى أن يُمكنكِ هل 3392

 .Tansiyonunuzu ölçeceğim .دمك ضغط أقيس سوف 3393

 .Tansiyonunuz çok yüksek .للغاية مرتفع دمك ضغط 3394

 .Tansiyonunuz çok düşük .جداً منخفض دمكِ ضغط 3395

 .Biraz daha insüline ihtiyacım var .الأنسولين من بعض إلى أحتاج 3396



 .Sakinleştirici için reçeteye ihtiyacım var .أعصاب لمهدئ طبيه وصفة إلى أحتاج 3397

 ?Bunun için daha önceden bir tedavi gördünüz mü السابق؟ في منه علجكِ تم هل 3398

 .Daha önce ülser tedavisi görmüştüm .للقرحة علجا قبل من تلقيت 3399

 ?Yüzüstü mü yoksa sırtüstü mü yatarsınız وجهك؟ على أم ظهرك على تنامين على 3400

 ?Haftada ne sıklıkta alkol alıyorsunuz إسبوعيا؟ً تشرب الكحول من كم 3401

 ?Hamile olma ihtimaliniz var mı حامل؟ تكوني أن احتمال أي هناك هل 3402

 ?Özel sağlık sigortanız var mı خاص؟ صحي أمينت لديك هل 3403

 ?Genelde kendinizi nasıl hissediyorsunuz عموما؟ً تشعرين كنتِ كيف 3404

 ?Kendinizi nasıl hissediyorsunuz شعوركِ؟ هو ما 3405

 .Başım dönüyor .بالدوار أشعر أنا 3406

 .Kendimi hasta hissediyorum .مريضة أنني أشْعُر 3407

 .Titriyorum .أرتجف إننى 3408

 .Soğuk algınlığım var .برد لدي 3409

 .Yumrum var .نتوء لديّ 3410

 ?Sorun nedir المشكلة؟ ما 3411

 .Beni bir böcek ısırdı .حشرة لدغتنى 3412

 .Kızarıklıklarım var .جلدي طفح لديّ 3413

 .Çıban var .دمل لديّ 3414

 .Nezle oldum .أنفلونزا عندي 3415

 .Astımım var .ربو لديّ 3416

 .Öksürüğüm var .سعال لديّ 3417

 .İshal oldum .إسهال لديّ 3418

 .Kabız oldum .إمساك عندي 3419

 .Görme engelli .أعمى إنه 3420

 .Konuşma engelli .خرساء إنها 3421

 .İşitme engelli .صماء إنها 3422

 ?O nasıl حالها؟ كيف 3423

 .O diyabetli .سُكَّر مريض هو 3424

 .Şişiğim var .تورَُّم لديها 3425

 .Dizimi çarptım .ركبتي خبطت لقد 3426



 .Çok ağrım var .شديد ألم من أعاني 3427

 .Keskin bir sancı .حاد ألم إنه 3428

 .Kendimi pek iyi hissetmiyorum .يرام ما على أني أشعر لا 3429

 .Daha iyi hissediyorum .التحسن من بقليل أشعر 3430

 .Midem bulanıyor .التقيؤ في برغبة أشعر 3431

 .Burnum akıyor .يرشح أنفي 3432

 .Baş ağrım var .صُداع عَندي 3433

 .Ateşim var .حُمَّىًَ عَندي 3434

 .Parmağımı kestim .إصبعي قطعت لقد 3435

 .Bacağımı hareket ettiremiyorum .قدمي تحريك يمكنني لا 3436

 .Gece uyuyamıyorum .ليلا النوم يمكنني لا 3437

 .Kilo verdim .وزنى من فقدت لقد 3438

 .Her zaman yorgunum .الوقت طوال متعب أنا 3439

 .Karnım ağrıyor .تؤلمني مَعْدَتي 3440

 .Ayaklarım ağrıyor .تؤلمني أقدامي 3441

 ?Kronik herhangi bir hastalığınız var mı مزمن؟ مرض أى لديك هل 3442

 ?Ne kadar süredir kendinizi böyle hissediyorsunuz هكذا؟ تشعرين وأنت متى منذ 3443

 ?Belirtileriniz nedir أعراضك؟ هي ما 3444

 .Boğaz ağrım var .الحلق فى إلتهاب لديّ 3445

 .Bileğim şiş .الكاحل فى تورم لديّ 3446

 .Göğsüm ağrıyor .صدري في ألم لديّ 3447

 .Bende kalp hastalığı var .القلب في مرض لدي 3448

 .Çok az enerjim var .الطاقة من جداً القليل لدي 3449

 .Midem bulanıyor .المعدة في اضطراب لدي 3450

 .Sırtımda bir ağrı var .ظهري في ألَمْ عندي 3451

 .Hiç iştahım yok .شهية أي لدي ليست 3452

 .Nefes almakta zorluk çekiyorum .التنفس في صعوبة أواجه 3453

 .Sanırım sıcaktan oldu .الحرارة أنها أعتقد 3454

 .Solunum yollarım tıkalı .شديد احتقان لديّ 3455

 .Eklemlerim ağrıyor .تؤلمني مفاصلي 3456



 .Dizlerim ağrıyor .تؤلمانى ركبتاي 3457

 .Lenf bezlerim şişti .متورمة الليمفاوية عقدي 3458

 .Ayak mantarım çok kötü durumda .القدم سعفة من سيئة حالة لدي 3459

 .Sanırım bacağımda bir kas çekti .رجلي في عضلة مزّقت أني أعتقد 3460

 .Sanırım bozuk bişey yedim .سيئا شيئا أكلت أنني أعتقد 3461

 .Kendimi depresif hissediyorum .بالاكتئاب شعرت لقد 3462

 .Uyumakta zorluk çekiyorum .النوم في صعوبة أواجه كنت لقد 3463

 .Uykusuzluk sorunum var .الأرق من أعاني أنا 3464

 .Saman nezlesi geçiriyorum .القش حمّى من أعاني أنا 3465

 .Bu hastalığı daha önce hiç geçirmedim .قبل من المرض بهذا أصب لم أنا 3466

 ?O tehlikeli mi خطير؟ هو هل 3467

 .Önemli bir şey değil .خطير شئ لا 3468

 .Bu ilacı alın .الدواء هذا خُذي 3469

 .Buyrun, reçeteniz .الطبية وصفتكِ هي ها 3470

 ?Tanı nedir التشخيص؟ هو ما 3471

 ?Bulaşıcı mı معد؟ هو هل 3472

 .Sizin bir uzmana görünmenizi istiyorum .أخصائي أرى أن أريد 3473

 .Kan tahlili yaptırmanız gerek .دم فحص إجراء إلى تحتاج 3474

 .Çabuk iyileşecek .بسرعة يشُفي سوف 3475

 .Sigarayı bırakmanız gerek .التدخين عن تقلع أن عليك 3476

 .Reçete yazın lütfen .طبية وصفة أعطني فضلكَ من 3477

 .Hasta olduğuma dair belgeye ihtiyacım var .طبي تقرير أحتاج 3478

 ?Spor yapabilir miyim الرياضة؟ ممارسة يمكنني هل 3479

 ?Ciddi bir sorun olduğunu mu düşünüyorsunuz خطير؟ أنه تعتقد هل 3480

 .Ciddi bir tedaviye ihtiyacınız var .جدي علج إلى تحتاجين سوف 3481

 ?Tedavi ne kadar sürecek العلج؟ سيستغرق الوقت من كم 3482

 ?Ne kadar süre hastanede kalacağım بالمستشفي؟ سأكون الوقت من كم 3483

 ?Ameliyat olmam gerekiyor mu عملية؟ لإجراء أحتاج هل 3484

 .Bir kaç dikişe ihtiyacınız olacak .غرز بضع إلى ستحتاج إنك 3485

 ?Lokal anestezi mi olmam gerekecek موضعي؟ يرلتخد سأحتاج هل 3486



 .Acı hissetmeyeceksiniz .ألم بأي تشعري لن 3487

 ?Ne zaman geri gelmeliyim أعود؟ أن يجب متى 3488

 ?Reçete yazar mısınız lütfen فضلك؟ من طبية وصفة لى تكتب أن يمكن هل 3489

 ?Bu testin ücreti ne kadar الفحص؟ هذا سيكلف كم 3490

 .O testi daha önce yaptırmıştım .قبل من الفحص بهذا قمت لقد 3491

 .Sizi röntgen çektirmeye yollamak istiyorum .سينية أشعة لعمل أرسلك أن أريد 3492

 .Idrar örneği almamız gerek .بول عيّنة نأخذ لأن نحتاج 3493

 .Kilo vermeniz gerek .الوزن بعض فقدان محاولة إلى تحتاج 3494

 .Içkiyi azaltmanız gerek .للكحول شربك تقليل عليك يجب 3495

 ?Ağrımı dindirecek bir şey verebilir misiniz الألم؟ لإيقاف شيئا تعطني أن يمكنك هل 3496

 .Size iğne yapacağım .حقنة أعطيك سوف 3497

 ?Hastanede kalmam gerekiyor mu المستشفى؟ في البقاء علي يجب هل 3498

 ?Ne kadar sürede iyileşebilirim الشفاء؟ يستغرق سوف الوقت من كم 3499

 ?Yataktan kalkabilir miyim السرير؟ من بالنهوض لي مسموح هل 3500

 .Size bazı antibiyotikler vereceğim .الحيوية المضادات بعض لكِ أصفِ سوف 3501

 .Bu reçeteyi eczaneye götürün .ليةالصيد إلى الطبية الوصفة هذه خذ 3502

 ?Bunu günde kaç defa almam gerekiyor هذا؟ أخذ أن علي يجب اليوم فى مرة كم 3503

 .Bu iki ilacı, günde üç kere alın .اليوم في مرات ثلث هذه من حبتين خذى 3504

 .Dişçiye gitmeliyim .أسنان طبيب لرؤية أحتاج 3505

 .Dişim ağrıyor .تؤلمني أسناني 3506

 .Dişlerimi fırçalarım .بالفرشاة أسناني أغسل أنا 3507

 ?Neresi ağrıyor الألم؟ موضع أين 3508

 .Diş etim acıyor .تؤلمني لثتي 3509

 ?En son dişçiyi ne zaman ziyaret ettinizالأسنان؟ لطبيب زيارة آخر كانت متى 3510

 ?Beklemeli miyim أنتظر؟ أن يجب هل 3511

 .Evet, lütfen oturun .بالجلوس تفضلْ نعم، 3512

 .Dişim düştü .سن فقدت لقد 3513

 .Dolgum düştü .حشواً فقدت لقد 3514

 .Kırık dişim var .سنَِّة كسََرْت لقد 3515

 .Bir kaplama kırıldı .التلبيسة كسُِرَت لقد 3516



 .Çekmeyin .تخلعيه لا 3517

 ?Dişçiyi görebilir miyim الأسنان؟ طبيب مقابلة يمكننى هل 3518

 .Şu anda burada değil .حالياً بالداخل ليس إنه 3519

 .Lütfen dişimi kontrol edin .أسناني اِفْحصَْ فضْلكَْ، من 3520

 .Lütfen, bu dişi kaplayın .السن لهذا تاجا ضع فضلكَ، من 3521

 .Dişetim şişti .متورمة لثة لدي 3522

 .Çiğnerken acıyor .المضغ عند بالألم أشعر 3523

 ?Dişi çekmeniz şart mı أخلعها؟ أن الضروري من هل 3524

 ?Protezlerimi onarabilir misiniz أسناني؟ طقم اصلح يُمكنك هل 3525

 .Ağzınızı açın lütfen .فضلكِ من فمكِ، افتحي 3526

 .Lütfen biraz daha açın .فضلك من قليلا، أوسع 3527

 .İki dolguya ihtiyacınız var .حشوتينَ تحتاج 3528

 .Apseniz var .خراّج لديكِ 3529

 ?Herhangi bir problem yaşadınız mı مشاكل؟ أي من عانيتِ هل 3530

 ?En yakın dişçi nerede أسنان؟ عيادة أقرب تقع أين 3531

 .Tanıdığım en iyi dişçi olduğunu düşünüyorum .أعرفه أسنان طبيب أفضل أعتبره أنا 3532

 ?Dişçiyi görmek için randevu alabilir miyim الأسنان؟ طبيب لرؤية موعد تحديد يُمكنني هل 3533

 .Hijyenistten bir randevu almalısınız .الصحة طبيب مع موعد تحديد عليك يجب 3534

 .Doktor şimdi sizi görmeye hazır .الآن لرؤيتك مستعد الطبيب 3535

 .Dişimi temizletmek ve cilalatmak istiyorum .فضلكِ من ، الأسنان تنظيف أودّ 3536

 .Dişime dolgu yaptırmak istiyorum .سنتي أحشو أن أريد 3537

 .Bu dişte biraz çürük var .السن هذا في التسوس من القليل لديك 3538

 .Bu dişi çekmem gerekecek .السنّ هذا بخلع أقوم سوف 3539

 .Endişelenmeyin, acıtmayacak .تؤلم لن تقلق، لا 3540

 .Ağrınız olursa lütfen haber verin .ألم بأي شعرتِ إن أعلميني 3541

 .Lütfen ağrıyı giderecek bir şeyler yapın .الألم لإيقاف شيئا افعلي فضلكِ من 3542

 ?Dişinize kron taktırmak istiyor musunuz مجهزاً؟ تاج تركيب تريدين هل 3543

 ?Ağzınızı çalkalamak ister misiniz فمك؟ شطف فى ترغبين هل 3544

 .Sigortanız bu tür bir tedaviyi karşılamıyor .العلج من النوع هذا يغطي لا تأمينكِ 3545

 .Görüşüm zayıf .ضعيف نظَري 3546



 .Gözlüklere ihtiyacım var .نظارة أحتاج 3547

 .Gözlüklerimi kaybettim .نظارتي فقدت لقد 3548

 .Gözleriniz kırmızı .حمراء عيونكِ 3549

 ?Gözlük satıyor musunuz شمسية؟ نظارات تبيعين هل 3550

 ?Tamir edebilir misiniz إصلحها؟ تستطيع هل 3551

 .Hareket etmeyin .تتحرك لا 3552

 .Diyoptrisi var .العدسة في كبير انكسار لديه 3553

 .O hipermetrop .نظر طول لديه 3554

 .O miyop .نظََرْ قصِرَْ لديها 3555

 ?Kontakt lens kullanıyor musunuz لاصقة؟ عدسات ترتدي هل 3556

 .Yeni bir gözlük kabına ihtiyacım var .جديدة نظارة حافظة إلي أحتاج 3557

 .Gözlüğümü kırdım .النظر نظارة كَََسَرْت لقد 3558

 .Lütfen bana birkaç çerçeve gösterin .النظارات إطارات بعض أريني فضلك من 3559

 .Bu gözlükleri deneyin .النظارات من الزوج هذا جَرِبْ 3560

 .Bir kontak lensimi kaybettim .اللصقة عدساتي من واحدة فقدت لقد 3561

 ?Ücretsiz göz testi yapıyor musunuz مجانية؟ عين فحوص تقدمون هل 3562

 ?Randevunuz var mı موعد؟ لديك هل 3563

 .Gözüme bir şey kaçtı .عيني في ما شيئ هناك 3564

 .Görüşüm giderek kötüleşiyor .سوءاً يزداد بصري 3565

 ?Sol gözünüzü kapatabilir misiniz اليسرى؟ عينك إغلق يمكنك هل 3566

 .Astigmatı var .الاستجماتيزم تُعاني هي 3567

 ?Gözlüğünüzü hiç kaybettiniz mi نظارتك؟ فقدتِ أن لكِ سبق هل 3568

 .Bu gözlüğün çerçevesi kırıldı .مكسور النظارة هذه إطار 3569

 ?Bu tasarımcı gözlük çerçeveleri ne kadar الشهير؟ المصمم من الإطارات هذه سعر يبلغ كم 3570

 .Yeni bir okuma gözlüğüne ihtiyacım var .للقراءة جديدة نظارة إلى أحتاج 3571

 .Bu gözlük benim için çok zayıf .لى بالنسبة للغاية ضعيفة النظارة هذه 3572

 .Daha güçlü bir gözlük denemek istiyorum .الأقوى النظارات بعض تجربة أود 3573

 ?Biraz daha kontakt lens sipariş edebilir miyim اللصقة؟ العدسات من المزيد طلب أستطيع هل 3574

 Bu güneş gözlüklerinin UV koruması var بنفسجية؟ الفوق الأشعة من حماية على النظارة هذه تحتوي هل 3575

mı? 



 .Randevu almak istiyorum .موعدا أحدد أن أود 3576

 ?Burada ne kadar bekleyeceğiz هنا؟ الإنتظار علينا الوقت من كم 3577

 .Göz testi yaptırmak istiyorum lütfen .فضلك من ، عينيّ أفحص أن أودّ 3578

 ?Uzağı mı yoksa yakını mı göremiyorsunuz النظر؟ بُعد أم النظر قصر من تعانين هل 3579

 ?Bunu sağ gözünüzle okuyabilir misiniz اليُمني؟ بعينك هذا تقرأ أن يُمكنك هل 3580

 Yukarıdan başlayarak, tablodaki harfleri okur الجدول؟ على من الحروف تقرأ أن يمكنك هل 3581

musunuz? 

 .Termometreye ihtiyacım var .حرارة ميزان إلي أحتاج 3582

 .Reçetem var .الدواء وصفة معي 3583

 ?Dozaj nedir الجَرْعة؟ ما 3584

 .Günde iki-dört hap .يومياً تحَبَّا أربع -حَبتََان 3585

 .Eczane arıyorum .صيدلية عن أبحث أنا 3586

 .Astım spreyine ihtiyacım var .الإستنشاق جهاز إلى أحتاج 3587

 .Dezenfektana ihtiyacım var .مَُُطهَِّر أحتاج 3588

 ?Yara bandı var mı طبية؟ لصقات أية لديكِ هل 3589

 ?Ağrı kesiciniz var mı مسَُكِّنات؟ لديك هل 3590

 ?Reçeteniz var mı طبية؟ وصفة لديك هل 3591

 ?Muadiliniz var mı بدائل؟ لديك توجد ألا 3592

 ?Çocuklar için uygun mu للأطفال؟ مناسب هو هل 3593

 ?Yemekten sonra mı الأكل؟ بعد 3594

 ?Aç karnına mı فارغة؟ مَعِدَة على 3595

 ?Eczane saat kaçta açılıyor الصيدلية؟ تفتح وقت أي في 3596

 ?Bu ilaç için reçete gerekiyor mu لهذا؟ طبية وصفة أحتاج هل 3597

 .Reçetesiz alınabilir .طبية وصفة بدون أخذه يمكن 3598

 .Sadece reçete ile satılıyor .فقط طبية وصفة مع متاح إنه 3599

 ?Hangi ilaçları önerirsiniz لي؟ توصين الذي الدواء ما 3600

 ?Bu ilacı ne sıklıkta kullanmalıyım الدواء؟ هذا أخذ أن لى ينبغى مرة كم 3601

 ?Bitkisel ilaçlar satıyor musunuz طبية؟ أعشاب تبيع هل 3602

 ?Öksürük için bir şey alabilir miyim للكحة؟ شيء على الحصول يمكنني هل 3603

 .Lütfen bana Yara-Bandı verin .طبية ضمادة أعطني فضََْْلْكَ من 3604



 .Bana biraz iyot verin lütfen .اليود بعض أعطني فضلك من 3605

 .Parasetamol almak istiyorum .الباراسيتامول بعض أود 3606

 .Bir şişe aspirin istiyorum .أسبرين علبة أريد 3607

 ?Herhangi bir yan etkisi var mı جانبية؟ أعراض أي له هل 3608

 .Alkolden kaçınmalısınız .الكحوليات تتجنب أن يجب 3609

 .Bu kremi deneyebilirsiniz .الكريم هذا تجربة يمكنكِ 3610

 Sadece harici kullanım için فقط الخارجي للستعمال 3611

 ?En yakın nöbetçi eczane nerede ليلية؟ صيدلية أقرب تقع أين 3612

 .Eczacı ile konuşabilir miyim lütfen .فضلك من الصيدلاني، إلى التحدّث أودّ 3613

 .Doktordan reçetem var .الطبيب من وصفة هنا لدي 3614

 ?Bunu reçetesiz alabilir miyim طبية؟ وصفة بدون هذا شراء أستطيع هل 3615

 ?Uyku ilacı için reçete gerekiyor mu المنومة؟ الحبوب أجل من طبية وصفة إلى تحتاج هل 3616

 ?Bu reçeteyi benim için hazırlayabilir misiniz لي؟ الطبية الوصفة هذه تحضير تستطيع هل 3617

 .Onu almak için geri geleceğim .أجله من أعود سوف 3618

 ?Soğuk algınlığı için birşey tavsiye edebilir misiniz للبرد؟ شيء بأي تنصحني أن تستطيع هل 3619

 ?Boğaz ağrısı için bir ilacınız var mı الحلق؟ لإلتهاب شيئ أى لديكِ هل 3620

 ?Çatlamış dudaklar için bir ilacınız var mı الشفتين؟ لـتشقُق شيء أي لديكِ هل 3621

 ?Yol tutmasına karşı için bir ilacınız var mı السفر؟ لـغثيان شيء أي لديكِ هل 3622

 ?Bu ilacın hapı var mı حبوب؟ فى الدواء هذا لديكِ هل 3623

 ?Bu ilacın kapsülü var mı كبسولات؟ فى الدواء هذا لديك هل 3624

 Sigarayı bırakmama yardımcı olacak bir التدخين؟ عن التوقف على لمساعدتي شيء أيّ لديكِ هل 3625

şeyiniz var mı? 

 ?Nikotin bandını denediniz mi النيكوتين؟ لصقات جرّبت هل 3626

 .Hazımsızlık sorunundan muzdaripim .الهضَمْ عسُْر من اُعاني 3627

 ?Bu ilacı nasıl kullanmalıyım الدواء؟ هذا يؤخذ أن يجب كيف 3628

 .Prospektüs burada .الإستخدام إرشادات هى ها 3629

 .Kendinizi biraz uykulu hissedebilirsiniz .بالنعاس تشعرين يجعلكِ أن يمكنه 3630

 Dahili kullanmayın الفم طريق عن يؤخذ لا 3631

 .Seni arayacağım .بكِِ أتصل سوف 3632

 ?Kim arıyor يتصل؟ الذي من 3633



 ?Sara ile konuşabilir miyim ساره؟ إلى أتحدث مُمْكن 3634

 .Bir dakika .واحدة لحظة 3635

 ?Numaranız nedir رقمكُِ؟ ما 3636

 .Numaram şudur .هاتفى رقم هو ها 3637

 .Merhaba. Ben Ela .إيل معكَْ .مرحباً 3638

 ?Beni iyi duyabiliyor musun جيدا؟ً سماعي تسطيعين هل 3639

 .Lütfen daha yüksek sesli konuşun .صوَتكِ ارفعي فضَْلكِ، من 3640

 .Hat çok kötü .سيئ الخط 3641

 .Bekleyin .انتظري 3642

 .Lütfen bana mesaj at .رسالة لي اكتب فضلكَ من 3643

 .Telefonum bozuk .مكسور هاتفي 3644

 .Bana numaranı ver .هاتفكَ رقم أعطِني 3645

 .Beni 12345'ten arayabilirsin .12345 على بى الإتصال يمكنكِ 3646

 ?Hangi ağdasın فيها؟ تشترك التي الاتصالات شبكة اسم ما 3647

 .Sizi iyi duyamıyorum .أسْمَعكُِ أنْ أستطيع لا 3648

 .Telefon çekmiyor .إشارة على الحصول أستطيع لا 3649

 .Daha sonra tekrar arayacağım .لاحقاً الاتصال أعاود سوف 3650

 .Sana daha sonra kısa mesaj yollayacağım .لاحقاً رسالة لكِ أرسل سوف 3651

 .Telefon hattımız kesildi .تصالالا انقطع لقد 3652

 ?Nerede telefon kulübesi bulabilirim هاتف؟ كابينة أجد أن يمكننى أين 3653

 .Arama kartı lütfen .سَمَحتْ لو تليفون، كارت 3654

 ?Dakika ücreti ne kadar الدقيقة؟ تكلف كم 3655

 ?Telefonunu kullanabilir miyim تليفونكَْ؟ أستخدم مُمْكن 3656

 .Ailemi aramak istiyorum .بوالديًّ الإتصال أريد 3657

 .Telefonumu şarj etmem gerek .هاتفي لشحن أحتاج أنا 3658

 .Lütfen numaramı yaz .رقمي اكتبي فضلكِِ، من 3659

 ?Seni aramak için en uygun zaman nedir بكِ؟َ لأتصل المناسب الوقت ما 3660

 .Ne Oscar ne de William evde var .المنزل فى موجودين ويليام ولا أوسكار لا 3661

 .Numara yanlış .خطأ الرقم 3662

 .Ona sizi aramasını söylerim .بك الإتصال يعاود أن له أقول سوف 3663



 .Çevir sesi alamıyorum .اتصال نغمة على الحصول أستطيع لا 3664

 .Kontörüm bitmek üzere .رصيدي نفاذ وشك على أنا 3665

 .Ödemeli arama yapmak istiyorum .الآخر الطرف من مدفوعة مكالمة أجري أن أريد 3666

 .Sadece telesekretere ulaşıyorum .آلي ردّ جهاز على فقط أحصل أنا 3667

 .Telefonun şarjı bitmek üzere .النفاذ وشك على بطاريتني 3668

 .Telefon çok az çekiyor .جداً ضعيفة إشارة لدي 3669

 .Odamdaki telefonu kullanacağım .غرفتى فى الهاتف أستخدم سوف 3670

 ?Alan kodu nedir المنطقة؟ رمز ما 3671

 .Telefon etmem lazım .مكالمة لاجراء بحاجة أنا 3672

 ?Buralarda telefon kulübesi nerede bulabilirim هنا؟ من بالقرب عمومي تلفون أجد أن يمكنني أين 3673

 .dakikalık telefon kartı istiyorum 20 .دقيقة لعشرين تليفون بطاقة أريد 3674

 ?Bilinmeyen numaralar servisini nasıl ararım الدليل؟ بإستفسارات الإتصال يمكننى كيف 3675

 ?Venezuela'nın ülke kodu nedir فنزويل؟ دولة كود هو ما 3676

 .Seul'e telefon açmak istiyorum .سيول إلى مكالمة إجراء أود 3677

 ?Nereden arıyorsunuz تتصل؟ أين من 3678

 ?Beni arayan oldu mu أحد؟ بي اتصل هل 3679

 ?Sizi daha sonra arayabilir miyim بك؟ِ الاتصال اُعاود أن أستطيع هل 3680

 .Aradığınız için teşekkürler .اتصالكَ على شكرا 3681

 .Aradığınızı söylerim .اتصلت إنك أقول سوف 3682

 ?Şimdi konuşabilir misiniz الآن؟ تتكلم أن تستطيع هل 3683

 .Üzgünüm, şuanda meşgulüm .الآن مشغول أنا آسف، 3684

 .O burada değil .موجود غير هو 3685

 .O başka bir hatta .آخَر خَط على هيَ 3686

 .Korkarım ki o hasta .مَرَضية أجازة في أنها أخشى 3687

 .Korkarım ki o toplantıda .اجتماع في هوَ أعتَذرِ 3688

 ?Numaranızı alabilir miyim هاتفك؟ رقم آخذ أن أستطيع هل 3689

 .Bekleyin. Kalem getireceğim .قلماً سأحضُِرُ .انتظَِري 3690

 ?Kiminle görüşmek istemiştiniz تتحدث؟ أن تريد من مع 3691

 .Sizi ona bağlayacağım .به سأوُصِلكَ 3692

 .Hemen kapatmayın lütfen .فضلكَ من بعد الخط تغلق لا 3693



 ?Doğrudan arayabilir miyim مباشرة؟ الرقم طلب أستطيع هل 3694

 ?Benim için arar mısınız لي؟ الرقم طلب تستطيع هل 3695

 .Bir bakayım sizi aktarabilecek miyim .تحويلكُِ بالإمكان كان إن ٍَسأرى 3696

 .Hatta kalın lütfen .فضلك من الخطَ، على انتْظَِر 3697

 .Hat meşgul .مشغول الخط 3698

 ?Kendisi beni geri arayabilir mi بي؟ يتصل أن منه طلبت هلّ 3699

 .Kusura bakmayın, kendisi şu anda burada değil .حالياً هنا ليست إنها آسف، أنا 3700

 ?Mesaj bırakmak ister misiniz رسالة؟ ترك تودّ هل 3701

 .Lütfen yarın tekrar arayın .غدا أخرى مرة اتصلي فضلك من 3702

 .Sizi rahatsız ettiğim için özür dilerim .الإزعاج على آسف 3703

 .Sinyali bekleyin ve numarayı tuşlayın .الرقم إطلب ثم الإشارة إنتظر 3704

 ?Hangi şirketten arıyorsunuz تتصلين؟ شركة أي من 3705

 Onu aramayı deniyorum ama .إليها الوصول من أتمكن لم ولكنى بها الإتصال حاولت لقد 3706

ulaşamıyorum. 

 ?Telefon rehberiniz var mı هاتف؟ دليل لديكِ هل 3707

 .Bu numara listede yok .الهاتف دليل في مدرج غير الرقم 3708

 ?Dahili numarasını biliyor musunuz الداخلي؟ رقمه تعرف هل 3709

 .numaralı dahili hatı bağlayın lütfen 212 .فضلكِ من 212 الداخلي الرقم أعطني 3710

 ?Şu anda konuşmaya müsait misiniz الآن؟ التحدث المُناسب من هل 3711

 .Kusura bakmayın, kendisi şu anda telefonda .خرىأ مكالمة تجري إنها آسف، أنا 3712

 ?Adınızı ve numaranızı alabilir miyim فضلك؟ِ من ورقمكِ إسمكِ أخذ أن أستطيع هل 3713

 .Lütfen telefonu kapatın ve tekrar arayın .أخرى مرة واتصلي الخط أغلقي فضَْلََكِ من 3714

 .Kusura bakmayın, kendisi şu anda müsait değil .حالياً متاح ليس إنه آسف، أنا 3715

 ?Ne zaman döner لعودته؟ المتوقع الوقت هو ما 3716

 ?Sizi birkaç dakika içinde geri arayabilir miyim دقائق؟ بضع فى بكِ الإتصال معاودة يمكنني هل 3717

 .E-posta adresim şudur .الالكتروني بريدي هو ها 3718

 ?Skype'ye girebilir miyim سكايب؟ على الدخول طيعأست هل 3719

 ?Kullanıcı adın nedir بكِ؟ِ الخاص المسُتَخْدمِ اسم ما 3720

 ?Saatlik ücret ne kadardır الساعة؟ بكم 3721

 ?Bugün televizyonda ne var اليوم؟ التليفزيون في ماذا 3722



 .Müzikal şov .موسيقي برنامج 3723

 .Çocuk şovu .للأطفال برنامج 3724

 .Sesi aç lütfen .فضلكِ مِن الصوت، إرفعي 3725

 .Sesi kısar mısın lütfen .فضَْلكِ من الصوت، خفَِّضي 3726

 .The Times gazetesi lütfen .فضلكَ منِ التايمز، جريدة 3727

 .Henüz gelmedi .بَعْدْ تَصِلْ لمْ 3728

 ?E-postamı kontrol edebilir miyim ؟الإلكتروني بريدي تفقد أستطيع هل 3729

 ?Nasıl giriş yaparım الدخول؟ أسجل كيف 3730

 ?Oturumu nasıl kapatırım الخروج؟ تسجيل أستطيع كيف 3731

 ?İnternete nasıl bağlanırım الانترنت؟ بشبكة الاتصال أستطيع كيف 3732

 .Bana e-posta yazabilirsin .الإلكتروني البريد على رسالة لى تكتبى أن يمكنك 3733

 ?E-posta adresin nedir الالكتروني؟ بريدكَ ما 3734

 name@example.com. E-posta adresim name@example.com هو الالكتروني بريدي 3735

şeklindedir. 

 ?Facebook'ta mısın فيسبوك؟ على مشُتَركِْ أنتَ هل 3736

 .Seni arkadaş olarak ekleyeceğim .كصديقة أضيفكِ سوف 3737

 .Bu özel hikayeyi oku .الاستثنائية القصة هذه اِقرأِ 3738

 .Tamam. Onu daha sonra okuyacağım .بعدْ فيما أقرأها سوف .حسناً 3739

 ?Reklamları sever misin الإعلنات؟ تُحبِ هل 3740

 .Görüntü belirsiz .واضحة غير الصورة 3741

 .Kanalı değiştir lütfen .القناة غيََّري فضَْلكِِ، مِنْ 3742

 ?Dizüstü bilgisayarımın fişini nereye takabilirim توب؟ اللب جهاز توصيل أستطيع أين 3743

 ?Bilgisayar nasıl açılıyor الكمبيوتر؟ تشغيل يمكنني كيف 3744

 ?Bu sembol nasıl yazılır الرمز؟ هذا كتابة يمكننى كيف 3745

 .E-mail yoluyla mesaj göndermek istiyorum .الإلكتروني بالبريد رسالة رسالإ أود 3746

 ?Beni Twitter'da takip ediyor musunuz التويتر؟ على تتبعنى هل 3747

 ?En çok bilgilendirici program hangisi فائدة؟ الأكثر البرنامج هو ما 3748

 .Futbol izlemeyi severim .الأمريكية القَدمَ كُرَة مشاهدة احُبَُُ 3749

 ?Bugün haberleri okudun mu اليوم؟ الأخبار قرأتِ هل 3750

 .Sadece başlıkları okumaya vaktim vardı .الرئيسية العناوين لقراءة سوي وقت لدي يكن لم 3751



 ?Bu gazete ne sıklıkta çıkıyor الصحيفة؟ هذه تصدر مرة كم 3752

 .Bu geniş tirajlı bir gazete .واسع لتداو ذات صحيفة إنها 3753

 ?Bu makaleyi kim yazdı المقال؟ هذا كتب من 3754

 .Bu makaledeki eleştiriler çok katıydı .المقالة هذه فى للغاية لاذع الإنتقاد كان لقد 3755

 ?Radyo dinlemekten hoşlanır mısın للراديو؟ بالاستماع تستمتعين هل 3756

 .İşe giderken radyo dinlerim .للعمل طريقي فى للراديو أستمع أنا 3757

 ?Posta ofisi nerede البريد؟ مَكتب أين 3758

 ?Bu mektubu kim gönderdi الخطِاب؟ هذا أرسل من 3759

 ?Posta kutusu nerede البريد؟ صندوق يوجد أين 3760

 .Bu faturayı ödemek istiyorum .الفاتورة هذه أدفع أن أودّ 3761

 .Zarf istiyorum lütfen .سمََحتْْ لو مظروف، أودُ 3762

 .Hava köpüklü zarf alabilir miyim lütfen .فضلك من ، كبير ظرف أريد 3763

 ?Kaç tane istersiniz تريدين؟ واحد كم 3764

 ?Bunu nereden postalayabilirim بالبريد؟ هذا إرسال أستطيع أين 3765

 .Bu paketi havayolu ile gönderin .الجوي بالبريد لطردا هذا أرسِل 3766

 ?İçeride ne var بالداخل؟ يوجد ماذا 3767

 ?Değeri nedir القيمة؟ كم 3768

 ?Bu ne zaman gelir هذه؟ تصل متى 3769

 ?Buradan faks çekebilir miyim هُنا؟ من فاكس إرسال أستطيع هل 3770

 ?Faks numarası nedir الفاكس؟ رقم ما 3771

 ?Çalışma saatleri nedir العمل؟ ساعات ما 3772

 .Televizyon lisansı almak istiyorum .تلفاز إشتراك على الحصول أفضل 3773

 .Televizyonun lisansını yenilemeye ihtiyacım var .التلفاز إشتراك تجديد أريد 3774

 .Bu gazeteye aboneliğim var .الجريدة هذا فى إشتراك لدي 3775

 ?Nereden pul alabilirim الطوابع؟ بعض شراء أستطيع أين 3776

 Birinci sınıf posta pulu alabilir miyim فضلك؟ من الأولى الدرجة من طابع على الحصول يمكننى هل 3777

lütfen? 

 ?Mektup gönderme posta ücreti ne kadar للخطاب؟ البريد أجرة هي ما 3778

 ?Fotoğraf kulübesi var mı فوتوغرافي؟ تصوير كشك لديكم هل 3779

 ?Fotokopi makinası var mı ناسخة؟ آلة لديكم هل 3780



 ?Doğum günü kartı satıyor musunuz الميلد؟ لأعياد معايدة بطاقات تبيعون هل 3781

 ?Noel kartı satıyor musunuz للكريسماس؟ معايدة بطاقات تبيعون هل 3782

 .Bunu taahhütlü mektup ile göndermek istiyorum .المسجل بالبريد هذا إرسال أود 3783

 .Bunu sigortalamanızı istiyorum lütfen .فضلك من ، هذا على التأمين أود 3784

 .Bunu Japonya'ya yollamak istiyorum .اليابان إلى هذا أرسل أن أودّ 3785

 ?Bu paketi tartar mısınız lütfen فضلك؟َ من البريدي، الطرد هذا بوزن تسمح هل 3786

 ?Bu çok mu ağır اللزم؟ من أكثر هذا يزن هل 3787

 ?Kaç gün sürer وصوله؟ يستغرق سوف يوما كم 3788

 ?Günlük abonelik mi yoksa haftalık abonelik mi istiyorsunuz إسبوعي؟ أم يومى إشتراك تريد هل 3789

 ?Kartpostalı ve pulu nereden alabilirim بريدية؟ وبطاقات طوابع على الحصول تطيعأس أين من 3790

 Bu kartpostalları Avustralya'ya göndermek için .أستراليا إلى المرسلة البريدية البطاقة لهذه طابع أريد 3791

pul. 

 ?Bu mektuplar için pul ücreti ne kadar الخطابات؟ لهذه المطلوبة الطوابع قيمة تبلغ كم 3792

 ?Hong Kong'a gönderim ne kadar tutar كونج؟ هونج إلى البريد أجرة تبلغ كم 3793

 Birinci sınıf posta pulu listesi alabilir فضلك؟ من أولى درجة طوابع دفتر على الحصول يمكنني هل 3794

miyim, lütfen? 

 ?İkinci sınıf posta pulu ne kadar الثانية؟ الدرجة من الطابع سعر كم 3795

 .Bir paket zarf istiyorum lütfen .فضلك من ، الأظرف من حزمة أريد 3796

 Bu kartpostalı mektup kutusuna atın .فضلك من ، البريد صندوق فى البريدية البطاقة هذه أسقطي 3797

lütfen. 

 .Gümrük beyan formu doldurun .الجمركي البيان نموذج إملأ 3798

 .Bu paketi Brezilya'ya yollamak istiyorum .البرازيل إلى الطرد هذا أرسل أن أودّ 3799

 ?Tartının üzerine koyar mısınız lütfen فضلك؟ من الميزان، على وضعه يمكنك هل 3800

 ?Bunu Nijerya'daki bu adrese gönderir misiniz نيجيريا؟ في العنوان هذا إلى إرساله يُمكنكِ هل 3801

 ?Bu mektubu Almanya'ya yollamak ne kadar tutar ألمانيا؟ إلى الرسالة هذه إرسال سيكلفّ كم 3802

 ?Bunu taahhütlü mektup ile gönderme ücreti ne kadar المسجل؟ بالبريد هذا إرسال يكلف كم 3803

 Bu paketi mümkün olduğunca hızlı يمكن؟ ما بأسرع الطرد هذا تُرسل أن فضلكَ من تسمح هل 3804

gönderir misiniz? 

 .Yaklaşık dört saat içinde Sidney'de olacak .ساعات أربعة خلل سيدنى فى سيكون 3805

 .Paketimi almaya geldim .طرداً أستلم لكي أتيت لقد 3806

 ?Genel teslimat hangi gişede العادي؟ للتوصيل مخصصة نافذة أي 3807



 ,Saygıdeğer Bayan Banon بانون، السيدة عزيزتي 3808

 ,Saygılarımla التقدير، خالص مع 3809

 ,Sevgili Filip فيليب، عزيزي 3810

 ,Sevgilerimle حُبّي، مع 3811

 ,Saygıdeğer Hanımedefendi العزيزة، سيدتى 3812

 ,Yetkili makama الأمرُ، يهَمّه مَنْ إلى 3813

 .Özgeçmişimi ekte bulabilirsiniz .المرفقة الذاتية رتىسي فى النظر برجاء 3814

 .Şimdiden teşekkür ediyorum .مقدماً لكِ شكراً 3815

 ,Saygılarımla الإحترام، فائق بقبول تفضلوا 3816

 .En kısa sürede cevap yaz .قريباًً لى اُكتب 3817

 ,En derin saygılarımla التحيات، أطيب 3818

 .Bu konudaki yardımınız için teşekkür ederim .المسألة هذه في عدتكلمسا شكرا 3819

 .Bana e-posta ile ulaşabilirsiniz .الإلكتروني البريد خلل من بي الإتصال تستطيعين 3820

 .Benimle iletişime geçmekten çekinmeyin lütfen .بي الاتصال في تترددي لا أرجوكِ 3821

 .Cevabınızı sabırsızlıkla bekliyorum .أخباركِ سماع إلى أتطلع 3822

 .Bu konuyu sizinle görüşmeyi sabırsızlıkla bekliyorum .معك الأمر هذا مناقشة إلى أتطلع إننى 3823

 !En kısa zamanda görüşmek üzere !قريباً أراك أن أتَمنى 3824

 .Mektubun için teşekkürler .رسالتك علي لكِ شكرا 3825

 .Sabırsızlıkla bekliyorum .ذلك إلى أتطلّع 3826

 .Senden tekrar haber almak güzeldi .أخرى مرة منكِ أسمع أن الجيد من كان لقد 3827

 .Ülkeni tekrar ziyaret etmekten memnuniyet duyarım .أخري مرة بلدكم أزور أن أحب 3828

 ,En iyi dileklerimle التمنيات، أجمل مع 3829

 ,Sayın Başkan الرئيس، السيد فخامة 3830

 .Zamanınız ve değerlendirmeniz için teşekkür ederim .وإهتمامكم وقتكم على لكم شكرا 3831

 .Fırsatınız olunca bana yazın, adresim bu .عنواني هو ها ، تستطيع حينما لى إكتب 3832

 .Lütfen en kısa sürede bu konuyla ilgilenin .كنمم وقت بأسرع المسألة هذه في تنظر أن برجاء 3833

 .Bu sabah gönderdiğiniz e-postadaki eki açamadım .الصباح هذا المرفق ملفك فتح من أتمكن لم 3834

 Diğer detayları görüşme fırsatını memnuniyetle .التفاصيل من المزيد مناقشة بفرصه أرحب أنا 3835

karşılıyorum. 

 .Beraber çalışma olanağını sabırsızlıkla bekliyorum .معا العمل إمكانية إلى أتطلع ننيإ 3836



 Daha fazla yardım edebilmem .بي الإتصال أو لى إلكتروني بريد إرسال برجاء ، المساعدة بإمكانى كان إذا 3837

için lütfen bana e-posta gönderin veya arayın. 

 .Acilen Hollanda'ya gelmeniz isteniyor .السرعة وجه على هولندا إلى تأتي أن منكِ مطلوب 3838

 .Yazıma cevap yazmanız son derece kibardı .أخري مرة لى تكتبي أن منكِ لطف كان لقد 3839

 .Daha fazla bilgin olduğunda beni haberdar et .ذلك من أكثر شيئ أي تعرفين حينما الأخبار لي إرسلي 3840

 .Bana ara ara yazmayı unutma .لآخر وقت من تراسليني أن تنسى لا 3841

 .Uzun süredir yazmadığım için üzgünüm .طويلة فترة منذ أراسلك لم لأننى للغاية آسف أنا 3842

 .Konuşmayalı çok uzun zaman oldu .إتصال لدينا كان أن منذ طويل وقت مر لقد 3843

 ?Saat kaç الساعة؟ كم 3844

 .Saat akşam altı .مساءًً السادسة 3845

 .On buçuk .والنصف العاشرة 3846

 .Ikiye beş var .دقائق خمس إلا الثانية 3847

 !Geç kalma !تتأخري لا 3848

 ?Tam saat nedir بالظبط؟ الوقت هو ما 3849

 .Biri beş geçiyor .وخمسة واحدة الساعة 3850
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